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PREFACE. 



■•^»- 



The uninterrupted success of more than twelve years of 
the author's book of German Exercises, and the requests 
of numerous teachers for a second book, have encouraged 
the author and his publishers to issue this volume. 

The second book ditfers from the first not so much in 
spirit as in material. As the knowledge of the needs of 
pupils has become more clearly defined in the course of 
twelve years* experience in using the first book, the anno- 
tations, especially those in connection with the irregular 
verbs, have been more copious and comprehensive. 

In response to repeated requests for exercises involving 
mercantile terms and business forms, which the very gen- 
eral introduction of commercial courses of study into the 
high schools and academies renders desirable, there has 
been added in this edition material for such exercises. 

With the sincere hope that this second book will meet 
with a reception as favorable as that of the first, the author 
respectfully submits it to the consideration of teachers of 
German. 



Ill 
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GERMAN EXERCISES. 



INTRODUCTION. 

INVERSION OF CONSTRUCTION. — VERB BEFORE THE 

SUBJECT. 

I. In the^foUowing cases, as in English : — 
a. In interrogative sentences : 

1. SEBann l^at bcr Rmit fein 93ud^ in bcr ©d^ulc gcl^abt? 

2. SBo f)at bcr Rnaiz fein Sud^ gcl^abt ? 

3. §abcn ©ic baS ncuc §auS gcfauft ? 

6, In imperative sentences : 

4. ©d^rcibcn ©ic cinen 93ricf an §crtn 93raun ! 

c. In exclamatory sentences : 

5. ©oDtc baS Rxx(o gef alien fcin ! 

d. In conditional sentences when the conjunction 
"if" (rocnn) is omitted, which may be done at any time 
in German : 

6. $dtte bet Rnabz f)tviU fein Sud^ nid^t in bet ©d^ule 

ge^abi. 

7. SBdte bet ^nabe }n)ei ^[a^re alter. 

II. In the following cases the German differs from 
the English : — 

Any other word than the subject may and often does 
come first ; this brings the personal verb before the 
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subject (inversion), and generally occurs with adverbs of 
time : 

1. @eftern f)at bet Anabe fein Sud^ nid^i in bet Sd^ule 

ge^abt. 

2. @inen $ui l^at bet SSatet geftem feinem @o^ne gefaufi. 

Compare the following English sentences : — 

1. Hardly had he left us. 

2. Scarcely had he said the word. 



arrargehsnt of words in subordinate cjlauses. 

The following three parts of speech require the per- 
sonal verb at the end of their respective clauses : — 

1. Subordinate conjunctions: al9, Mnn, hn, toeil, ha^, iitbem, etc. 

2. Relative pronouns : toelfi^eir, totl^t, \»tl^t§ ; bet, bie, ha^. 

3. Interrogative adverbs and pronouns, except in direct questions. 

To illustrate : — . 

a. Principal simple sentences : 

Unfere 5IRagb l^at geftem 6ier unb Sutter auf bem 5IRarIt 
gefauft. 

6, Compound sentences with coordinate conjunction, 
as : abet, aDeirt; unb, ober, benn, foAbem (no change of con- 
struction) : 

©ie 3Kagb ift geflern auf bem 5IRartt gewefen — unb l)ai 
@ier unb Sutter gefauft. 
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I. Subordinate Conjunctions. i ^ 

Complex sentences : 

I. Unfctc SKagb fauftc 6icr unb Sutter — als fic gcftcm 
auf bcm SKatft war. . 
Our maid bought eggs and butter — when she 
was at the market yesterday. 

Note that when the principal tlause introduces the 
sentence, and the dependent clause takes second place, 
the latter does not affect the former ; but if the prin- 
cipal clause takes the second place the verb in it comes 
before the subject, as : 

2118 unfctc ^Blagb gcftcm auf bcm Tlaxti roar, fauftc pe 

@icr unb Sutter. 
When our maid was at the market yesterday, she 

bought eggs and butter. 

Examples: 

@g roar neun U^r, als mein f^^eunb geftern nad^ Softon 

SllS ntein ^reunb geftem nad^ Softon fam, roar eS neun 
U^r. 

11. Relative Pronouns. 

Unfere ^Blagb, roeld^e geftem auf bent 3)larft roar, faufte 

®ier unb Sutter. 
Our maid, who was at the market yesterday, bought 

eggs and butter. 

The relative clause, as will be seen, does not change 
the order of the principal clause. 
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III. Interrogative Pronouns and Adverbs except 

IN Direct Questions. 

Direct question : 

SBic ^ci|t bic SKagb, tccld^c 6icr unb Sutter fauftc, ate 

ftc geftctn auf bent 3Karft xoax ? 
What is the maid's name who bought eggs and 

butter whan she was at the market yesterday ? 

Indirect question : 

SEBiffen jtc, rote bic 3Ka9b l^ci^t, tocld^c @ier unb Suttct 
faufte, ate jtc gcftcm auf bent SKarIt roat ? 

Do you know what the maid's name is, who bought 
eggs and butter when she was at the market 
yesterday ? 

If several subordinate clauses come together in a com- 
plex sentence one will not interfere with the other, as : 

2lte id^ bicfctt 5IRor9cn in bic ©d^ulc fam, fagte mir mcin 
Slad^bar — ba^ toir l^cute f einc 3eid^enftunbc ^abcn roiirbcn — 
njcil bet S^^^nlcl^rct — roelci^cr feit cinigcr S^it nid^t fel^r roo^l 
gcTDcfcn ift — ^cutc nid^t in bic ©d^ulc fommen fonntc — ba et 
gcftcrn 9lbenb pIo|lid^ fcl^t franf gcrootben fci. 

Exception. — When the auxiliary verb ;,l^aben^ occurs in a 
dependent clause with two iniinitives or an infinitive and a past 
participle, it must stand before the two latter, as : 

1. S)cr JInabe, tocld^er geftcrn nid^t l^at fd^rciben tooQcn ; not nid^t 

fd^reibcn tooQcn ^at. 

2. 9^ad^bcm id^ il^n l^attc rufen laf[en ; not rufen laf[cn l^attc. 

Note i. — What has been said on construction so far must suffice, as this book 
is not a grammar ; some peculiarities, however, will be explained in the Appendix. 
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Note 2. — What has been said 911 the arrangement of words must not be 
supposed to be always strictly observed. Variations in meaning, and often the 
choice of the vrriter, cause departures from the rules given above. But it is safe 
to assert that the student who observes these rules will make no serious mistake 
in construction. The osage of recognized good prose writers, and the conver- 
sation of cultivated society, can be the only safe and sure guide. 

In order to accustom the pupil's ear to the sound of 
German, some material is here given for conversation 
and for drill in construction : 

1. 3^ ^^^^ g^ftctn cinen 9Katm gefcl^en. 

I have seen a man yesterday (" I have seen " 
[instead of " I saw," the proper English form] 
is used to imitate the German). 

f©ct? who?--ttictt? whom? — npBttn? when? 

Question. SBet ^at geftem einen ^Jlann gefel^en ? 
Answer. 3^ ^^^^ flcftcm cincn SKann gefe^cn. 
Qu. 9Ben l^aben fie geftetn gefe^en ? 
Ans. ginen 3)lann ^abc id^ gcftctn gcfc^cn. 
Qu. SBann ^abcn jtc cincn 5IRann gcfe^en ? 
Ans, ®eftetn l^abc id^ cinen 3Jiann gefe^en. 

Note. — It should be mentioned at the outset that the answer to a question 
should always be a complete sentence, and that it should begin with the word or 
expression which directly answers the question ; for, if the first word or expres- 
sion is any other word than the subject, it will require an inversion. 

2. 3^ ^^^ geftetn einen 3Rann in bent ®artcn gefel^en. 

9Bo ? where ? — ^er ®inrten, the garden. 

Qu. 333o ^aben ©ic gcftem einen ^Blann gefel^en ? 

Ans. 3n bem ©arten l^abe id^ geftetn einen SDlann gefel^en. 



6 GERMAN EXERCISES. 

3. 34 ^^^^ geftem einen Ttann in bem Dbftgarten meined 

3la6)bax& gefel^en. 

f&Q§^ttin? what kind of a ? — toeff en ? whose? 

Obftgorteit, orchard. 

Qu. ^n toa^ ffir cinem (Sarten ^abcn ©ic gcftcm eincn SKann 
gef c^en ? 
^«j. 3tt ^^^^ Dbftgarten ^abe id^ geftem einen 3Rar\n gefe^en. 

4. 34 ^<^^^ geftem einen ^Jlann mit einem Jtnaben in 
* bem Dbftgarten gefel^en. 

Wtmm? with whom? 

Qu. SKit XDtm l^aben ©ie gciftem einen 5Kann gefel^en ? 
Ans, 3Rit einem llnaben l^abe i^ geftem einen 3Rann gefel^en. 

5. ©er Wlann in bem Dbftgarten ^ri|t §err ©4n)arg, 

unb ber Stnabt, fein ©o^n, l^ei^t Sari. 

34 ^^ife^/ "^y name is. 

@r ^ei^t/ his name is. 

©ie l^ei|t, her name is. 

©ie l^ei^en, your name is. 

SBie l^ei^t ber 5IRann ? What is the man's name ? 

SBie l^ei|t er ? What is his name ? 

SBBie ^ei^en ©ie ? What is your name ? 

Qu, aSJie ^ei|t ber 5IRann in bem Dbftgarten ? 

Ans, §err ©d^roarg l^ei|t ber 3)lann in bem Dbftgarten. 

Qu. SBBie ^ei|t fein ©o^n ? 

Ans, Sari l^ei^t fein ©o^n. 

Qu, SEBie ^ei^en ©ie ? 

Ans, 34 ^^i|^ .... 
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^tl^tX, mediae, ml^t§ ? which ? interrogative adjective. 

Qu. SBcId^cr SKann l^ci^ §ctr ®6)xoaxi ? 

yi«x. ©er SKann in bent Dbftgartcn l^ci^t $etr ©d^warj. 

6. ^er 3Rann l^atte etnen @tO(I in bet red^ten $anb unb 

einen reifen 2lpfel in bet linfen. 
The man had a stick in his right hand and a 
ripe apple in his left hand. 

Qu. 3tt weld^er §anb ^atte bet 3Kann einen ©tod ? 
Ans, 3n bet ted^ten §anb l^atte bet SKann einen ©tod. 
Qu. SBaS ^atte bet SKann in bet linfen §anb ? 
Ans. ginen 2lpfel ^atte bet SKann in bet linfen §anb. 

As many questions may be asked as the scholar can 
understand with his stock of interrogative words. 

7. 2)et 2lpfel ifl eine ^ud^t unb iDftd^fl auf etnem 2lj>fels 

hanm. 
The apple is a fruit and grows on an apple tree. 

Various questions may he asked from this sentence, 
as : 

Qu. SBaS ift ein 9lpfel unb n)o wdd^ft et ? 

Ans. 2)et 2lpfel ift eine ^d^t unb auf einem SCpfettaum 
njad^ft et. 

Qu. SBem ffai bet SSatet ben 2lpfel gegeben (given) ? 

Ans. ©einem ©o^ne f)at bet 9Jatet ben 3lpfel gegeben. 

Qu. JEBaS l^t fein ©o^n mit bent 9lpfel getl^ an (done) ? . 

Ans. ©ein ©ol^n \)at ben 9lpfel gegeff en (eaten). . 

8. ©ein ©ol^n if;t bie Spfel (plural) getn. . 
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The adverb ,r8Wn" with a verb gives it the meaning of 
liking ; positive, jctn ; comparative, licbcr ; superlative, 
am liebften. 

id^ ef[e getn, I like (to eat). 

bn if[cp jent, you like (to eat). 

tt, pc, e9 iftt jcm, he, she, it likes (to eat). 

Positive. Comparative. Superlative. 

id^ ef[e gent, id^ ef[e lieber, id^ ef[e am liebften, 

I like (to eat), I like better, I like best. 

id^ ttinle gem, id^ ttinte liebet, id^ trinte am liebftett, 

I like (to drink), I like better, I like best. 

id^ ge^e gem, id^ ge^e liebev, id^ ge^e am liebften. 

Qu. gflen ©ie gem Spfel ? apples. 
Ans. SRein, id^ ef[e lieber Sirnen (pears), aber id^ ef[e am 
liebpen JJirfd^en (cherries). 



REMARKS ON SOKE SUBORDINATE CONJUNCTIONS. 

a. When f = n)ann ? asking for time in direct and indirect 

questions. 
b,If^ n)enn, in conditional clauses, after imperf. or pluperf. 

tenses, subjunctive mode. 

c. When = n)enn, followed by present, perfect, or future 

tense. 

d. Wheny as = alS, referring to time, followed by imperf. or 

pluperf. tense, when a single fact is mentioned. 

e. As^ since = ba^ expressing cause. 



of 
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/ Sifue = fcit or fcitbctn, expressing time only. 

g. If, whether = ob, in indirect questions ; subjunctive mode 

after imperf. or pluperf. tense. 
//. As t/= aid ob, subjunctive mode after imperf. or pluperf. 

tense. 

Examples Illustrating the Foregoing 

Conjunctions. 

a. When ? = ttiattit ? 

1 . SEBann f onncn Sic f omincn ? 
When can you come ? 

2. SBiflcn Sic, roann cr tommcn tann ? Indirect. 
Do you know when he can come ? 

h. If = tQCtttt. 

1. SBcnn ftc ^icr rodtc. 
If she were here. 

2. SBcnn cr fctn ®clb nid^t ocvlorcn ^Sttc. 
If he had not lost his money. 

c. When = tQettit. 

1. SScnn id^ jc$t nad^ ^aufc tommc. 
When I now come home. 

2. SBcnn id^ tncinc 9(ufgabc gcfd^rtcbcn ^abc. 
When I have written my exercise. 

d. When, as = a(i^. 

1 . 9(13 tncin 93rubct nad^ ^auf c tam . 
When (as) my brother came home. 
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2. 9(13 bet ©driller feine 9(ufga6e geletnt ^atte. 
When the scholar had learned his lesson. 

e. As, since = ha. 

1. 2)a ed ^eute regnet. 

As (since) it is raining (it rains) to-day. 

2. 2)a bet «nabc nic^t ficifeig ift. 

Since (as) the boy is not industrious. 

/. Since = fcit* 

1. ©citbctn (fcit) jtc ^icr ift. 
Since (time) she is here. 

2. ©citbctn cr auf bcm Sanbc ift. 

Since (time) he has been in the country. 

g. If, whether = 9h, 

1. (Sr fragtc tnid^, ob mcin ^cunb Irani rodrc. 
He asked me if my friend were ill. 

2. 2)cr Scorer ftagtc i^n, ob cr fcinc 3lufgabc gclcmt 

^attc. 
The teacher asked him if (whether) he had 
learned his lesson. 

^. As if = a(i^ 9h. 

1. @3 fd^cint, alg ob eg fd^ncicn n:)iirbe. 

It seems as if it would (might) snow. 

2. @r fprid^t, alg ob cr atlcg n:)liBtc. 

He speaks as if he knew everything. 
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ON AUXILIARIES IN COMPOUND PAST TENSES OF 

VERBS. 

^aitn is used with : — 

1 . All transitive verbs, as : 

^d^ ^abe gemad^t, id) \)aht gefd^tieben. 

2. Impersonal verbs, as : 

68 f^at gcbonnert, gcrcgnct = thundered, rained. 

3. Reflexive verbs, as : 

@r ^at fid^ gcfrcul = he has rejoiced. 

4. All those intransitive verbs which govern : 

a. The genitive, as : 

3d^ ^abc feincr gcbad^t = I have thought of him. 

d. The dative, as : 

3d^ l^ttbc i^m gcbanft = I have thanked him. 

5 . All those verbs which express a state or condition, 
or a continuous activity, as : 

a. State or condition : 

3Jd^ ^abc gcfd^Iafcn = I have slept. 

d. Continuous action : * 

3d^ l^abc gcatbcitct = I have worked. 

Exception. — ©ein is used with : blciben (to remain), fein (to 
be), gelingen (to succeed), gefd^el^en (to happen), and a few other 
verbs. 
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Sritl is used with all intransitive verbs which indi- 
cate : '— 

A motion or change of place, as : 

3(i& bin gcgangen (gone), gcfommcn (come), gcfallen 
(fallen). 



PART FIRST. 



Original Text. 

1. ^anf\ 

Sin Sanbmann^ bcfaclc' fcin %eit>, S^ei jungc 5Dlclnnct t)on 
Sonbon rittcn t)orbci* unb tooHtcn* il^rcn ©pa^^ mit bem alien 
3Kannc ^aben. „§cba^ ^cunb!" rief^ bcr (Sine, ,,n)a8 t^uen 
©ic ba'?" „3d^ fac/' war bic antroort^^ ;,ei"/' fagtc bet 
anbcrc jungc 5Wann, „©tc }dcn, abcr roir u)crbcn crntcn^^." 2)er 
aSaucr antroottctc fc^r ru^ig" barauf ": „©ic ^abcn ganj rcd^t^*, 
bcnn^^ id^ fac §anf." ' 

^ hemp. 2 countryman. ^ to sow. * to ride past ; imperf . ritten 
DOrbei. ^ they wished, imperf. lOoUten/ infin. iDoUen. * sport. ^ halloo. 
* tof call, rufen; imperf. rief . ® there, lo answer, ii indeed. ^^ to jisap, 
rocrben crnten, future, i^ very quietly, fe^r m^ig. "to this, barauf. 
16 to be right, red^t ^aben. ^^ for. 



Material formed from the Original Text. 

1 a. Hemp. 

Beside^ a public^ road^ an old* countryman was sow- 
ing* his field. It happehed ^ that two young men from 
London rode by", and wished^ to have some fun® with the 
old farmer. "Halloo^®! old man," cried one of them", 
"what are you doing ^*^ there?" "I am sowing," he 
answered coolly". "Indeed," said the other young man, 

13 
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"you are sowing now^*, but we will reap the fruit H" The 
countryman answered coolly : " You are quite right ^^ for ^^ 
I am sowing hemp." 

^ nebcn, prep. dat. 2 5ffent(id^. ^ ©tra^c. * alt. ^ faen, imperf. 
facte ; was sowing = sowed. « eg gcfd^aJ^, infin. gcfd^c^cn, it happened. 
7 Dorbcireiten (sep.), ritten worbci, imperf., rode by. ^ roiinfdjcn, imperf. 
TOiinfd^ten. ® ©paf;, m., some fun. w §cba I " ciner t)on il^ncn, 

one of them. ^ gu t^Utt/ to do ; xoa^ t^uen @ie, what are you doing. 
1' m^ig. " ie^t. i* gnid^t, f. i« tcdjt ^aben, to be right; ©ic l^abcn 
ganj rcd^t; you are quite right, i^ bentt; coordinate conjunction (no 
change of construction). 



6in Sauct fu^r^ einc fd^werc^ Sabung* in bic ©labt*. 2)ct 
SBifitator^ ^icll^ i^n am S^orc* an unb ftagtc'' i^n, wag cr in 
fcincm aBagcn'" ^abc. „$afcr"!" piiftcrtc" ct bcm Siftlator 
tnS D^r". „5Run"/' fragtc i^n ber J^ifilalor, „n)arum" fagcn 
©tc bas fo Ictfc'*?'' ^BtiU^' ! ©tiU !" fagtc bet Saucr, „mctnc 
^Pferbc^® fonntcn^® cS ^orcn^, unb fie braud^cn^^ cS nid^t ju 
rotflcn^^." 

1 precaution. 2 to drive, fa^ren, \\if)X, gefa^rcn. ^ heavy. * load. 
5 city. « inspector. ' to stop, an^altcn (sep.), I^iclt an. ® gate, am 
%t^OXt, at the gate. ® to ask. ^^ wagon. ^^ oats. ^^ to whisper. ^ ear. 
1* well. 1^ why. ^^ low, softly. ^^ hush. ^^ horses. '^ might, fdnnen, 
x6) fann, imperf. fonnte, subjv. fonntc, gcfonnt. ^ hear. 21 need. 22 to 
know. 



2 a. A Wise Precaution ^ 

A farmer once ^ drove a load of oats ^ to the market*. 
As^ he was driving through^ the gate of the city', the 
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inspector^ stopped^ him and asked him what he had in his 
wagon. The peasant looked ^° at his horses and whispered 
into the inspector's ear " oats." The inspector wondered " 
at this ^ and asked him why he said that so low. " Hush ! " 
said the farmer, "my horses do not need to know that^* 
I have a load of oats." 

^ ifiorfid^t/ f. 2 einmal. ' cine Sabung §afer, a load of oats.  auf 
ben ^avltf to the market. ^ alS, subord. conj. ^ buvd^/ prep. ace. 

^ @tabtt^or, n. ^ ^ifitatov; m. ^ an^alten (sep.), id^ ^alte an, ^ielt an, 
ange^olten, to stop. ^^ anfe^en (sep.), id^ fel^e an, fal^ ah/ to look at. 
^* pd^ munbem (refl.)» rounberte fidj, to wonder. ^'^ barilber, at this. 
^^ 't>a% subord. conj. 



3. ^aitt ttttb SDtttttet e^tett^ 

2lm 2lbcnb^ dot* cincr ©d^Iad^t* fam* ein Dffijicr ju fctncm 
©cneral unb bat* urn @rlaubms' fcincn 98atct ju bcfud^cn\ 
rocld^ct bem Xohe na^e ware*. „®e^cn* Sic/' fagte ber 
©cncral, bcr ben SSortoanb^^ burd^fd^aulc"; „c8 ftc^t gcfcl^ric= 
ben ", bu f oHft ^' 3Satcr unb SWultct e^rcn, auf bafe " bu lange 
lebeft" auf (Srbcn^" 

1 to honor. 2 evening. » before. * battle. ^ to come, !ommen, 
fam, gefommen. ^ to ask, bitten, bat, gebeten. "^ permission to visit. 
8 to be near his death. » to go, ge^en, ging, gegangen ; go, ge^en ©ie. 
!'> pretext, ii to see through, burd^fd^auen (insep.), burd^fdjaute. ^^ it is 
written. ^^ thou shalt. i* that, auf ba^. ^® to live. ^^ upon earth. 



3a. Honoring^ Father and Mother. 

It was a time of war*, and a battle was expected* the 
next day*. On the evening before this battle an officer 
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came into the tent' of his general and begged^ for a fur- 
lough ^. He wished to see his father once more ^ ; he had 
received® word*® from" his brother that his father was 
dying ". The general, who could *' see through ** this pre- 
text", said: "Yes, go, and go soon**; for it is written, 
*Thou shalt honor thy father and thy mother, that you 
may live long upon the earth.* " 

1 e^ten. ^ g^ eincr ilricgedjcit, (at) a time of war. « crroartcn 
(insep.) = iDuvbe enoavtet; was expected. ^ am Md^ften Sage, the 
next day. ^ 3^^*/ ^' ^ bitten urn, bat win, to beg for. "^ Utlaub, m., 
a furlough. ^ nod^ einmal; once more. ^ erl^alten (insep.), er^ie(t, 
er^alten, to receive. ^'^ Srief, m. ii poti; prep. dat. ^^ ^„| ©terben 
Ifige, was dying. " fbnnen, fonnte, can. " burd^fdjauen. ^ 9Sor= 
tDanb, m. i^ balb. 



4. !3)ie ^(entfc*. 

S)ie ©labt Sonbon ucrbanft^ i^re (Stb^e^ unb i^rcn 9letd^= 
t^um^ bet X^emfe mtt i^ter iDed^felnben ^ @66e unb ^^lut. 
^acob bet Stfte, Adntg t)on @nglanb, iDat etnTnal aufgebtad^t^ 
gegen' bie ©tabl Sonbon unb bto^te^ ben §of* nad^*° einet 
anbeten ©tabl ju tjetlegen". 2)et SSiitgetmeiftet^ t)on Sonbon 
^otle'« baoon", unb fc^tteb" t^m bteift^^: „®w. gjlaicftat" 
fonnen ben $of nad^ Selieben" oetlegen, abet td^ bin gcroi^", 
©te fonnen bie 2;^enife nid^t oetlegcn." 

^ Thames. - to owe. ^ greatness. * wealth. ^ changing tide, 
roed^fclnbe ®bhe unb glut. ® provoked. ^ with, gegen. ® to threaten. 
• court. ^° to. ^1 to remove. ^^ Lord Mayor. ^^ to hear. " of it, 
bat)on. 1* to write, fd^teiben, fd^rieb. ^^ boldly. ^'^ Your Majesty, 
®ute SRajeftdt. ^^ pleasure, according to your pleasure, nad^ 9e(ieben. 
" certain. 
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4 a. The Thames. 

It is well known ^ that the city of London is the largest ^ 
and richest^ city in Europe*. Its' great advantage^ is the 
Thames. To this river' with its changing tide it owes 
its wealth, and every Englishman is proud ^ of his London. 
When James I. was king of England he was once offended ® 
with the city and threatened to remove his court to another 
place. 

The Lord Mayor heard of this intention ^°, and he wrote 
the king a letter containing these bold words": "Your 
Majesty may ^^ remove the court wherever ^^ you please ", 
we cannot prevent ^^ you ; but we are sure you cannot 
remove the Thames." 

^ iDOI^I befannt, well known. 2 gi;o^^ grower, grofit, large. » rctd^, 
reid^er, rcid^ft, rich. * ©uropa. ^ t^r. * SSorteil/ m. "^ biefem glu^/ 
dat. after " it owes." « ftolj auf, proud of. ^ aufgebrad^t gegen, 
offended with, i'' Slbfid^t, f. ^^ which contained = bcr cntl^iclt ; SBort, 
n., pi. SBorte. ^^ fsnncn, mogen. ^^ roo^in. " cS 3^"^" gefftUt, 
wherever you please. ^^ l^inbem. 



5. ^a^ mnfttx\ 

(Sin cinfdltigcr^ Setl rooHle^ fcin ^a\i^ ocrfaufen*. Urn e§ 
fd^ncttcr' gu ocrfaufen, brad^^ cr cincn gro^en ©tcin auS ber 
• 3Kauct^ bcSfclbcn^ unb trug® i^n auf ben grofecn 5IKarftpIa^^", 
unb fe^tc" fid^ auf ben ©lein unter bie Scrldufcr". SBcnn 
i^n jcmanb^^ fragte, roaS cr gu t)crfaufcn" ^abc, fo antroortcte 
cr: „^6) roitt^^ mcin §aus t)crlaufcn, rocnn ©ic cS mcHctd^t ^^ 
faufcn wottcn, ^ier ift cin 5IKuftcr; bcr ©tctn, auf weld^cn id^ 
fi^c"." 
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1 sample. ^ silly. ^ wished. * to sell. ^ in order to sell it more 
quickly, um e§ fd^nellcr ju oerfaufen. ^ to break, bred^cn, brad^, 
gebrod^en. ' wall. « of it = beSfelben, gen. ; berfelbe, bicfclbc, baSfelbc, 
it. » to carry, tragen (bu tragft, er tragi), ttug, gctragen. ^^ to the 
market-place. ^^ to sit down, fid^ fe^ett; fc^tc ftd^. ^^ among the sellers. 
13 somebody, i* to sell. ^^ I want to. ^^ perhaps. ^"^ upon which I 
am sitting, auf toeld^em id^ fi^e. 



5 a. The Sample. 

Once upon a time^ there lived ^ a man in the outskirts 
of a city* who was rather* simple. This man owned ^ a 
nice^ little'' house which he wished® to sell. In order^ to 
give people ^^ some idea ^^ of ^^ his house he broke a large 
stone out of the wall ^*, carried it to the market-place, and 
took ^* his seat ^^ upon the stone among the sellers. When 
somebody asked him what he had for sale he would rise ^^ 
quickly and say ^'' : "I have my two-story house ^® for sale ; 
if you desire ^^ it, here is a sample." 

1 JU ciner Qext, once upon a time. ^ tDO^nen, roo^nte, there lived. 
8 SSorftabt, f., outskirts of a city. * jicmlic^. ^ bcft^en (insep.), befaf;, 
befeffen. ^ pbfc^. ' flein. « roiinfc^en. ® um . . . ju. i*^ Seute, pi. 
dat. 11 3bee, f. ; eine 3bee, some idea. 12 ^j^,^^ p^ep. dat. 1* au$ 
bcr Wlauex bc^felbeit/ out of the wall (of it). " ne^men, na^m. 
16 ©t^, m. 16 ftanb et auf, he would rise. " fagte. 18 jroetftbdHgeg 
§aug. 1* roenn ©ie e^ roiinfc^en foUten, if you (should) desire it. 



6. l)ie ^^eUttttg' ilffieti^'. 

2lte 2llcjanbcr bcr ©ro^c in 2lftcn war, bot * i^m 2)ariu8 jc^n 
taufcnb* %aknte^ an, vomn cr 2lfien mit i^m tetlcn^ n)ottle\ 
®cr (Srted^c® antroortctc: ,,®a§ !ann nid^t gcfd^e^en^, bcnn^° bic 
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6rbc^^ fann fcinc jtoci ©onncn" unb" 2lficn fcinc gwci Sbnigc 
tragcn^*." 2118 ^Parmcnio, cin ^cunb^* SllcjanbcrS, tjon bcin 
gro^cn Slnctbietcn ^* ^ortc, fagtc cr: „2Bcnn*' id^ 2llc|anbcr 
^)arc^^ fo roiirbc id^ c8 annc^mcn^^ „^6^ roiirbc cS aud^^ 
tl^un, rocnn td^ ?Parmcnio ware," crroiberte^^ 3llcjanbcr. 

1 division. ^ Asia. ^ to offer, anbieten (sep.), hot an. * ten thou- 
sand. ^ talent. (Talents differ in value ; one talent may be considered 
worth $1125.) <* divide. "^ would. * Greek. ^ that cannot be done, 
bag !ann nidjt gefd^e^en. ^^ for, bcnn, coordinate conj. ^^ earth. 
12 sun. 13 nor, unb . . . feine. 1* bear. ^^ friend, i® of the great offer, 
t)on bem grofien Slnerbieten. ^^ if. 1* were. i» accept. 20 also. 21 reply. 



6 a. The Division ^ of Asia 2. 

When Alexander the Great was on his campaigns* he 
went (also)* to* Asia and marched® his army'^ to Persia ^ 
Darius was king of Persia, and, fearing^ that he could not 
resist ^° Alexander, he offered" him 10,000 talents ^^ if he 
would divide Asia with him. Alexander refused^'* this great 
offer ^*, saying^^: "That is not possible^®; for this earth ^^ 
cannot have two suns^^ nor^^ Asia two kings ^." As^^ this 
money ($11,250,000) was a very great sum^ at that time®, 
Parmenio, a friend ** of Alexander, said : " I would take ^^ 
that sum of money if I were Alexander." "I would also 
accept^ it if I were Parmenio," said Alexander. 

^ Xl^eilung, f. ^ ^q^ sifien, of Asia. » auf feinen gelb^ugen, on 
his campaigns. * aud^. ^ nad^. ^ marfd^icrcn, tnarfd^icrtc. ^ 2ltmtec, f. 
® ^crfien. ® fttrd^ten, to fear = ba er fttrd^tete, fearing. 10 roiberfte^en 
(insep.), wiberftanb (dat.), to resist, ^i anbieten (sep.), bot an (dat.), to 
offer. 12 Xalent; n., pi. Xalcntc. ^^ auSfd^Iagen (sep.), fd^Iug aug. 
^* Slnerbieten, n. ^^ inbem er fagte, saying, while he said. ^^ mbglid^. 
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" bicfc ®rbc, this earth, i^ ©onne/ f., pi. Sonncn. !• not^. ^ llbnig, 
m., pi. jtdnige. ^^ ba^ subord. conj. ^ eine fe^r gto^e @uinme, f. 
** 3U jencr 3«t, at that time. 24 ^ij^ Jrcunb pon. * idj iDtlrbe ne^tnen/ 
I would take. ^ annel^men; accept. 



7. ^o^ntttt^ 

Slid Sorteg nad^ @panten^ guritcfte^rte^/ iDurbe et t)on bem 
Aaifcr ftarl V. (bcm pnftcn) fii^l* cmpfangcn** (SincS SagcS* 
flcUlc' cr fi* bcm gjlonarc^cn ploftlid^" t)or. „Sfficr finb Sic ?" 
fragtc i^n ber Saifcr ^od^miltig. „2)cr 3Kann/' cntgegnctc^ 
Sortcg cbcnfo^^ ^od^mtitig, ^rocld^cr S^'icn mc^r ?Prooinjen" 
gab", als" S^ncn S^rc Sorfa^rcn" ©tabtc ^intcrlaffcn" 
^abcn." 

^ haughtiness. ^ Spain. ^ to return. * coldly. ^ to receive, empfatt:: 
gen ; rourbc empfangcn, pass. « one day, eineS XagcS, gen. of indefi- 
nite time. 7 to present himself, fid^ ootfteUen (sep.), ftellte fid^ vox, 
dat. * suddenly. ^ to reply. ^"^ just as, ebenfo. ^^ province. ^ gebett/ 
gab, gcgebctt/ dat. ^^ than. ^* ancestors. ^^ to leave, l^interlafleii 
(insep.), ^ittterlie^/ ^interlafjen, dat. 



7 a. Haughtiness. 

Fernando Cortez, the great Spanish * disc'overer^, re- 
turned^ to^ Spain after an absence* of thirty-six years*. 
He had conquered* land'^ in the West Indies ^ in Mexico, 
and even^ in California, and had enriched ^° Spain greatly". 
For some time ^^ he had not been on the best terms ^ with 
Charles V., king of Spain, and when he came home the 
king received ^* him rather ^® coolly. One day Cortez pre- 
sented himself suddenly at court". The monarch asked 
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him haughtily : " Who are you ? " Cortez answered as 
haughtily: "I am the man who discovered ^^ and con- 
quered^** more rich provinces^® for^ you and for Spain 
than your ancestors left you cities." 

1 ©ntbetfcr, m. 2 juriitffcl^ren (sep.), fe^rtc juriicf, to return. « nad^. 
* nad^ cincr Slbwefen^eit, after an absence. * oon fed^S unb brei^ig 
3al^«en. ^ crobem (insep.), erobcrte, crobctt, to conquer. "^ Sanb, m. 
8 3Beftinbten. ® fogar. ^^ bcreic^cm (insep.), berctd^erte, bcreid^crt, to 
enrich. 11 oiclfad^. ^^ |g^ einigcr Qeii, for some time, i* nidjt im 
bcftcn ©inoetft&nbni^, not on the best terms. " empfangen (insep.), 
empfing, to receive. ^^ jicmlic^. ^* am §ofe, at court. ^^ entbcdfen 
(insep.), entbedtte, to discover. ^^ crobcrn (insep.), erobcrte, to conquer. 
i» ^rooittS; f., pi. =en. ^o fUr, prep. ace. 



8. ^ie &tftt ftbetttetuttg ^ 

3lte §crr 3)cni(f eincS 2lbenbS burd^ ben ©tranb* fling ^ 
fti^Itc* er, ba^ jcmanb* bic §anb in fcincr Jafd^e® ^altc. (Sr 
ergriff^ ben 2)icb® — cS roar etn ^nabc^ — unb bcfcl^Io^^^ 
i^n bcr ?Polijei" jju iibergeben^^ 2lber bcr ^nabc bat^' flc^cnl= 
lid^^* um^^ (Snabc". „3Kein §crr/' fagte cr, „cg tft mcinc 
crftc iibcrtrctung ; laflcn^^ Sic mtd^ bicStnaP^ gc^cn. §icr 
ift S^r SEafc^entuc^ ^^ unb 3^rc Sorfc^ jurucf, unb bann^^ 
nc^mcn ^^ @tc t)on ^* biefcn fiinf S^afd^cntUd^em, rocld^cS ^^nen 
am bcftcn gefdat^." 

1 offence. ^ strand. ^ to go, ge^cU/ ging, gegangen ; aux. fein. * to 
feel. * somebody. ^ pocket. "^ to seize, ergreifcn (insep.), ergriff/ ergriffen. 
* thief. 8 boy. 1° to decide, befd^ lichen (insep.), befd^Iofi/ befd^Iojfen. 
11 police. 12 to hand over to, ju iibcrgcbcn (insep.), iibergab, iibergebcn. 
18 to beg, bitten, bat, gebeten. " piteously. ^^ for. i^ mercy. • ^^ to let. 
18 this time, bieSmaL 1® pocket handkerchief. 20 purse. 21 then. 22 to 
take. 28 of. 24 whichever you like best, wcld^eg 3^"^ cim beften gefciUt. 
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8 a. The First Offence. 

One evening Mr. Derrick was taking a walk^ through 
the strand. As the strand in London is a place ^ where 
vcizny people^ walk* in the evening ^ it is a good place for 
pickpockets ^ It happened^ on that evening^ that this 
gentleman® felt a boy's hand^^ in his pocket. He was 
quick enough ^^ to seize the boy by the arm ^^. He led ^' 
the boy along ^^ intending to hand him over to the police. 
But the boy begged piteously for mercy, saying ^^: "O 
sir ^% this is my first offence, and I will gladly ^^ return " 
your property*". Here is your purse, and of these five 
handkerchiefs you may^ take whichever you like best.** 

^ einen (Spaaiergang madden; to take a walk ; er mad^te einen ©pasier- 
gang. ^ '^1^%, m. » Seutc, pi. * fpajiercn gcJ^en, to walk. * am 
Slbcnb, in the evening. ^ Xafd^cnbieb, m., pi. se. "^ gefd^c^en (insep.), eg 
gefd^a^; it happened. » q,^ jenem Slbcnb, on that evening. • §crr, m., 
pi. §erren. ^^ bie §anb cined ilnabcit/ the hand of a boy. ^^ fd^neU 
genug, quick enough. ^2 ^^^a %xm, by the arm. ^^ fuJ^ren, to lead ; 
er fU^rte, was leading, i* entlang. ^^ unb fagtc, saying. ^^ '^^{n §ert, 
sir. i"' gctn. " juriidgebcn (sep.), gab luxM, juriidfgegeben, to return. 
1® ®igcnt^um, n. 20 mbgen ©ie, you may. 



9. @itte Kttge' %ni\ooti\ 

(gin ©d^micb cincS 3)orfe§' tolctc* einen 3Kann unb wurbe 
Derurteilt', ge^angt^ gu roerben. Ste Sauem^ gtngen gu bem 
Slid^ter** unb hattn t^n, ben ©d^micb nid^t ju ^angen, wciP 
baS 2)orf ben ©d^mteb nid^t entbc^tcn^° tonnte, ?Pferbe ju 
befd^Iagen", SRaber auSgubeflern ^^ u. f. xo}^ 2)er Sltd^ter fagte 
barauf^*: „aBic Imn \6) aber auf biefe SBeife*^ ©ered^tigfcit ^*^ 
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tl^iin^^?" ©in Saucr fagtc bann : „§cn; Sltd^tcr, cS ftnb " gwei 
SBebcr^® in unfctcm^° 2)orfc, unb fiir ctncn fo flcincn Drt" ift 
einer^ genwg; l^cingen ®te ben anbern^." 

1 wise. 2 answer. ^ village blacksmith. * to kill. ^ to condemn, 
Derurteilen, n>urbe Derurteilt, pass. ^ to be hanged, pass. "^ peasant. 
8 to the judge, 511 bcm 3licl^tcr. ^ because. 1° to do without. 11 to 
shoe. 12 to mend wheels. ^^ and so on, unb fo weitcr (u. f. ».)• " to 
this, thereupon. ^^ in this manner, auf biefc SBcifc. ^^ justice. ^"^ to do. 
18 there are. ^^ weaver. 20 our. 21 for so small a place, filv eincn fo 
flcincn ^la$. 22 one. 28 the other. 



9 a. A Wise Answer. 

A village blacksmith had a dispute^ with one of the 
peasants^; they came to blows ^ and the smith killed the 
peasant. When the smith came before the court* the judge 
sentenced* him to be hanged. The richest peasants went 
to^ the judge and entreated'' him not to hang their smith, 
for he had ^ to do a thousand things^ for them ; they could 
not do without him. 

The judge listened ^^ to them and then he said : " How 
can I admin ister^^ justice ? " One of the farmers answered 
(said to this)^^: "You know, your honor ^^ there are 
two weavers in our village, and we have not work^* for 
two ; for so small a village one is enough ; hang one of 
them^*." 

* ©trcit, m. 2 jjitt eincm fcincr SBaucm = with one of the peasants. 
^ fie TOurbcn l^anbgcmein, came to blows. * auf bag ©crid^t, before 
the court. ^ oerurtcilcn, insep. ^ jy^ prep. dat. "^ crfud^cn, insep. ^ cr 
milffc, he had. ^ taufcnb ©ac^cn, a thousand things. 1° gu^oren (sep.), 
^ortc iXL, listen to, dat. ^^ erfUUcn, administer. 12 ^arauf, to this. 
^^ Sl^re ®nabcn, your honor. 1* 3lrbeit, f. 1^ eincn oon i^nen. 
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10. @itte ®eif^etgef4i4te'. 

(Sin ndnifd^et^ AerP ergd^lte^ eined Slbenbd feinem $aftor^ 
ba^ cr cincn Octft gefe^en* ^abe. ;,9Bantt unb too?" fragtc 
ber 5Paftor. ,,®eftcm 9lbenb*/' antroortetc bet Saucr, ^gtng'^ 
td^ am Sitd^l^of® Dorbei unb fa^ ben Oetft an bcr SKauer'." 
,,3n weld^et ®cftalt'° erfc^ien" ber ©etft?" fragte bet 5Paftor 
roieber^*. „^n bet (Seftalt cined gro^en (gfeld"," roar btc 
9lntroort. „®e^en ©te nad^ §aufe", metn guter 3Hann, unb 
fagen ©te fein SBort bat)on"; ©ie finb etn fel^r furd^tfamer^* 
3Kann unb ftnb vox ^\)xtm etgenen ©d^atten" erfd^rodfen"." 

^ ghost story. ^ foolish. ' fellow. * to tell, erjd^lte (insep.), dat. 
^ had seen. ^ last evening. "^ to pass, oorbeige^en (sep.), ging oorbei. 
8 churchyard. ® wall. ^^ shape. ^^ appear, crfd^etncn (insep.), crfc^ten. 
12 again, i* donkey, i* home, na(§ §aufe. ^^ about it. ^^ timid. 
" shadow. " to be frightened, crfd^recfcn (insep.), crfd^rad, erfc^roden; 
aux. fein. 



10 a. A Ghost Story. 

A peasant came^ to his pastor one evening* and told 
him, with trembling'^ limbs*, that he had seen a ghost. 
The pastor knew* at once® that he had to deaF with a 
very foolish man, and asked with some pity®; "When and 
where did you see® the ghost, my good man?" "Last 
night," said he, " I passed ^^ the churchyard and I saw the 
ghost on the wall." Then" the pastor asked a second 
time^^: "Was it small or large and in what form did it 
appear ? " " In the form of a large donkey," was the 
answer. "Go home, my good man ; do not say" a word ^* 
to" your neighbors^* about it^^; you are very timid, and 
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I really ^^ believe ^® you were frightened ^ at ^^ your own 
shadow/' 

1 ®8 fam cin SBauer. 2 eineS SlbenbS. ^ gittcm, ji^t^'^^/ trembling. 
* ®(icb, n., pi. ®(tcbcr. ^ toiffen, rou^ie, gctcu^t, to know. * fogleic^. 
' ju t^un f)aben mxi, subj., to have to deal with. » SBebauem, n.; mit 
Sebaucm, with some pity. » ^abcn ©ie gcfcl^en, did you see. ^^ t)or5ei= 
^tf)en (sep.), id^ ging Dorbei. ^^ bann. ^^ g^n jrociteg Wlal, a second 
time. i« fagen ©ie, say. 1* fcin 2Bort, not a word. ^^ ju, prep. dat. 
^® $Rac§bar, m. i"^ baoon, about it. " toirflic^. 1® glauben. 20 q\^ 
ftnb ^rfc^roden. 21 x,oy^ dat. 



11. 3tt bie anbete 2Se(t l^elfen^ 

Simmiermann, cin berii^mter^ 3lrjt t)on^ §annot)Ct, fam 
nad^* Serlin, urn* fjricbrid^ ben (Stolen in fcincr Ie|ten® 
Sran!t)cit' gu bc^anbcln^ (SincS Stages fagtc bcr SSnig ju 
il^m: „2)oftor, id^ uetmutc®, ®ic ^abcn mand^em^° in bic anbcrc 
SBcIt gc^olfcn." — 2)aS roar gcroi^" tcinc fii^c^' ^piDc" fiir 
ben ®of tor. aber bie antroort beS 2)oftor8 roar ein Oetnifd^ ^* 
t)on SBatirl^eit" unb ©d^meid^elei ". „5Rid^t \o t)ielen, als 
6ro. SKajeftdt unb awd^ nid^t" mit fo t)ieP^ (S^re" unb 
giu^m^" 

1 to help, ^alf, ge^olfcn, dat. 2 eminent. ^ of. * to. ^ in order to. 
6 last. "^ sickness. ^ to attend. ® to presume. ^^ many a one. ^^ cer- 
tainly. ^2 sweet, pleasant. ^^ morsel. 1* mixture. ^^ truth. ^^ flattery. 
1"^ nor, au(^ nic^t. ^® as much, fo oicl. ^^ honor. 20 glory. 



11 a. Helping People into the Other World. 

When Frederick the Great, king of Prussia ^ lay^ in his 
last sickness, and all the doctors in Berlin had been tried % 
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he sent for* Dr. Zimmermann, an eminent physician* of 
Hanover. The king was jolly* to the last'^ and said to 
the doctor one day: "Doctor, I presume* you have in 
your day® helped many into the other world." Although^*' 
the king said these words, they^^ were not a^-^ pleasant 
morsel for the doctor. But the doctor gave him an answer 
which was also a bitter" dose", full of" truth and flattery 
at the same time^^'. "A great many", to speak" the truth, 
but not so many^^ by far^ nor'"^^ with as much honor and 
glory as Your Majesty." 

* ^rcujcn. ^ licgen, lag, gelcgen, to lie. » oerfuc^t roorben, roaren, 
pluperf. past, had been tried. * fd^idcn na6), fd^itfte naii), to send for. 
6 Sltjt, m. 6 (uftig. "^ bifil anS ®nbe, to the last. » oermutcn. ® in 
3^ren ^agcn, in your day. i^ jObglctc^; subord. conj. " cs. 12 i^xi, 
not a. 18 bitter. " 2)ofig, f. ^^ ooU oon, full of. ^^ jur fclbcn 3^t; 
at the same time. ^^ fc^r mclcn, dat. pi. after ^clfen. ^^ ^u fagen, to 
speak. 18 nid^t fo oiclen, not so many. ^ bet tceitem. ^i noc§, nor. 



12. ^ie fSdeitcK 

Sroei 9Dlaurer^ SRobert unb ^acob, n)etteten^ ba^ ber cine 
ben anbcren* in einem SiibeP auf einer Setter ° nid^t biS auf 
bie ©pi^e^ beS §aufeS t)inauftragen ^ !5nnte. Slobert fe|tc 
fid^' in ben «ubel, Sacob na^m ben Siibel auf bie ©ci^ulter^% 
unb eS gelang" t^m, ^Robert l^inauf^utragen. D^ne einc 
aiming" t)on ber @efat)r", weld^er er entgangen^* roar, fagte 
Slobert ju bem ©eroinner^^: „3^ ijahe bie 3SetU cerloren^*; 
aber erinnerft" 2)u 2)id^, beim brttten ©tod^® mad^teft 3!)u 
einen gel^Itrttt^^ unb id^ l^atte §offnung^, bafe 2)u Derlieren 
roiirbeft'\" 
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1 bet. 2 masons. ^ to bet. * one, the other, bet einc, bcr anbere. 

^ hod. 6 ladder. "^ to the top, big auf bte ©pi^c. ^ to carry up, 

^inauftragen (sep.), trug ^inauf, j^inaufgetragcn. ® to set, fid^ fc^cn. 
^^ upon his shoulder, auf bte ^d^ulter. ^^ to succeed, gclingctt (insep.), 
eg gelang i^m, he succeeded. ^ without any conception. ^^ danger. 
1* to escape, entgei^en (insep.), entgtng, entgangen (dat.) ; aux. fein. 
15 winner. ^^ t© lose, DetUeten (insep.), t)er(or, Derloren. ^^ to remember. 
18 at the third story, betm brtttett ©tod. ^^ slip. 20 hope. 21 would. 



12 a. The Bet. 

Two masons were once working^ on^ a house, and each 
bet that he could carry the other in a common' hod up a 
ladder* three stories' to the top^ of the house. So one^, 
Robert, took his seat* in a hod, and the other one, Jacob 
by name^ took the hod with his friend in it^^ upon his 
shoulder and ascended " the ladder. Jacob succeeded ^'^ 
in taking his companion up to the third story. Without 
any idea ^' of the danger from which he had escaped " 
Robert said to the winner ^^: "You have won^® the bet, 
that is certain ^'', but do you recall ^* when you were nearly ^® 
at the top^, you made a slip^\ and I had (a) hope^ of 
winning^. 

1 arbeiten, to work ; arbeiteten, were working. 2 (^^ dat. ^ gen)d^tt= 
lid^. * eine Setter ^inauf, up a ladder. ^ ^j.g| ©tod, three stories. 
^ bis auf bte ©pi^e, to the top. ^ einer. ^ fe^te fid^, took his seat. 
^ 9iamen3 3afob. ^^ barin. " i^ittauffteigen (sep.), ftieg ^inauf, ascend. 
^2 gelingen (insep.), eS gelingt mir, eS gelang mir (dat.), to succeed. 
^' 3bee, f. ^* entge^en (insep.), entging, entgangett (dat.) ; aux. fein. 
15 ©croinner. ^^ gerotnnen (insep.), geroantt, geroonnen, to win. " geroij. 
18 ftc§ erinnem (insep.), bu erinnerft bic§ (erinnerft bu bic§), to recall, 
i^beitta^e. 20 (mj t,er ©pi^c, on the top. 21 ge^ittitt, m. 22§opmig^f. 
23 ju gerointten. 
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13. ^er fRilffattg^. 

(Sin englifd^ct ^^tommclfd^ldget ^ wutbc' t)on franjoftfd^cn 
©olbatcn ctgriffcn' unb wntet bcm SSctbad^t*, ein ©pion* gu 
fcin, t)or* ben ©cncral gebtad^t^. 9lte cr t)cr^ort^ rourbe, fagtc 
et bie SBa^t^ett^ n>et unb toad et rodre. SDer ©enetal glaubte^ 
il^m nid^t, lie^" etnc Jtommel ^olen unb befall" i^m, eintgc 
SDldtfd^e" gu fd^lagcn". ®teS t^at" ct jut 3uftiebcn^cit" bcS 
®eneral3. 3u(^|t^* fagte t^m bet ®eneral^ einen 9{£icf5ug gu 
fd^lagcn. „6tnen Sliidtgug ?" crroiberte bet %amhom^\ „i6) 
roci^ nid^t, roaS bag tft ; bcr cnglifd^c ®icnft " fennt ^® bag 
ntd^t." SDiefc Slntroort gcfiel^ bcm ©cnetal fo fcl^r^^ ba^ cr 
ben Surfd^cn*^ mtt cinct ©mpfc^Iung^ an** fcincn ©enctal 
cntlic^^. 

1 retreat. ^ drummer. ^ was seized, pass., rourbe crgriffcn. * under 
the suspicion, untet bcm ^erbac^t. * spy. ^ before. ^ to bring, brtngen, 
brac^te, gcbrac^t. ^ to question, Dcr^oren, vexf)'6xie, Devf^ovi, pass. 
» to believe. ^^ to have brought, ^olen laflctt ; laffen, iu% gelaffcn. 
" to order, bcfe^len, befall, dat. ^2 march, 3Marfc§, m., pi. SKdrfd^c. 
18 to beat. 1* to do, i^utt, tf)ai, gct^an. ^^ to the satisfaction, jur 
Sufricben^cit. ^^ at last. " drummer, Xambow (French word). ^^ ser- 
vice. 1^ to know. 20 to please, gcfallcn (insep.), gefiel, gefallen, dat., c^ 
gcfftUt mtr. 21 so much. 22 lad. 23 letter of recommendation. 24 to. 
26 dismiss, cntlafjcn (insep.), ctttlie^, entlaflen. 



13 a. The Retreat. 

In a war^ between* England and France* an English 
drummer* left^ the camp^, came too near to^ the French® 
outpost ^ and was taken prisoner ^^. Under the suspicion 
of being a spy" he was brought into the tent^^ of the 
general. The general questioned ^* him, and in the course 
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of ^* the inquiry" he confessed^® the truth and told who 
and what he was. As they" did not believe him, the 
general had^^ a drum brought^* in and ordered the English 
drummer to show ^* what he could do. The latter * beat 
at once several ^^ marches. The general wanted ^ to hear 
more^ and ordered him to beat a retreat. "A retreat?" 
replied the drummer boy, " I cannot beat a retreat ; I do 
not know what that is ; the English service does not teach** 
a retreat." The French officer was so much pleased with 
this that he liberated** him and sent^^ him with a letter of 
recommendation to*' his general. . 

1 in cincm ^rieg. ^ jtoifd^en. * granlrcid^. * %tommlev, m. ^ ^er* 
laflctt (insep.), ocrlic^, oerlaffcn, to leave. • Sagcr, n. "^ ju na^c an 
(ace), too near to. « franjbftfd^. ® SSorpoftcn, m., outpost. 10 rourbe 
gefangcn genommcn, pass. " cin ©pion gu fcin, of being a spy. 
" gcit, n. 1* oer^brcn (insep.), netl^brte, ner^drt, to question. " wti^s 
renb, prep. gen. ^^ SSet^dr, n. ; gen. 25er^5rg. ^^ gcftel^cn (insep.), geftanb, 
gcftanben, to confess, i^ ba man i^n nic^t glaubte, as they did not 
believe him. " Ue^ eine 2^rommc( ^olcn, had brought. ^^ lei^tti, to 
show. 20 ^gy (efttcrc. 21 tnc^rcre. 22 toiinfcl^te. ^ me^r. ^ (e^rcn, 
to teach. 25 fcefreien. ^e |cl^t(fcn. ^7 ^^j^ dat. 



14. ^er f^i(gtim^ 

2)ic altcn ©d^rif tfteHcr * crgdtilen* wnS me^r non $ctlen* aid 
t)on 2)iaTnantcn^. Die Urfac||c^ roar, bte alten 9Jattoncn nets 
ftanben^ cS nic^t, biefeS ^errlid^e® 3"^^"* jw fd^Ieifen^^ unb ju 
polieren". 2)iefc Swnft^^ fommt auS bcm fed^gel^ntcn S^^^t- 
^unbcrt". Die fd^onfte 5Petlc bcfinbct" fid^ in ©panien unb 
roitb bet ^pilgrim genannt", (Sin fpanifd^er Saiifmann" ^alte 
biefe $etle im Orient ^^ gefe^en unb i^aiU 100,000 Swnen^® 
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bafttt^' bega^It, (SincS Saged bot* zx fie $^ilip V. (bcm 
giinften), bcm Jlonig t)on ©panicn, jum Saufc an**. 9lte bet 
Jlonig ben unge^eucm^ $rcis ^ortc, fagtc er: ^SBic** fonnten 
©ic cin aSetmdgen** ftir cine $erlc ^ingcbcn**?" 2)cr fd^Iauc^ 
Jlaufmann crroibcrte : „SI8ii^tc* id^ ntd^t, ba^ 5p^tlip V. Konig 
t)on ©pantcn roat?" 3liif*^ biefc ©d^mctd^clet ^tn fauftc bcr 
Jlonig bic 5Pcrle. 

^ The Pilgrim. ^ authors. ' to tell. * pearl. ^ diamond. * reason. 
' to understand, ©etftcljcn (insep.), t)etftanb, oetftanbcn. * magnificent. 
^ jewel. 10 to grind. ^^ to polish. ^^ art. i' century, i* is to be found, 
bcfinbct fic^. ^ to call, ncnncn, nanntc, gcnannt, is called, i^ merchant. 
" in the Orient. ^^ crown. (English coin.) i® for it. ^o to offer for sale, 
i^um SSerfauf anbictcn (sep.), 5ot an, angeboten, dat. 21 enormous. 
^ how. 28 fortune. ** to give away, IJingebcn. ^ shrewd. ^6 did I 
not know, wu^tc ic§ ntd^t. ^ upon, or, in consequence of, auf, ^in. 



14 a. The Pilgrim. 

We read ^ in ancient authors more of pearls than of 
diamonds, because ^^ the old nations did not then under- 
stand 'how to grind and to polish diamonds*. This art* 
did not begin® tilF the sixteenth century. The most 
magnificent pearl, however^, is to be found ^ in the treasury^" 
of the Spanish court and is called the "Pilgrim." When 
Philip V. was king of Spain a merchant had seen this 
remarkable" pearl in the Orient and had bought it for 
100,000 crowns. He offered it to the king for sale^^ when 
he came home. When the king heard the great price, he 
said to the merchant : " How could you venture ^' to pay ^* 
such an enormous" price ^® for this one pearl?" "Sir," 
said the merchant, "I knew Philip V. was king of Spain." 
The king bought the gem^^ 
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^ lefen, lag, gelefen, to read. 2 ^jje^i^ subord. conj. » ocrfte^en, oer^ 
ftanb, ocrftanbcn (insep.), to understand. * rote man 2)iatnattten fc^lcift 
unb poliert; how to grind and to poli&h diamonds. ^ ^unft, f. ^ an= 
fangcn (sep.), fing an, to begin. "^ erft, not till. » jcbod^. * bcfinbct 
fic^, is to be found. 10 ©c^a^, m, 11 merlwurbtg. ^^ j^j^ SBcrfauf 
anbictcn, bot an, to offer for sale. ^^ roagcn. ^* bcga^Icn. ^'^ unet- 
f)'M: w ?prctg, m. 17 ^(cinob, n. 



15. ^u9qe^anfien\ 

®in §cn toiinfd^te ctnen gtcwnb in einer wid^tigen'^'Slngclcgens 
l^eit* ju fprcd^cn. (Sr ging gu t^m*, unb baS SWdbd^cn bffnetc* 
bie S^l^iirc. „3^ roiinfd^e gl^ren §crtn ju fpred^cn/' fagtc ct. 
„3Kcm §crr ift auSgegangcn," war bic Slntroort. „2)ann® 
!ann id) mcin ©cfd^Sft mtt ^i)xtx ^errin^ abmad^cn^." „3Reine 
§ctrin ift mit bcm §crm auSgcgangcn/' antroortctc fie. „9!)a§ 
ift in bcr %i;)at^ t)od^ft unangcncl^m". Slbcr mein ©efd^aft ift 
fel^t wxd)ix%, cicDcic^t" roirb ^\)x §ctr balb gwriicf fommcn^^, 
unb id^ roiH l^incingct)cn^^, ntid^ anS ^ucr^* fe|en unb il^n 
crroarten"." „2ld^, mcin §crr, baS geucr ift aud^ auSgcgangen/' 
antwoxkU bic 3Ragb^^. „5Run n)itflid^^^" fagtc ct jiemlid^ 
dtgctlid^", „fcigcn Sic S^^^*" §crrn, ba^ x6) nid^t ctroartct 
^attc^®, in bcm §aufc meincS ^-rcunbcs fo filial ^ aufgcnommcn^^ 
ju rocrbcn." 

1 to go out, au^ge^en (sep.), ging auS, auSgcgangen. ^ important. 
^ business. * to his house, to him. ^ to open. ^ then. "^ mistress. 
8 settle. ^ indeed, i*^ most unfortunate, l^oc^ft unangene^m. ^^ per- 
haps. 12 to come back. ^^ to go in. ^* to sit by the fire, mtc^ an^ 
gcucr fe^en. ^^ to wait for, crroartcn. ^^ servant. ^^ ^gll really, nun 
roirflicl^. ^^ rather provoked, jicmlid^ argcrltd^. ^^ I had not expected, 
td^ pttc nid^t erroartet. ^ coolly. 21 to receive, aufne^men (sep.), nal^m 
auf, aufgenommen, pass. 
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15 a. Gone Out. 

A gentleman ^ called ^ upon a friend one day to see faim 
on* important* business*. He rang the bell^ and the ser- 
vant opened the door. "Is your master at home'?" he 
asked her; "I wish to see him at once^" "I am sorry"," 
said the servant, "my master has gone out." "Then^°," 
said he, " will you announce ^^ me to your mistress ? I can 
settle" my business with her." "Sir^V* said the servant^* 
again, " I am very^* sorry, but my mistress has also" gone 
out." "Indeed," continued^' he, "that is most unfortu- 
nate ^® ; but perhaps your master will soon return. I think ^® 
I will*^ wait for him; I will come^^ in and sit^ by the 
fire." "Indeed*', sir**, I must say, although I am very 
sorry**, that the fire has also gotie out," replied the servant. 
" Well **," said the gentleman, somewhat vexed ^, " tell your 
master I had not expected so cool a reception** in his house." 

1 §crr, m. 2 befuc^en (insep.), to call upon. 8 in. * tcid^tig. * ®e= 
fc^fift; n. « flingcln, to ring the bell. "^ ju §aufc, at home. « foglcid^, 
at once. ^ eS t^ut tnir (eib, I am sorry. 1° bann. ^^ anmclbcn htx 
(dat.), to announce to. ^ abmac^en. " 3Rcin §err. " bie SRagb. " cS 
t^ut mir feljr leib, very sorry, is auc§. ^'^ fortfa^rcn (sep.), fu§r fort, 
fortgcfa^ren, to continue. ^^ ^bc^ft unangcnc^m, most unfortunate. 
1® bcnfcn. *° tc§ toiU auf i^n tcartcn. ^i ^incinfommcn, to come in. 
22 mtd^ ang geucr fe^en, to sit by the fire. 28 \^ ^^ %{^at 2* 2Rctn Scrt. 
2^ obglcid^ CS mir fc^r leib t^ut, although I am very sorry. 26 ^^^jj^ 
2^ ctroaS firgerUd^, somewhat vexed. 28 gji^e jq fji^jg 2lufna^mc, so cool 
a reception. 



16. @tne treffettbe^ f^nttoort. 

3«)ei jjungc SDianner mad^ten eincn ©pajicrgang* auf bad 
Sanb*. 2)icfc jroet jungen SWanner rool^ntcn* in cincr gro^cn 
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©tabt, roatcn btc ©ii^nc eincS tctd^cn SawftnanneS wnb ^tcltcn ^ 
ftd^ fiir fc^t n)i|i8*. am SBcge fa^cn fie einen altcn Mann 
ft|en, bcffctt' ^aax ^ani xotx^ max. ©te tx)ollten i^tcn @Tpa^^ 
mit bcm altcn aWann ^abcn, unb ctnct fragtc i^n fpottcnb^ 
ob^' oben" auf ben Sctgen^^ fd^on ©d^nee^' Idge^*! „@S mwfe 
fo fctn"/' ]a%U ber Sauer tul^ig^^ „benn td^ fe^e, bie Dd^fen^' 
finb betetts" t)on ben Sergen in baS glad^lanb^^ l^etunter^ 
gefommen^." 

1 telling. 2 to take a walk, cincn ©pajietgang madden. ^ into the 
country, auf bag Sanb. * to live, wo^nen, wo^nte. ^ to consider, fid^ 
l^altctt fiir, ^ielt ftd^ filr. ^ witty. "^ whose. » fun. » to sneer, fpotten, 
fpottenb. ^° if, whether. ^^ on the top of. '^ mountain. ^^ snow. 
1* to lie, (tegen, lag (subjv. Iclge), gelegcn. ^^ it must be so, cs muj fo 
fcin. ^^ coolly. 17 ox, Dc^fe, pi. Deafen. ^^ already, i* lowland. 20 to 
come down, ^erunterfommcn (sep.), fam ^cruntet, ^eruntergcfommcn ; 
aux. fein. 



16 a. A Telling Answer. 

It is nothing new^ to find young men, especially ^ from 
the city, who consider* themselves witty, and who delight* 
in making^ sport of old men from the country®. In this 
anecdote we have two such ^ young men, who took a walk 
into the country one pleasant day®. 

Here they saw an old man whose hair was quite white, 
sitting down beside^ the road. To have some fun one^° 
asked him sneeringly if snow had already" fallen ^^ upon" 
the mountain. Of course^* snow appears ^^ first on the 
mountains and then^® the cattle" come down into the low- 
lands. The old man was quick-witted ^\ and he said to the 
young dandies^®: "I suppose so; the oxen^° have already 
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come to the lowlands, for sure enough ^^ I see two of them ^ 
right here^." 

1 9iic§tg SWeueg; nothing new. 2 befonbcrS. ^ fic§ fiir roiftig ^altcn, 
consider themselves witty. * fic§ ergd^ett/ to delight. ^ jy ^aben, 
in making. « t)on bem Sanbe, from the country. "^ fold^e. ^ cincg 
fc^bncn ^agcg. ^ ncbcn, prep. dat. 10 eincr. " fd^on. ^^ fallen, fiel, 
gcfaUcn ; aux. fcin. ^* obcn auf, prep. dat. 1* natiirlic^, of course. 
^^ erfc^cinen (insep.), erfc^icn, crfc^ienen ; aux. fein. ^^ bann. " S5tel^. 
" t)on rafd^cm SBift, quick-witted. i» ©tu^et, m. pi. 20 Oc^fc, pi. Dd^fcn. 
*^ ficittj 0cn)i|, most certainly. 22 j^g| ^,0J^ i^nen. ^ gleic^ ^icr. 



17. ^rbened (^efcipitt^ nub qSotsettan^ 

®inc Dorne^mc^ ^arm gab cine gw^e abenbgef eHfc^af t *, ju 
roelc^er' nut® ^etfonen^ t)on 9lbeP gelaben^ roaren. SBSa^renb^^ 
bet Untetl^altung^^ Derglid^^^ fie ben gerobJ^nlid^en" Siirger^* 
mii irbenem Oefc^irt, unb ben Slbel mit ^PotjeUan. 3tad) einer 
aSeile^^ befall bie 2)ame einem 2)tener, bet bei^® bet Untet= 
^altung in bem Summer" geroefen roar unb aUeS gel^ott ^atte, 
baS ^inbetmdbd^en ^** mit bet jiingften^® %od)Ux bet Same gu 
rwfen^. 31IS bet 2)ienet awS bem 3ii«i^^t gtng, rief er braw^en^^ 
laut ^ gcnug, ba^ man il^n in bem 3ii«»w^>^ f)bxtn fonnte : „§ier, 
irbenes ©efc^irr, fommen^® ®te mit bem ^orgeUan ^erunter!" 

^earthenware. 2 porcelain. ^ distinguished. * evening party. ^ to 
which. ^ only. ^ persons. ^ nobility. ^ to invite. ^^ during, prep, 
gen. ^^ conversation. ^^ to compare, t)ergleic^en (insep.), Derglid^, 
oerglic^en. ^^ common. ^* citizen, commoner, gewol^nlic^cn Stirgcr. 
15 after a while, nac^ cincr 3Bei(c. ^^ at. ^^ room. ^^ nurse. ^^ young, 
jung, jiingcr, jiingft. 20 to call. 21 outside. 22 loud. 23 to come down, 
^erunter!ommcn (sep.), fam ^erunter, ^eruntctgefommen ; imv. fommen 
@te ^etunter. 
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17 a. Earthenware and Porcelain. 

Some rich people who live^ in luxury^ and have a great 
many servants consider themselves* far above poorer 
people*, especially their servants. Such a lady had one 
evening a great many^ guests®, who were all of her own 
rank', i.e.**, persons of nobility ^ In the course^® of the 
conversation" the lady compared ^^ the commoners^® with 
earthenware and the nobility with porcelain. She then 
called" one of the servants, who had been listening ^^ 
to her speech ^^ and ordered him to call down^^ the nurse 
with the youngest daughter ^^ of her mistress ^^ As* the 
servant left^^ the room he called out^ outside^* loud 
enough for everybody^ in the room with the great lady 
to hear him: " You ^ earthenware up there^, come^ and 
bring down^ the porcelain to its^ mother." 

^ lebcn. 2 Sujug^ m. ^ ^\^ ^altcn fiir, consider themselves. * rocit 
iibcr armerc :^eutc cr^abcn, far above poorer people. ^ fcl^r oiclc. 
« ©aft, pi. ©ftftc. 7 gianf, m. » b. f). (bag ^cijt). » t)on 5lbcl. 10 «er= 
lauf, m. 11 Untcr^altung, f. 12 oerglcic^en (insep.), ocrglic^, Dcrglid^cn. 
^8 gerodl^nlic^c SBiirgcr. ^* rufen, rief, gerufcn. ^^ anpren (sep.), f)'6vie 
an (had been listening) ange^brt, ace. ^^ g^ebc, f. ^'^ ^eruntcrjurufcn. 
" ^od^tcr, f. . 1^ ^errin, f. 20 <^i^^ subord. conj. 21 x)erlaffen (insep.), 
oerlicg/ ocrlaffen. 22 augrufen (sep.), rief aug, ausigcrufen, to call out. 
^ braujctt. 24 ^^^ jebermann. 25 ^le. ^ ba oben. ^ fommcn ©ic. 
28 bringcn ©ie l^erunter, bring down. 29 ^^{^t. 



18. ^eine ^dimtidieleiK 

„§aben ©ic ge^brt, roeld^cn Slat ^ ^rofcfjor Slgafftj in ciner 
3SotIefung* giebt ?" fragtc ein jungct Mann feinen ^rcunb. 
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„9lein/' roar bic Watwoxt, „xoa^ fagt ct ?" 

„&x fagt, ba^ cS gut fei, x>kl gifd^ * ju cffen." „5lbnncn ©ie 
mix fagen, roarum ?" ftagtc bcr erftere' wcitcr*. 

„D la, id^ roci^ c8/' fagtc bcr anbcre, „?5tfd^ ift cine Slal^riing ^ 
bic vid $^o3p^or cnt^aIt^ unb $^o3p^or ift gccignct^ bas 
®e^im'%uftdr!en"." 

,;®laubcn ©ie, ba^ gifc^ gut fUr mic^ roarc ?" 

„Dl^ne 3n)cif^I"/" war bic Slntroort. ,,3lbcr in roeld^cm 
3Ra^^'?" roar bic nad^fte unb bic Ic|tc fjrage, „iinb roic oft 
foDte id^ gif^ cffcn ?" 

„9Jun, S^^^w ®efprad^ nac^ ", groei= obcr breimal bcS 3^agcS 
unb cin SBSalfifd^" rodre nic^t jju t)iel." 

1 flattery. ^ advice. ^ lecture. * fish. ^ the former. * further. 
^ food. 8 to contain. ® adapted. ^"^ brain. ^^ to strengthen. ^^ with- 
out doubt, o^nc SlJJCtfcL ^^ quantity, i* according to your talk, 3^rcm 
©cfprfid^ nad^. ^^ whale. 



18 a. Noi Flattery. 

A certain young man often visited^ a friend and always^ 
had some questions * about what * he had read ^\ One day 
he was at his friend's house ^ and asked him if he had read 
of the advice which Professor Agassiz had given in one of 
his lectures®. His friend had not read of® this particulars^ 
(piece of) advice, and asked him what Professor Agassiz 
had said. " He said," answered the former", " it would be 
well for ^^ mankind ^^ to eat a great deal of ^* fish. Can you 
tell me why ? " 

"Oh, yes," said his friend; "fish is a food which con- 
tains ipuch phosphorus and is valuable " for strengthening 
the brain." 
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The first young man continued ^^ asking" his friend: 
" Do you think fish would be good for me ? " 

"Why, certainly ^V was the answer. 

" But how much fish should I eat, and how often " ? " 

" Well ^, to judge from your talk ^\ I should think ^^ it 
would be well to eat fish three times a day ^, and one or 
two whales would be about right ^." 

1 ^cin. 2 befuc^en (insep.), befuc^tc, befud^t. ^ immer. * gragen, 
some questions. ^ iibcr bag (bariibcr) toaS, about what. ^ u^en, laS, 
gelefcn. ' bet fcincm greuttb, at his friend's house. ^ SJorlefung, f. 
^ von, prep. dat. lo befonbcr. ^^ ber crfterc. ^^ gy^ p^ij^ ^gn for. 
^* SWcnf c^^cit, f . ^* t)iel, a great deal of. i^ btettlid^. ^^ fortfa^rcn (sep.), 
fui^r fort, fortgefa^rctt. " j" fragctt, asking. " ®i, gctoi^, why, cer- 
tainly. 18 oft. ^ nun. 21 3i^rem ®efprdc§ nac§ ju urtcilcn, to judge 
from your talk. 22 i^^ ^QH^g mctnen. ^ bcn Xag, a day. 24 ungefa^r 
red^t, about right. 



19. ^er Sob^ ift ber hefte %nt\ 

(Sin geroifjer^ §err, SlamenS* ©auer, gcnaS* nad^ cinet langcn 
Sranf^cit^. ©ctn atgt iibettcid^tc^ i^m einc Slcd^nung® t)on 
125 2^l^alcrn (^unbcrt fiinf unb jroanjig); 2 J 3;^aler fiir jcbcn® 
Sefud^^^. §crr ©awct roar cin rcid^cr 3Rann, aber eS lam" 
xf)m fd^rocr an, fo oici ®clb fiir etroaS^^ ju bcjal^Ien, roaS il^m 
fcinen ©croinn^^ gebrad^t^* l^attc. (Sr fa^" trawrig^® aiiS unb 
feufjte". ,,aBa8 fe^It S^ncn"?" fragte ber Slrjt, ,,ftnb ©ic 
Itanf ?" „5Rctn, nid^t Iran!/' antroortctc ber reid^e 5Dlann, 
„aber id^ benfe, ber Sob ift ber befte arjt." 

„3Keinen" ©ie; aber roarum?" fragte ber argt. ,,2)er 3;ob 
mad^t nur einen Sefud^ unb fd^idtt^° feine Sled^nung flit btefen 
Sefud^." 
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^ death, bet ^^ob. ^ physician. ' certain.  by name. * recover, 
genefen (insep.), genad, genefen. ^ illness. ^ to hand, uberreic^ett/ dat. 
8 bill. ® every, ^o visit. ^^ it was hard for him, cd fam i^n fd^tDer an. 
12 something, i* gain, i* to bring, bringcn, btad)te, gcbrad^t. ^^ to 
look, audfc^cn (sep.), fa§ au^, audgcfe^cn. i** sad. " to sigh, fcufacn. 
18 what ails you, roa^ fe^It S^ncn. ^^ do you think so, meincn ©ie. 
20 to send. 



19 a. Death is the Best Physician. 

A certain rich man had been sick, and when he recov- 
ered^ after his long and dangerous^ illness his physician 
handed* him a large bill for his visits. Although* Mr. 
Sauer was a rich man, it was* hard for him to pay a bill for 
something that had been of no use ® to him. He took the 
bill, examined^ it and drew a deep sigh*. "Are you not 
feeling well * ? " asked the doctor, astonished ^^ The rich 
man looked " at the doctor, looked at the bill, and said 
after a while ^^ : "I think death is the best physician, 
better than all the others^* in the qity." 

" Why do you think ^* so .'* " asked the doctor again, still 
more astonished ^^ " Because ^^ death pays " only one visit, 
and that is the last you hear ^^ of him ; he never sends a 
bill," was the cooP® answer. 

1 ftc^ er^olen, fic^ er^oltc. ^ gefd^rlic^. ^ iiberrcic^cn (insep.), iibcr= 
retc^tc. * obgleic^, subord. conj. ^ cS latn i^tn fc^rocr an, it was hard 
for him. ^ bag i§m oon letnctn ^xxi^en gerocfen wav, that had been of 
no use to him. "^ betrac^ten (insep.), betrac^tcte. ^ feufetc ticf, or, ftic^ 
eincn ttefcti ©cufeer auS. ^ 3ft S^nen ntd^t roo^I, are you not feeling 
well. 10 erftautit. ^i anfc^en (sep.), fa^ ati, to look at. 12 ^^^^ cinigcr 
3eit, after a while, i* aUc 2lnbenx, all (the) others. " roarum benfcti 
@ie baS, why do you think so. ^^ nod^ tne^r erftaunt, still more aston- 
ished. i<^ rocil, subord. conj. " mac^cn, to pay. i^ ^^Qg iJc^tc, bag 
©te Don t^m pren. ^^ m^tg. 
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20. ^ie Uttnetfc^iimt^eit' eined 2anhHteid^et^\ 

(Sin Sanbflrcici^cr tarn cincS %a^e^ an baS %tn\Ux^ eincS 3«^I= 
mciftcrS* cincr Sanf^ unb bcttcltc* cincn 3SicrtcItl^alcr^ S)cr 
3a^lmciftct, crftaunt^ iiber^ bie SDtciftigleit ^' bicfcg «ctls, 
fagtc : „^k Untjerfd^dmtl^ett bet Settler " ^eutigen Stages ^^ gel^t 
gu roeit^^; eS rodre roo^I befjet^* gewefen, um fiinf ^fennige" gu 
bitten^**, al§ einen 3Siertelt^aIer ju t)erlangen^' ." 2)er SSagabunb, 
ber in feiner ^tofeffion" alt^^ geworben xoax, fagte: „%vin^ 
^fenmge^^ pafJenbet^S ^e^^! Settein ift mein ©efd^dft, unb 
id^ benfe id^ t)erfte^e es fo rool^I, als bet befte Settler auf ber 
©trafee; aber roenn ©ie benfen, ba^ ©ie e§ befjer t)erftel^en 
als id^, fo rooUen roir ^ld|e^^ wed^feln^*, bann werben ©ie balb 
auSfinben^, roer red^t ^at^^." 

1 impudence. ^ tramp. ^ to the window. * teller. ^ bank. ^ to beg. 
^ quarter of a dollar. ^ astonished. ^ at. ^^ boldness. ^^ beggar. 
12 nowadays, ^eutigen 2^ageS. ^^ too far. 1* it would perhaps have been 
better. ^^ penny. ^^ to ask. ^^ to demand. ^^ profession, i® had 
become old. ^o penny. 21 more proper. 22 hey. 28 places. 24 change. 
25 to find out. 26 ^ho is right. 



20 a. A Tramp's Impertinence. 

Almost ^ every farmer ^ or farmer's wife ^ can tell * you 
to what a pass^ the boldness of tramps has come®. These 
vagabonds used "^ to beg merely ® a piece ® of bread ; nowa- 
days ^° they demand ^^ almost ^'^ anything. One day one 
of these strollers " ventured ^* into a bank and begged ^^ 
the teller for a quarter of a dollar^**. The teller looked 
at " this fellow with indignation ^^ and said angrily ^^ : 
"The insolence of you beggars ^° goes too far; instead of 
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begging ^^ a few cents ^^ you beg a quarter of a dollar." The 
tramp, who had grown ^ old in his business, said : " Ask ^* 
for a few cents, hey ^ ! I am a beggar by profession ^^, 
and I think I understand my business ; but if you think 
you know more about it '^ than I do, take ^ my place ^. I 
will take yours *^ and you will soon find out *S whether "'^ 
I am right ** or you ! " 

^ 93cina^c. ^ ganbtnann, m. » ^rau, f. * fagcn, to tell, dat. ^ ju 
toelc^ctn ©tab; to what a pass. ^ lommen, aux. fcin. "^ pflegtcn, used 
to. 8 nur. ® cin ©tiid 93rot; a piece of bread, lo ^eu^utagc, nowa- 
days. 11 forbctn. ^^ bcina^c trgcnb ctroaS, almost anything, i^ ©trold^, 
m., pi. =c. 1* fid^ toagen. ^^ bcttcln Don, dat. ^^ 95iertelt§alcr, m. 
I"' anfe^en (sep.), fa^ an, angefe^cn, ace. is ©ntriifhing, f. i* ftrgcrlid^. 
*^ Don cud^ S3ettlcm, of you beggars. 21 anftatt . . . 8U bcttcln. 22 einige 
^f ennige, a few pennies. 28 q^ werben in, to grow old in ; cr roar alt 
gcroorben, he had grown old. 24 forbcm, to ask for. ^ \)tl ^ oon 
^rofeffton. 27 baDon, about it. 28 ne^men ©te, take. 29 ^la^, m. 
^ ber 3^n9^/ yours, ^i auSfinbcn. ^2 q{,^ ss ^ ^(jj^g ygj^t. 



21. ^ie U^t^ bed titenffifci^en ^^tenabietd. 

^cbtid^ bcr Swcitc, ^ontg t)on ^rcufecn, l^attc gcl^ort, ba^ 
ctner fctncr ©tcnabicrc cine Slcilugcl^, anftatt* cinet Ul^r, an 
etncr ©d^nut* in fcinct 2;afd^c trage**. @t roiinfd^te biefc Slet= 
fugel ju fcl^cn, unb rooUte** aud^ wifjen, roaS bcr ©olbat fagcn 
wUrbe. Sei"^ ber nad^ften ^arabe® rtef * er ben ©renabicr auS 
bem @Iieb^° unb fragte il^n, rote tJtcl Ul^r^^ cS rodre. 3!)cr arme 
©olbat roar Dcrlegen^^, unb rocigcrte" ftd^, bic iiugcl auS bcr 
2;afd^e ju jtc^cn". 2ll8 aber bcr ^onig bic Ul^r fe^cn rooDtc, 
ge^ord^tc^^ bcr ©olbat. 2)cr ^ontg bctrad^tcte^® fie unb fragte 
i^n: „S!BeId^e ©tunbe" lann biefe Ul^r anjeigen"?" 2)ann 
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antroortctc bcr ©olbat ftolj^®: „(Su). SRajcftat, bicfc U^t 
Ic^rt^ mid^, ba^ id^ imntcr bctcit^^ fcin mu^, fur mcincn 
Sontg ju ftctbcn^^." 3)cm iiomg gcfiel^ bie 2lntn)ott bcS 
(SrcnabicrS fo fe^r^*, ba^ cr il^m fcinc foftbatc^^ golbcnc U^t 
8ab^^ 

^ watch. 2 bullet. ^ instead. * string. ^ to carry. ® to want. "* at. 
8 parade. ^ to call, ^o file. 11 what time it was, rotc Dtel U^r eg ware. 
^2 confused. ^^ to refuse. ^* to pull out. ^^ to obey. ^^ to view. 
I"' hour. 18 indicate, i^ proudly. «'' to teach. 21 ready. 22 to die. 28 to 
be pleased with, gcfaUcn. 24 so much, fo fc^r. 26 valuable. 28 gave. 



21a. The Watch of the Prussian Grenadier. 

A grenadier of the king of Prussia carried ^ for want^ 
of a watch, a bullet on* a string*. Frederick the Great 
was informed ^ of it. At ® the next parade he desired "^ to 
see this watch of the grenadier's, who at first® refused® 
to show^^ his watch but at last^^ obeyed." "Well," said 
the king, "what hour does this watch indicate ^® .^ " "It 
teaches^* me," said the soldier with pride ^^ "that I 
must be ready at any hour" to die for your Majesty." 
The king was so much pleased with this answer that 
he pulled" his costly watch out of his pocket and gave 
it to him. 

1 tragctt, trug, gctragcn, to carry. 2 tt^ ®nnangclung, for want of. 
8 an, prep. dat. * ©c^nur, f. ^ bcnac^rid^tigen (insep.), rourbc bat)on 
benad^rid^tigt, was informed of it. * bei, prep. dat. "^ Dcrlangett. ^ 5U= 
crft. * ftd^ TDcigern. ^° gu jetgen. ^^ gule^t. 12 ge^orc^cn. 1* welc^e 
©htnbe jeigt btefe U^r att; what hour does this watch indicate. 
" lel^rcn. ^ ©tolj, m. i« ju jeber ©tunbc. " gic^en au^ . . . jog, 
gcsogen. 
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22. The Mistake^ of a Peasant >. 

A peasant brought, one day, a basket* full of* pears to* 
the castle • of a counts Upon the stairs^ he found® two 
monkeys ^°; but as" it was rather dark^^ he took^* them 
to be boys; for they were dressed" like^* children ^^ 
Their clothes ^^ were very beautiful and embroidered ^^ 
with gold ; they had also little swords " at ^ their sides ^^ 
and hats on ^ their heads. These droll ^ animals fell ^ 
upon the owner ^ of the basket, who respectfully^^ took 
off^ his hat and allowed ^^ them to take as many pears 
as they wanted. 

When the count saw the basket half empty ^, he asked the 
peasant : " Why did you not fill the basket ? " " Gracious 
gjj.8o^>» he answered, "it was quite *^ full, but your sons have 
half emptied **^ it ; they found the pears to their taste*', and 
I had not the 'courage" to hinder** them from eating the 
fruit *«." 

^ Saturn, m. 2 gjauer, m., gen. =n. ^ ^oxb, m. * voU t)on, or ooUer 
Sttncn. ^ auf; prep. ace. ^ ©c^lo^, n. ^ @t;af, m., gen. =en. ^ %veppe, f. 
^ finben, fanb, gefunbcn, to find, lo 2lffe, m., gen. =n. ^^ ba (subord. 
conj.), as. ^2 jiemltd^ bunlcl, rather dark, i* ^olten fiir, §tclt fiir, 
ge^altcn, to take them to be. i* flcibctl. ^^ toie. ^® ^inb, n., pi. 
^inbcr. " ^leib, n., pi. ^Iciber. ^^ gcfttcft. ^^ ^egcn, m. 20 ^^^ p^ep. 
dat. 21 ©eite, f. 22 (jy|^ prep. dat. 28 broUtg. 24 ^{^ toerfcn auf, 
tDorf, gctoorfcn. 26 ©tgcntutncr, m. 26 e^rfurd^tgDoU. 27 abnc^mcn 
(sep.), na§m ab, abgcnommen, to take off. 28 [{^^ j^g jq pi^ie asimen 
nc^mcn, alS fie toollten. 29 ^aib leer. ^ gnabtger §etr, gracious sir. 
8^ ganj. ^^ Iccren, to empty. ^ fie fanben bte S^imen nad^ i^rem 
©efd^mad, found the pears to their taste. ^4 3)iut^^ m. » §inbem. 
^ bie "Jnic^t 3U effen. 
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23. Being Afraid i. 

When Lord Howe was a captain ^ he was awakened ' 
hastily * one night by ^ the officer of the watch • and 
informed ^ that the ship was on fire ® near * the powder 
magazine ^^ " I will dress ^^ and go, and we shall soon 
see," said the captain, dressing ^^ himself leisurely. The 
officer ran ^^ back to the place ^* of danger but returned ^^ 
instantly ^^ and cried ^^ : " You need " not be afraid, the 
fire is extinguished ^^" "Be afraid ^°!" cried the captain, 
" what do you mean ^^ by that ^% sir ? I have never 
been afraid in my life." He looked ^^ the officer full in 
the face, and added ^* : " Pray ^ how does a man feel ^^ 
when he is afraid ? I need not ask *^ how he looks ^^" 

^ fid^ fiird^tcn, to be afraid. 2 ^apitain. ^ auftoccfeti/ sep. * ciltg. 
5 Don, dat. passive. ^ "j^^ toac^^abctibc Dffijicr. "^ bcnadjncl^tigcn. 
8 bvtnnen, brannte, gcbrannt, to be on fire. ^ na§c bei, near, dat. 
1° ^ulDermagajin, n. ^ fic^ anflcibcn, sep. 12 tnbem er ft(^ gcmiitlic^ 
atiflcibctc. i^eiien^ i*pa^(m.),ber®cfa§r, place of danger, ^^^uxud^ 
Ic^ren, sep. i<* foglcic^. ^'^ rufeti; rief, gcrufcn. ^^ ©ie brauc^cn fic^ 
ntd^t JU fiird^ten, you need not be afraid. ^^ a\x^, extinguished. 20 ^^ 
fiircl^tcn, afraid. 21 tncincn. 22 bomit. 28 |eft in bog ©efic^t fc^cn (to 
look full in the face) bcm Dffijier. 24 ^tnjufiigcn, sep. 26 ^^ttc. 
28 fil^len. 27 ^agcn. 28 auSfe^en, sep. 



24. A Mistake^. 

An English officer^ told^ his friend the following* story ^ 
" When my regiment ® was in Spain ^ my horse and I fell ® 
ill at the same time^. One bottle ^^ of medicine was " sent 
for me and another for my horse. By mistake ^'^ I drank ^' 
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the horse's medicine, and the horse, poor beast ^*, swal- 
lowed" mine." 

"What was the result"?" asked his friend. "The 
horse died," answered the officer dejectedly ^^ — "a val- 
uable" animal!" "And you?" "Why", the doctor 
said afterward*^, the medicine was strong enough to kill 
three robust " men ; but it took ^*^ more than a bottle of 
horse medicine to kill an officer in my regiment." 

1 Swtwtti^ ni- ^ Dff^icr. 8 erja^Ien (insep.), dat. * folgcnb. ^ ©e^ 
fd^td^te, f. ^ Slcgitncnt, n. "^ ©ponien. « fxant wcrbcn (to fall ill), 
rourbc, geiDorbcn. ^ ju bcrfclben Qctt, at the same time. ^^ glofd^c 
(f.) aWebtjtn. ^1 tourbc gcfd^idt, was sent, pass. ^^ ^^^ti^ cincn 3^= 
turn, by mistake, i* trinlcn, tranf, getrunfcn, to drink, i* bad armc 
%f^m, poor beast. ^^ Derfd^ludtcn. " ©rfolg, m. " ucrftimmt. i* toeti- 
DoU. i» ®t. 20 nad^^cr. » fraftig. ^a erforbcm, insep. 



25. She knew a Way out^ 

A lady had been ill a long time \ She was under medi- 
cal * treatment *, but as she did not notice ^ any improve- 
ment ® she b^gan "^ to doubt ® her physician's skill '. She 
did not wish to see him any longer" and yet^^ she had 
not courage" enough to tell him so". Finally^* she told*^ 
her servant about it ". 

"Leave" him to me, I will manage" it," said the girl. 

Shortly after" the bell rang^. Mary went to^^ the door 
and opened^ it just^ far enough to look out^. The 
doctor was outside ^ ; she spoke to him through this small 
opening ^^ saying: "I am very sorry ^, sir, but you can- 
not come in to see my mistress ^® to-day ! " "I cannot 
come in to see your mistress ! What do you mean ^, 
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girl ? " "I mean what I say ; my mistress is too sick 
to-day to see you," was her cool reply *°. 

1 Slugjocg, m. 2 ei„e j^nge geit. » axitii^, * Sc^anblung, f. 
s bemerfcn, insep. « ©cfferung, f. "^ anfangcn (sep.), fing an, angc^ 
fangcn. » bcsroctfcln, insep. ' » ©efc^tdlid^fcit (f.), the skiU. ^ nid^t 
langer, not any longer. " bod^, adv. 12 gjljut^; m. i^ eg, so. 1* cnbltd^, 
adv. 15 fprcc^en ju, fprad^ ju, gcfpro(^cn ju (dat.), to speak to. i« bauon. 
" iiberlaflen (insep,), iibcrlte^, iiberlaflcn, dat. i* beforgcn (insep.), td^ 
tDiU cS beforgcn. 1® hir^ nad^^er. 20 iitngcln, ed Iltngeltc, the bell 
rang. 21 ^m^ ace. 22 offncn, bffnctc fic. 28 ^5^1^, m ^inaudjufc^en. 
25 braufien. * Jiffnung, f. 27 gg t^ut mir Icib. 28 fQerrin, f. 29 metnen. 
^ rul^ige (grroibcrung, f. 



2G. Be contented 1 with your Lot^. 

A traveller' one day met * a very old man on ^ the road •. 
This old man seemed ^ to be very poor ; his clothes ® were 
worn • and ragged ^°. The two men went along ^^ together, 
entered ^* into conversation ^' and talked ^* about this and 
that. The old man told, among other things ^^ about 
certain events^** of his life and said that he had always*'' 
been very poor. The traveller asked him then if he had 
ever been dissatisfied " with his sad lot. "Yes," was the 
answer, " once *® I was, but only ^ once ; and that was 
when I had no shoes on my feet arid no money ^* to buy a 
pair^^; but," said he cheerfully^, "in my discontent I met 
a man without feet, and then I thanked^* my God that he 
had been so kind^ as to give me sound ^^ feet ! " 

1 §ufricben. 2500^^0. *3leifenbc; declined like an adjective = 
bet Slctfcttbc, ein Slctfcnber. * bcgcgncn, insep. dat. ^ (jy|^ dat. 
• ©tra^c, f. "^ fc^ctncn, fc^tcn, gcfd^tenen. « ^letbcr, pi. ® abgctragen. 
" jerlumpt. " sufommcn cntlang gc^cn, fie gtngcn entlang jufammen, 
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they went along together. i=* fommcti ... in. ^^ Utttcr^altung, f. 
^* fprc(^en Don (dat.), fpra(^/ gcfproc^cn, to talk about. ^ untcr anbcrcn 
3)ingcn, among other things. ^^ 33egcbenf)cit, f. ^^ tmmcr. ^^ unju= 
frieben. " cinmal. *> „yy. 21 @elb, n. ^^aax, n. 23 ^e^ter. 
^ banfcn, dat. 26 y^ giitig, so kind as. 26 |t(j,;f^ 



27. A Toung Man from the City in the Country ^ 

A rich young man was not very well ; his physician 
knew the cause ^ of his difficulty* and wanted* him away 
from* his associates® in the city. He recommended^ to 
him a village^ in Scotland ^ which on accpunt^^ of its 
high situation ^\ its refreshing ^'^ air, and its pure ^* water 
was^* recommended by^^ all physicians. 

The young man arrived^® in the village, took rooms in 
the best inn" and was then constantly^® in the open^® air 
whenever ^° the weather ^^ was favorable ^^. One day he 
had gone in a direction^* in which he had never ^* been 
before ^^ and saw beside^® the road, inside ^^ of a low*'* 
wall, a man with a shovel^ and pickaxe*^ digging*^ a 
hole*'^. He looked on** for a time** and asked the man 
finally**: "What are you doing, my good man?" "I am 
digging a grave," was the short*® answer. "A grave!" 
reiterated*'' the young man, "a grave! I have heard 
people do not die often here." 

"That is correct *^ sir," replied the gravedigger *^ 
" quite correct ; people do not die often here ; they die 
only once*^" 

1 auf bcm Sanbc. 2 Urfad^c, f. * Sefd^werbc, f. * wiinfd^tcn. ^ rocg 
Don, dat. « ©cfcUfc^aftcn, m. ^ empfe^len (insep.), cmpfa^I, cmpfo^lcn, 
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dat. 8 2)orf, n. 9 ©c^ottlanb. ^^ roegen, prep. gen. " Sage, f. 
^2 crfrifc^enb. ^'^ rein, i* pass, i^ oon, dat. i^ onlommcn (sep.), fam 
an, angefommcn, aux. fein. ^^ SGBtrtg^aug, n. is bcftSnbig, ^® in ber 
frcien Suft, or im Sreien. 20 jo o|t. 21 goBettcr, n. 22 giinftig. 28 gj^, 
tung, f. 24 nie. 26 corner. 26 neben, dat. 27 inncr^alb, gen. 28 nicbrig. 
28 ©c^aufel, f. 80 ©pt^ajt, f. ^i graben, grub, gcgraben. ^2 j^q^^ n. 
88 jufc^en (sep.), \ai) iu, gugefe^cn. 84 ei^g g^tt lang, for a time. 
8s cnblic^. 86 fnx^. s? toieber^olcn, insep. 88 nd^tig. 89 ^otcngrftbcr, m. 
*° fie fterben nur cinmal. 



28. Surrounded ^ 

There will always be^ a stain ^ on* the Hessians^ for 
hiring® out their soldiers to England to help suppress^ the 
colonies® in America in their struggles^ for^° independ- 
ence". 

A very laughable ^2 thing ^^ in connection with^* three 
of these Hessians happened ^^ one day during that war^^ 
A certain Lieutenant^'' Connelly in the service^® of the 
American army^®, took 2° one day, without any assistance ^^ 
three Hessians prisoners^. When he marched 22 his three 
prisoners before ^'^ the general, the latter^ asked him how 
he had achieved 2^ that remarkable piece ^^^ of work; the 
former^ answered with great pride ^®: "General, I sur- 
rounded them." He was made^ captain on the spot*^ 

1 umrtngt. 2 laftcn. 8 ©cj^anbflecl; m. * auf; dat. ^ ^effc, pi. ?en. 
^ Dermtetcn (insep.), to hire out ; roetl fie t^re ©olbaten an ®nglanb 
Dermtetetcn, for hiring out their soldiers to England. "^ unterbrilcten. 
^ ©olonie, f., pi. -en, ^ Slingen, n., or ^ampf, m., pi. ^cimpfc. ^^ na(f), 
dat. 11 bte Unab^angtgleit, f. 12 fomtfd^. 18 rj^^^g^ „. " in 35crbtn= 
bung mit. 1* ftd^ erctgnen. ^^ ^ricg, m. 1^ Sicutenant, m., or Seut* 
nant. ^8 S)ienft, m. i^ Slrmcc, f. 20 ne^men, nal^m, genommcn ; na^m 
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brei §ef(en gefangett/ took three Hessians prisoners. ^^ o^ne irgenb 
einen ©etftanb, 22 marfd^icrcn. ^ Dor, prep. ace. 24 ^er Se^tcrc. 
^ DoU^te^en (insep.), DoUjog/ t)Oll$ogen ; subjv. after indir. question. 
» baS mcrhjjurbigc ©tttd 2lrbctt. 27 ^er ®rftcrc. « @to(g^ m. 29 ©^ 
lourbe jum ^auptmann gemad^t/ he was made captain. ^ auf bet 
©tcCe. 



29. The Jester at Courts 

Alphonso, king of Naples* had a jester* at* his court. 
This jester had a book in which he entered*^ all the absurd 
things** that took place"' at the court. King Alphonso had 
at one time sent a Moor^ who had been his prisoner for a 
long time®, to Morocco ^° with a large sum*^ of money to 
buy horses. On the same day^* the jester waited^* on the 
king at supper^*, and the king asked" for the aforesaid^* 
book. The king took the book and saw the following 
words : " King Alphonso has sent the Moor to his country^' 
with a large sum of money to buy horses." The king then 
asked him : " Why have you entered that ? " The jester 
answered : ** Because I believe he will never come back 
to become a prisoner again ; and you will lose ^® both your 
man and your money." "But, if he does come back your 
jest^® will come to nothing^°," said the king. "By no 
means *S your Majesty," said the jester, " if he returns I 
will erase ^* your name and enter his instead^." 

1 ^ofnart/ m. 2 giieapel. * ^axv, m., gen. =en. * an, dat. * ettt= 
tragcn (sep.), trug cin, ctngctragen. ^ Sllbcrn^eit, pi. ^en. "^ Dorfommcn 
(sep.), !om Dov, Dorgcfommcn (aux. fein), to take place. » g^o^r, m., 
gen. sen. ® cine longc 3^^*/ ^°r ^ l°"g ^i™^- ^^ 3Worocco. " etnc 
gro^c ©ummc (f.) ®clb, a large sum of money. 12 ^^j^ bcmfelben %aQe, 
on the same day. ^^ bcfuc^cn (insep.), to wait on. 1* gum Slbenbeflen, 
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at supper. ^^ fragcn nad^, or Derlangctt/ to ask for. is bcmu^t. 
1'' SSaterlanb, n. is Dcrltcren, insep. i« ©pott, m. 20 xo\xt> ju SBaflcr 
toerben/ will come to nothing. ^1 butd^aud nic^t^ by no means. 
^ auSftretd^cn, ^ anftatt, adv. 



dO. Sir Isaac Newton in Great Perplexity ^ 

Sir Isaac Newton found it extremely''* cold in his study® 
on a severe winter evening*, and he pulled^ his chair ^ very 
close'' to^ the grated A fresh fire had just^° been lighted ^^ 
In a short time the fire began to burn^^ lustily ^^ and Sir 
Isaac felt^* the heat unbearable ^^ He rang^^ the bell 
unusually^'' hard"; but John was not at hand^^ and when 
he finally came, Newton was in a terrible^ condition ^S 
almost ^^ roasted ^^ " Where have you been, you lazy ^* 
rascal^," cried Newton in a manner ^^ quite foreign^ to^® 
his amiable^ disposition *°; "remove®^ this grate before'^ 
I am roasted ! " John replied waggishly'®: "Will you not 
rather®* remove®* your chair, sir.^" "Upon my word®^ 
said Newton smiling®^, "you are right, I did not think of 
that®®." 

1 SScrlegen^eit; f. ^ au^crft. ^ ©tubtcrjimmcr, n. * SBintcrabcnb. 
^ jie^ctt, jog, gcjogen. ^ ©tu^l, m. ^ ^^^ na^e. ^ an, ace. » 3loft, m. 
10 cben. 11 angejilnbct (sep.), pass. 12 brenncn, branntc, gebrannt. 
1* luftig. 1* fii^Icn. 1^ unertragltd^. 1^ fltngeln, to ring the bell. 
17 ungcrob^nltd^. 1® ^eftig. i^ bet ber ©anb. ^^ ^ixxd)iexlid), 2i3uftanb; 
m. 22 beina^e. 28 gcroftet. ^ faul. ^ ©d^Itngel, m. 26 ^uf cine 
SBcife, in a manner. 27 g^^j utigetoo^nlid^. 28 {,et, dat. 29 iiebeng= 
toiirbig. ^ Sttmmung, f. ^i entfemcn, insep. ^2 g^^^ subord. conj. 
®® fd^alf^aft. ®* liebcr. ^ juriidCgtel^cn. ^ auf mein 3Bort, upon my 
word. 87 lacl^elnb. ^ id^ f)abe nid^t baran gebad^t, I did not think 
of that. 
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It may reasonably be expected that the pupils will now be able 
to work more independently. For this reason it has seemed for 
some time no longer necessary to have the original German text 
precede the English anecdote. The notes also will hereafter be 
less copious, as it is desirable that the pupil should become 
familiar with the lexicon, nor will the parts of all the irregular 
(strong) verbs be given from now on ; indications, however, will 
be found, for a time, as to whether the verbs are separable, 
inseparable, or irregular. 



PART SECOND. 



1. Humanity ^ 

The duke of ^ Osuna, viceroy^ of Naples*, had on a high^ 
holiday* gone^ to^ the galleys® of the king of Spain to 
exercise a right ^** which he had, to liberate ^^ a slave ^''^. 
He asked several" of them why they were there, and they 
all endeavored^* to excuse themselves ^^ and to convince^* 
him of their innocence ^^. One alone was honest^® and 
confessed^® frankly^ what his crimes were, saying that he 
deserved ^^ a still heavier ^^ punishment. The duke could 
see through ^ these criminals ^* and said to the officer : 
"Send'^^ away this bad^ fellow, lest^ he pervert** these 
honest men." 

1 3Wenfc^Uc^!cit, f. ^ ^erjog Don, m. » ^iccfonig, m. * 9icapel. * f)o6), 
declined ^o^. ^ gctcrtag, m. ^ toar gegangcn, had gone. » auf, ace. 
* ©alecre, f . ^^ cin Sled^t ausjguiiben, to exercise a right. " in %xeu 
f)e\i ju fe^en. ^^ @nat)e; m. i* me^rcrc. i* fid^ bemii^cn. ^^ fief) 
cntfd^ulbigcn. ^^ Uberjeugen oon, to convince of. " Unc^ulb, f. 
18 aufric^tig. i® gcftc^en, irr. 20 Q^jg,^^ 2iQg,.^lej^gi^^ usesubjv. 22g^,^e 
nod^ f d^rocrcrc ©trafc, a still heavier punishment. ^8 burcf)fci^auen, insep. 
2* SSerbrec^cr, m. 25 fortfc^idCcn. ^e fd^iec^t. ^ bamit . . , nid^t. 
28 Derbcrbctt/ use subjv. 



2. Temptation ^ 

Dr. Radcliffe once refused^ to take a fee' for having 
attended* a friend during a dangerous^ sickness. After 
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his recovery®, however, the patient^ presented^ the amount® 
in a purse ^^ saying: "Sir, in this purse I have put" the 
fee for every visit ^^ and your kindness ^^ must not get the 
better^* of my gratitude ^^ The doctor eyed^® the purse, 
counted" the number ^^ of days, and replied, holding out 
his hand ^® : " Well, the temptation is too strong '^°, I can no 
longer resist; singly ^^ I could have^'-* resisted it a whole ^ 
year, but taken together^* it is^^ irresistible^®. 

1 SSerfud^ung, f. ^ pd^ toeigcni. * §onorar, n. * bafiir, ba^ cr . . . 
be^anbclt f)atte, for having* attended. ^ gcfcl^rlicl^. ® ©cncfung/ f. 
■^ patient, m. « uikrretc^cn, insep. ^ S3etrag, m. ^^ 33orfc, f. " Icgcn. 
^2 S3cfuc^, m. 18 ®iite, f. i* barf nic^t iibcrftctgcn, must not get the 
better. ^^ 2)onfbarfcit, f., use ace. i^ bctrac^tcn. " gft^len. " g^'^'^/ ^• 
1® inbcm er fcine §anb augftrcdte; holding out his hand". ^ ftarf. 
21 ctnjeln. 22 ^ ^jj^^g ^ ^ ^ Ibnncn, I could have. 28 g^n^, 34 jufammcn 
gcnommcn, taken together. 26 i|t fie, it is. 28 unTOibcrftc^ltd^. 



3. Curiosity Shamed ^ 

Whenever^ William the Third ^ king of England, was on 
one* of his expeditions ^ he tried ^ to keep"^ his inten- 
tions® as secret as possible^ At one time he was^° with 
his army" on a march ^^ for a secret purpose as usuaP^ 
when one of his generals thought he was entitled ^^ on 
account of his rank^^ to ask the king about ^^ their present ^"^ 
expedition. The king, instead of telling^® him, asked 
him another^^ question; i.e.'^®, if^^ he could keep a secret. 
Encouraged ^^ by^ the king's words, the general answered 
quickly that he could. "Well," said the king aft^r §omQ^ 
time, "I can keep a secret as well as you.'' 
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1 bcf d^dmtc S'icuQter, curiosity shamed. 2 njenn. » i)er S)rtttc. * auf 
cincm, on one. ^ gclbjug, m., pi. gelbjugc. ^ ocrfud^cn. ^ l^alten. 
* Slbfid^t, f. ^ fo QC^cim alg mbglid^, as secret as possible. ^ ©0 roar 
er ju cincr 3^** roiebcr, one time he was. " 2lrmec, f. ^^ auf cinem 
SWarfc^, upon a march. ^^ roic gcrool^nlici^. ^* bcrcd^tigt. ^ Slang, m. ; 
gen. sc3. ^^ iibcr. ^^ je^tg, adj. ^^ anftatt eg t^m ju fagen, instead of 
telling him. ^^ eine anbcte gragc, another question. *> i)(jg j^et^t. 
21 o5, subjv. 22 cmtuttgt. ^ burd^. 24 ^ac^ cincr gtcmlid^cn SBctlc, 
after some time. 



4. The Hungry Arab^ 

An Arab who had lost^ his way in the desert'* had had 
nothing to eat for several days* and feared^ that he should 
die® of hunger. He had wandered around in the desert'' 
and had found ^ nothing® to eat or drink, and had seen 
only a few^° ostriches. After several days he came to^^ 
one of the springs ^'^ where the caravans^* water ^* their 
camels ^^ In hastening^® to the spring to drink some 
water, he saw something lying ^' on the sand^^ beside^® the 
spring. It was a leathern ^^ sack^^ He picked ^^ it up and 
felt2« of it. "God be praised 2*," he cried ^^ "these^® are 
dates^ or hazelnuts^^" Full of^ glad*^ hope" he has- 
tened*^ to open" it; but at the sight** of its contents *^ he 
cried out in despair*®: "Alas*'' ! they** are only pearls ! " 

1 2lrabcr, m. 2 ^ ocrirrcn, to lose one's way. ^ gsuftc, f. * feit 
mcl^rcrc 2:agen, for several days. ^ fiird^tcn, fiird^tctc. ^ oor hunger 
3U ftcrbcn, that he should die of hunger. "^ ®r roar in bcr SBiiftc ^crum^ 
gcroanbcrt^ he had wandered around in the desert. ^ finbcn^ fanb/ 
gcfunbcn. ® ntd^tS ju cffcn obcr trtn!cn. 1° etnigc ©trau^c, pi. ^^ an, 
ace. 12 SBrunncn, m. !» ^araoanc, f., pi. =en. 1* tranfcn. ^^ darnel, 
n., pi. ?c. ^^ inbcm cr . . . cilte, in hastening. ^^ Itcgcn. ^^ @anb, m. 
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*»neben, prep. dat. ^o lebetn. 21 i^ad, m. 22 aufl^eben (sep.), f^ob auf, 
to pick up. 28 5efil^len (insep.), to feel of. a* @0tt jei gclobt. ^5 ntfen, 
rtcf, gcrufen. ^6 ^(jg ^\j(^^ these are. *r 5)attel, f., pi. sit. ^s ^afclnuj, 
f., pi. ©aferniiffe. » „oa t)on, full of. «> fii^. » ^offtumg, f. 82 jtei^ 
becUcn. «« affnen. «* bctm Slnblid, at the sight. »3tt^It, m. 
^ aScrjrociflunQ, f. *^ roe^ ! ^ c3 ftnb, they are. 



5. The Discovery^ of Glass 2. 

Phenician' sailors* landed^ once on the north coast® of 
Africa "^ where the small river® Belus empties® into the sea^^ 
A vast plain of sand ^^ lay ^^ before their eyes, — the great 
desert^*. They were looking^* for stones to put^^ their 
kettles^® and pans" upon^^ but they found nothing but^® 
fine sand. They were therefore^ obliged ^^ to go and get 
out of their ship some of the saltpeter stones ^^ which they 
had brought as cargo ^'. They kindled^ a fire, cooked^ 
their food ^®, and ate ^^ their simple ^® meal. But, oh, 
wonder '-^^I As they were going to take back the saltpeter 
stones to their ship^, they found that the stones had 
melted®^ by*^ the heat*' of the. fire and had mixed®* with 
ashes *^ and the glowing*® sand. When the liquid*' mass 
had become** cold, there lay upon the ground*® a clear*®, 
transparent*^ lump*^ that was glass. Thus** the Pheni- 
cians** became the discoverers*^ of this valuable*® article *^ 
which renders** us the greatest service*®. 

^ ©rfinbung, f. ^ ®iag, n. s p^onistfd^. * 3Katrofe, m., pi. =n. 
^ lanben. ^ ^tiorbfiiftc. '' 2lfrtfa. « glii^d^cn, n. » ftd^ crgicgcn, to 
empty. 10 gjjeer, n. 11 eine rocttc ©anbfltid^c, a vast plain of sand. 
12 ricgen, lag. is g^ii^'te, f. 1* fud^cn, to look for. « ^tetten. J® ^cflel, 
m. 1'^ ^fannc, f. ^^ auf btefclben, upon (them). ^^ alS, but. 20 i)ai^er. 
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21 gendiigt fcin, to be obliged. 22 ©alpcterfteinc. ^ Sabung, £. ^ an* 
mac^ctt. ^ loc^en. ^ ©pcifc, f. ^ cfjen, aj, QeQcfJcn. ® cinfad^cg 
SKal^I, simple meal. 29 q ggunbcr ! ^ woUcn, to be going to ; aid ftc 
t^re ©alpetetfteine roieber auf i^t ©d^iff jurudtragen rooUten^ as ... to 
their ship, ^i gefd^molgcn roarcn, had melted. ^2 ^yjc^. 33 ^{^^^ f. 
8* ftc^ mifd^cn, to mix. ^ Slfd^c, f. ^e giii^cnber ©anb, m. ^ Piiffigc 
3Waflc (f.), liquid mass. ^8 njerbcn. '^ S3oben, m. *^ f)eU. *^ burets 
ftd^tig. *2^iu^pen, m. « ©0. *^ ^^bnigter. *5 @jp„t,er, m. ^rocrt* 
t)oU. *^ ©cgenftanb, m. ; gen. =c§. ^ Iciften. *^ 2)tcnft, m., pi. -e. 



6. The Grateful Lion^ 

A poor slave- who had escaped' from the house* of his 
master was condemned to deaths He was led® to"^ a 
great square' that was surrounded® by a wall, and a 
fierce ^^ lion was let^^ loose upon him. 

Thousands of men^^ were witnesses^' of this spectacle^*. 
The lion rushed ^^ fiercely^® upon the poor man; but sud- 
denly ^"^ he stopped, wagged^' his tail, jumped^® joyously 2° 
around him, and licked ^^ his hands in a friendly way. 
Everybody was astonished ^^ and asked the slave bow this 
came about ^. The slave then told -* the following ^^ : 
"When I had escaped ^^ from my master, I hid'-" myself in 
a cave^' in the midst ^® of the desert. Then this lion came 
in suddenly*^, whined", and showed'^ me his paw'*, in 
which a large thorn'* was sticking '^ I pulled'® the thorn 
out for him'^ and from" that time forth the lion supplied'® 
me with game*^ and we lived peaceably*^ in the cave 
together. At the last hunt*^ we were captured*' and 
separated**. Now the good animal is glad*^ to have found 
me again*'." 
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All the people*'' were delighted" at*® the gratitude of 
this wild^ animal and begged" aloud for the pardon*^ of^' 
the slave and the lion. The slave was set free** and richly** 
rewarded. The lion followed** him like*" a faithful dog, 
and always*^ stayed*® with him, without doing any harm 
to anybody ®^ 

1 3)cr banfbare Soroe. 2 ©Haoe, m. 3 entlaufcn. * aug bent §aufc. 
* TOurbc sum Xohe vetutieili, was ... to death. « ftt^rcn, pass. ^ auf, 
ace. * $la^, m. « umgcbcn war/ was surrounded. ^'^ furd^tbar. ^^ loS* 
laflcn, pass. ^^%au\enhevon'^en^6)en. ^* 3^wgc, m., pi. ^n. ^*@c^aus 
fptcl, n. IS fttiractt auf, to rush upon. ^^ grimmig. " plb^Iid^. 
18 rocbeitt mit b^m ©d^wcif, to wag the tail. ^^ l^tipfen. ^ ooU ^reubc. 
21 Icden frcunblid^, licked in a friendly way. 22 ^jj^ ocnounbcm. ^s xoxe 
bag fommc, how this came about. ^ crgal^lcn, to tell. ^ golgcnbcS. 
^ id^ roar entlaufcn, I had escaped, dat. 27 ^ ©erbcrgen, to hide. 
28§5^lc,f. 29 3Kittc,f. 80 auf einmal, suddenly. «! roinfeln. 82 8«i9«n/ 
dat. 88 2:a^e, f. 84 «j)om, m. 85 jteden, ftad, — . 86 j^crauSaicl^en, 
jog ^eraug (dat.), to pull out. 87 {f^xn, for him. 88 „0n . , . an, from 
. . . forth. 89 t)erforgen. ^ SBilb, n. *i frieblid^ sufammen. *2 5^^ , , 
3agb (f.), at . . . hunt. *8 gefangen, pass. ** trennen. ** fid^ freucn. 
*® mtd^ roiebcrgefunben ju ^aben, to have . . . again. *'' 3lUe Seute. 
*8 roaren entjiidft iiber, were delighted at. *9 iibcr, ace. '^ roilb. 
" bitten, bat. ^^ ym ®nabe, for (the) pardon. ^8 j^y^ 54 freigclaf[cn 
(pass.), set free. ^ reid^Iid^ belo^nt, richly rewarded. ^ folgen, dat. 
67 rote. S8 itnmer, always. ^9 Jieibcn, blieb bet, dat. ^ o^ne ientanb 
etn Seib 8U t^un, without doing any harm to anybody. 



7. Kosziusko's Horse. 

Kosziusko, a Polish^ nobleman^, wished one day to send 
a clergyman' in his neighborhood* a few bottles of good 
wine* from his own vineyard*. He chose^ for this pur- 
pose a young man by the name* of Zeltner and lent® him 
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for the journey his own^^ saddle horse". When Zeltner 
returned, he said : " General, I shall never ride your horse 
again unless ^^ you will lend me your purse ^* at the same 
time^*." " What do you mean by that^^ ? " asked Kosziusko. 
The young officer answered: "As soon as^^ a beggar 
upon the road^^ took^^ off his hat to beg for alms^^ the 
horse instantly^ stopped ^^ and did not stir^^ from the 
spot till the beggar had received^* something; and when 
I had spent ^* all my money ^, I could satisfy^® the horse 
and make him go on'-" only by pretending ^^ to give the 
beggar something^." 

ipolmfd^. 2 ©belmann, m. » ©etftlid^c, m. * 9iacl^batfd^aft, f . '^guten 
SBcincS. ^ SBetnberg, m. "^ wa^lcn ; cr wd^ltc baju, for this purpose. 
8 3lamen^. ^ let^cn, Uc^. ^^ etgen. ^^ Sleitpfctb, n. ^ rocnn . . . ntc^l, 
unless. 1^ S3orfe, f. " juglctd^, at the same time. ^ 2BaS metnen @ic, 
what do you mean by that. ^^ ©o balb al^, as soon as. ^"^ auf bet 
©trafic, upon the road. ^^ ahmf)mmi, to take off. i» um 2llmofen ju 
bitten, to beg for alms. 20 jogletd^. 21 ftm fte^en, to stop. 22 ^^ih ging 
nid^t oon ber <BieUe, did not stir from the spot. 28 cmpfangcn. ^ au8= 
gebcn. ^ ®clb, n. ^e gufrieben fteUcn. ^ DOtwartS. ^ tnbcm id^ mid^ 
ftellte, by pretending. 29 etroaS. 



8. Simplicity ^ 

Two young men had a misunderstanding^ at a ball', and 
when they were alone for a minute*, the one^ who felt him- 
self offended ^ said to the other : " You have insulted "^ me ; 
I shall demand * satisfaction ® ; my seconds ^° will see you 
in an hour".'^ The seconds agreed ^^ upon a duel with 
pistols for the next day^* and went to inform^* him of it^^ 
"Very well," said he, "but have you considered^*? I am 
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nearsighted ^^ very nearsighted." "What has that to do 
with this affair ^^ ? " asked the seconds. 

"On account of my affliction^® it will be only fair^ that 

I should stand ^^ six paces ^^ nearer to my opponent^* than 
he to me ; otherwise^* it would not be just^ ; I must insist ^^ 
upon it." 

According^ to the record of a London paper the duel 
did not take^^ place. 

1 ©tnfalt, f. 2 3D?tf;ocrftdnbmg, f. ^ auf etncm S3aUe. * auf einc 
2Kinutc. ^ bcr rocld^cr, the one who. « bcfd^impfen. " bclcibigen. 
8 forbcm. ® ©enuglEjuung (f.), satisfaction. ^^ ©ccunbant, m., pi. sen. 

II in ciner ©tunbe. ^^ famen iibcr cin 2)ucH auf pftolen iibcrcin, 
agreed upon a duel with pistols. ^^ (m| \^^^ nad^ften XdQ, for the next 
day. 1* ju bcnad^rid^tigen, inform. ^^ baDon. ^ crroogen, considered. 
!• furgfid^tig. is ©ad^c, f. i» Seibcn, n. ; gen. .g. 20 ^mig, -21 ^e^en. 
22 ©d^ritt, m., pi. =e. ^ mcincm ®egner . . . na^cr. ^ anberS. ^ gcrcd^t. 
'^ id^ mu^ barauf bcfte^cn, I must insist upon it. 27 ^^^ Scric^t cincr 
Sonboncr Qeitung gcmcif;, according to the record of a London paper. 
® ftattfinbcn, fanb nid^t ftatt. 



9. The Challenge 1. 

An apothecary^ had refused^ to resign* his seat to the 
wife^ of an officer in the theater one night ; the officer 
felt® insulted'' and sent him a challenge. When the time 
arrived^ the apothecary was punctual® at the meeting^®. 
The dueP^ was to be'^ within pistols^*. When the oppo- 
nents^^ and the seconds^® had all arrived", the apothecary 
remarked ^^ that he was not at alP® used^ to shooting, and 
that he therefore ^^ had another way^^ of settling^* the 
dispute to propose^*. He then drew^^ a box^® out of his 
pocket, took two pills ^"^ out of it^^ and addressed ^ his 
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adversary thus*^: "As a gentleman of honor '^ you will 
certainly not wish to fight '^ with me otherwise** than 
upon equal terms**. I have here two pills; the one com- 
pounded*^ from the most deadly** poison*"^; the other one 
absolutely *^ harmless *^ We are therefore on equal ground *° 
if each swallows*^ one. You shall *^ have your choice**, and 
I promise** you faithfully*^ to take the one which you 
leave *^'' 

It is needless*^ to add*^ that the affair was** settled with 
a hearty^** laugh"." 

1 ^crau^fotberung, f. 2 sipot^cfer, m. ^ ^ rocigcrn. * abtrelen, 
sep. 6 ©cma^ltn, f. ® fid^ fiifjlcn. '' belctbtgt. « {^cranfommcn, lam 
f)eran. » ptinftlid^. 10 3ufammcnfunft, f. ^i ^ueU, n. 12 joute . . . 
fein, was to be. i* auf . ^* pftolc, f., pi. sen. ^^ ®egncr, m. ^^ ©ccun* 
bant, m., pi. =en. ^"^ an!ommcn ; aux. fein. ^^ bemcrfcn. " burd^auS. 
20 gcTOO^nt, gciibt. 21 ba^cr. 22 ggetfc, f. ^ betlegen, sep. ^ vox- 
fd^Iagcn, sep. 26 jic^cn, ^og, gejogcn. ^e ©ci^ad^tel, f. 27 pn^^ f,^ 
pi. sen. 28 ^erauS. 29 anrcben. *^ fo. ^^ ©^rcnmann, gentleman 
of honor. 82 fed^tcn. 88 anbcrg. 84 ^ig ^uf gleid^e SBaffen. 85 j^,, 
fammcngefe^t. 86 tbbUd^, deadly. 8? (^\^^ n. 88 gcinjlid^. 89 unfc^ab- 
lid^. *'^S3oben,m. *i Derfd^Iuden. *2joUen. *^^a^l,i. ** Dcrfprec^cn. 
*5 gctreuUd^. *^ iibtig laflcn. *" unndtig. *8 beisufugcn. ** wurbc, 
pass. 50 ^erjltd^. " ©eldd^tcr, n. 



10. Dr.i Franklin. 

Dr. Franklin early ^ in his life*, when he was a printer*, 
had occasion* to travel® from Philadelphia to Boston. 
On' his journey* he stopped* at^° an inn", the landlord of 
which ^^ possessed^* all the curiosity^* of his countrymen '^ 
Franklin had scarcely^® sat^' down to supper^*, when his 
landlord began ^* to torment^ him with questions. As 
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Franklin knew the disposition^^ of these people very well, 
and was aware ^^ that the answer^ of one question would 
only pave''^* the way^^ for twenty more^^ he resolved^ to 
stop^® the landlord at once^ by requesting ^^ to see his 
wife, children, and servants. When they were summoned*^, 
Franklin solemnly*^ said: "My good friends, I sent for 
you'* to give you an account** of myself*^: my name is 
Benjamin Franklin ; I am a printer, nineteen years old ; I 
reside'*® in Philadelphia and am now going to Boston. 
I sent'*"' for you all so that if you wish to know any more*^ 
you might** ask me, and I might inform*^ you, which 
doners I hope that you will permit*^ me to eat my supper 
in peace*'." 

^ 2)oftor, m. 2 ^^, 3 i^ Scbcn. * ©ud^bruder, m. ^ cine SJeran- 
laflung, f. ^ gu rcifcn. "^ auf, dat. » giietfc, f. * einfel^ren, fc^rtc ein. 
w in, dat. 11 SBirtg^aug, n. 12 tjeffcn SBirt^, the landlord of which. 
18 bcft^cn, bcfa^, bcfefjen. 1* bte ganjc S^cugicrbe, f. 1^ SanbSleutc, pi. 
1^ faum. I"' fid^ nicberfc^en, sep. i^ ^y^^^ Slbcnbcflcn. 1® anfangcn, 
fing an, angefangen. 20 ^^ qudlcn. 21 9?eigung, f. 22 n)i||cn, rouble. 
2'^ S3canln)ottung, f. 24 ^a^ncn. ^ 2Beg, m. ^ fiir jwanaig anbcrc, 
for twenty more. 27 5ef d^loflen, he resolved. 28 ^^^ ©d^roeigcn bringcn, 
to stop. 29 fogleid^. ^ baburd^, ba^ er Dcrlangte, by requesting. 
31 alg fie ^erbeigcrufen roaren, when they were summoned. 32 letcrlid^. 
33 id^ ^abc ©te rufcn laffcn, I sent for you. 84 g3erid^t, m. 36 (^5^,. j^\^ 
^ roo^nen. 37 jd^tcfcn nac^. 38 j^q^ mef)x, 39 mdc^tcn. *^ bcleEjrcn. 
*i vooxnad), which done. *2 etlauben. *3 i^ gtieben, in peace. 



11. Deani Swift and his Servant. 

As the late^ Dean Swift, attended* by* his servant, was 
once on a journey, he put^ up at® an inn, where he lodged" 
all night® ; in the morning the dean called'^ for his boots ^° ; 
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the servant immediately^^ took^^ them to him uncteaned^^ 
When the dean saw them he said : " How is this, Tom ? '* 
"As you are going ^* to ride I thought they would soon be 
dirty ^^ again," was the servant's reply. "Very well," said 
the dean, "go and get^® the horses ready"." In the mean- 
time" the dean ordered" the landlord to let his man have 
no breakfast ^°. When the servant returned ^^ he asked him 
if the horses were ready. "Yes, sir," answered the servant. 
"Go, bring^^ them out, then," said the dean. " I have not 
yet^ had my breakfast, sir," replied Tom. "Oh, no matter^," 
said the dean ; " if you had ^, you would soon be hungry 
again." They mounted ^^ and rode off^. As they rode, 
the dean pulled a book out of his pocket and began to read. 
A gentleman met^® them and, seeing the doctor reading, 
did not wish^® to disturb®^ him, but passed along ?^ untiP^ 
he met the servant " Who is that gentleman ? " said he 
to the man®^ "My master, sir." "I can see that," said 
the gentleman, " but where are you going ^ " " We are 
going to heaven**, sir," replied Tom. " How do you know 
that?" asked the stranger *^ "Because** I am fasting*"', 
and my master is praying *^" 

1 2)cfan, m. 2 t)crftorben. ^ bcgleitet. * von, ^ einfel^ren. ^ in, 
dat. "^ logicreu, ^ bte qan^e 3lad)t, all night. ^ forbcrn, to call for. 
10 ©tiefcl, m. 11 fo(;Iet(§. ^^ Antigen, dat. i^ ungcpu^t. i* im Segriff 
fein ^u retlcn, going to ride. ^^ fc^mu^ig. ^^ madden, ^"^ fertig, 
^8 untcrbeffen. ^^ befef)len, befal^l, befo^len. ^o fein grii^ftiicf ju geben, 
to let him have no breakfast. 21 guriicftc^ren. 22 f^eraufilbringcn, sep. 
28 td^ f)abe nod^ fein griif)ftiid ge^abt. ^ bag il)ut ntd^tg, no matter. 
25 roenn bu gcfriif)ftiirft ^dttcft. 26 auffteigen, fticg auf. 27 fortteiten, 
ritt fort, to ride off. 28 begegnen, dat. 29 molten, rooUte.. ^ ftoren, 
31 Dorbei ge^cn, to pass along. 82 5^^^ 33 2)iener, m. ^4 1^ jjgj^ §immel, 
to heaven. ^5 ^g^. g^embe. ^ roetl, subord. conj. ^7 faften. ^^ beten. 
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12. The Story-Teller ^ 

A certain sea captain^ was a member* of a club in the 
city which he called * his home *, and when he was on shore * 
he passed^ most of his time at' the clubhouse®. At one 
time his vessel was loaded ^° and ready" to go to sea^^; but 
on account^' of a calm" he could not sail. While ^® they 
were waiting^* he was sitting with a number^'' of friends 
around ^' a table in his clubroom ^^ He was a good story- 
teller and was just in the midst ^° of an interesting^^ sailor 
yarn^^, when word was sent^ from his ship that a breeze^ 
had sprung up^, so that he was obliged^* to break off in^ 
his story. He bade ^ his friends good night and was off ^*. 
When he returned from his voyage^, two years later, he 
visited '®- his friends of the club the first evening. As 
usual '\ he found the same friends he. had left *^ two years 
ago" sitting around the same table. He took** his old 
chair and commenced*^ where he had broken off in his 
story at his sudden departure*®, as if nothing had hap- 
pened*"': "Well, gentlemen, as I was saying*® — '* 

^ ©efd^id^lcncraa^lcr, m. 2 (Sc^ipfapitain, m. « TOtglicb (m.), cmcr 
®ef ellf d^aft or cineg ©lubS. * nenncn, nanntc. ^ §cimat, f . « am Sanbc. 
^ jubrtttQCtt (brad^tc %\x) bic mctftc ^z\i, to pass most of his time. ^ in, 
dat. » ©lubs^auS. ^° labcn, . lub, gclabcn. " fcrtig. ^^ abjufcgcln. 
^* rocgcn, gen. 1* SBinbfttUc, f. '^ toa^rcnb, subord. conj. i« roartcn, 
to wait. 1"^ SCnja^l, f . 1® urn, ace. ^^ ©(ubgimmcr, n. 20 ^j^ ^gy 3Kitte, f. 
21 intcrcflant. 22 3Watrofcngefd^id^tc, f. ^ «Rac^ric^t gcfd^idt rourbc, 
word was sent. 24 \^^^ p^^ g^j^ WxCti erl^obcn pttc, that a breeze had 
sprung up. 25 miiffen, to be obliged. 26 abbrcd^en in, to break off in. 
27 bietcn, bot, gebotcn, to bid. 28 1,,^^ ^q^^ 29 eecreife, f. «> bcfud^tc. 
*i tote gerob^nlic^. 82 juriidflaflcn, he had left (whom he had left). 
** Dor ixotx Sa^ren, two years ago. ^ nc^mcn. ^ anfangen. ^ 2lbrcifc 
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(f .) ; bei feiner pfo^Uc^en ^breife, at his sudden departure. ^ aid ob 
nid^lS gefd^c^cn voixxe, as if nothing had happened. ^8 ^p^g ^ fagen 
loollte. 



13. A Young Englishman^ in Switzerland^. 

A young Englishman was travelling' through* the conti- 
nent^ and, of course®, went (also) to^ Switzerland. One 
night he stayed^ at® one of the mountain houses^°. It 
was a beautifuP^ night; the moon was fulP^ and nature^* 
unusually^* calm^^ 

He went out^® to enjoy ^"^ a grand view by moonlight ^^ 
from the height ^^ On^ his way he saw an old Swiss ^^ sit- 
ting ^^ on^' a rock, looking^* through ^^ a telescope^® at^^ the 
moon and the stars ^^. As the young Englishman under- 
stood® a little German, he sat'^ down beside'*^ the old man 
and talked with him about *^ the glorious** sight**. " And," 
said he, "you can very likely*® see a great distance** in a 
clear day*''; and'maybe** you can see England." The old 
man, who was a wit*® and knew*^ English very well, answered 
waggishly*^: "Indeed I can see very far in a clear day, 
but by night*^ I can see still farther; if you will wait** a 
minute** until*® that cloud*® is out of the way*"' I can see 
into the moon." 

The Englishman did not even** say good night. 

1 ©nglanbcr, m. 2 ^^g ©d^roct^ (f.), use def. art. » reifcn, reiftc, was 
travelling. * burd^. ^ Continent, n. ^ natiirlid^. "^ nad^. ^ ®inc^ 
3lbenbS iibctnad^tetc er, one night he stayed at, etc. ^ in cincm. 
10 SBerg^auS, n., pi. SBergpufcr. ^^\6)'6n. ^^voU, i3 5jatur,f. "unge:: 
tob^nlid^. 1® ftill. ^^ ^inaugge^cn, ex ging {)inau§, went out. ^^ fid^ 
crgd^en an etncm ^errltd^cn Slnblitf, to enjoy a grand view. ^^ bei 
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SWottbfd^eiu, m. i» Don bcr §d^c. ^ auf fcinem 2Begc. 21 ©d^wcijcr, m. 
^ fi^en, sitting. 28 (m|^ 24 ^elc^c . . . fa^, looking. 26 ^urc^, ace. 
2* fjcmro^r, n. 27 ^lad), dat. 28 ©tcm, m., pi. =c. 29 ©erfte^en, ocr^ 
ftanb. » ftc^ fcftcn. " nebcn. 82 jijer. 88 prad^tig. 84 siuSfic^t, f. 
8* fe^r roatfd^cmlid^. 86 |e^r roeit fc^cn, to see a great distance. ^ an 
cincm ^eUcn ^^age, in a clear day. 88 otcHcic^t, maybe. 89 ggi^fopf, m. 
^ Icnnen, fanntc. ^^ fc^alfl^aft. *2 ^g^ Jlad^t, by night. *8 ratten. 
** 2Rinutc, f. « bid. *« SBoIfc, f. *'' au« bcm SBcg. *» nic^t eintnal. 



14. The Cold Stove ^ 

A man of the town^ came into a wine shop^ one day. It 
was in November* and one of the rainy '^ days of that sea- 
son* we all know^ so well. He was not a stranger ^ in that 
place® and sat down to warm^^ himself; but there was no 
fire in the stove. He ordered ^^ a glass of wine^^ ; he drank 
the wine and was silent^* for quite a while ^*. He was a 
good-natured^^ man and witty, but he was displeased^® 
because of^^ the cold room on this chilly ^^ autumn day^^ 
and said to the waiter^, whom he knew well : " Look here^^ 
Charles, if you do not consider it necessary ^^ to have a fire 
in this stove on such a cold day^^ have that big stove 
moved ^ out of the room ; there comes an intensely cold 
air^^out of if^l" 

1 Dfcn, m. 2 Scbemanu, m., man of the town. 8 ggeinftube, f. 
* xm 9^ot)cmber, m. ^ ^^j^^ Slcgcntage, m. « jjencr Sa^rcSgcit, f. 
■^ roeld^c nit aUe fo wo^I fcnnen, (which) we all know so well. 8 ^gj^ 
grcmbe, ein grcmber. ® ^la^, m. ^^ fid^ wartncn. ^^ beftcllen. 
12 ®(ag SBein. ^8 yd^rocigcn, fd^wteg, gcfc^wiegen, to be silent. 1* etne 
jicmUd^c SBeile. ^^ gutmiitig. i*ungef)altcn, adj. i"' rocgen, because 
of. i8talt. w ^crbfttag, m. 2o^eUner,m. 21 je^en @ie ^icr. 22,^emt 
(Sic c§ ntc^t fUr nbttg f)alien, if you do not consider it necessary. 28 q,^ 
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einem fo faltcn Xagc, on such a cold day. 24 jaflen @ic ben groficn 
Ofen aud bet @tube fd^affett; have . . . removed. ^ furd^terltd^e 
StUlit (f.), an intensely cold air. ^ ^eraud, out of it. 



15. Not Enough for Two. 

A well-known^ gentleman from the West^ had* come to 
Boston. When the hot season* came on^ he went to one 
of the first-class® summer hotels® at the seashore^ near^ 
the city. Of course many gentlemen at the hotel sought® 
his acquaintance ^^ and he made a number ^^ of pleasant ^^ 
friends. But there was one among ^* the many guests^* who 
made himself obnoxious ^^ to the Westerner. He would be^® 
wherever the gentleman was and try to accompany ^"^ him, if 
he could, wherever^® he was going. 

One day it rained at intervals^®; the bore^° asked the 
Westerner if he were going out and received as an answer ^^ 
that it was too disagreeable^'"^; the Westerner made this 
an excuse"'^* several times'^*. 

Finally^ it cleared up^, and the gentleman from the 
West tried ^ to steaP^ off to take his walk^ on the beach *^. 
But his tormentor*^ intercepted*^ him at the door and said : 
"It has cleared up; we can take a walk.'* To get rid of 
him** the stranger had to** use*^ harsh means*® and said: 
"It has cleared up enough for one, but not quite enough*^ 
for two." 

1 XDof)ihetannt, ^ au^ bem SBcften, from the West. ^ ^oax, had. 
* Sa^regjett. ^ l^eranfommen, tarn ^eran. ^ ©ommergaftEjaug crfter 
(Slafje, first-class summer hotel. "^ am ©ccufcr, n. ^ |^ ^gy 3laf)e oon 
bcr ©tabt, near the city. » fuc^en. i'^ SBcfanntfd^aft, f. 11 2lnaa^I, f. 
12 angene^m. i« untcr, dat. " ®aft, m., pi. (SSfte. ^^ x)evf)a^i (dat.), 
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obnoxious (to), i® er roar gcroo^nlic^, he would be. ^^ bcglcitcn. 
1* ubexaU roo^in, wherever. i» bann unb roann, at intervals. ^ ^lagc= 
qei% m. 21 er ct^iclt jur 2lntroort, received as an answer. 22 unfrcunb= 
lid^. 28 ^te (gntfc^ulbigung, f. 2* uxc^tcremal, several times. ^(^x(t>li(^. 
28 ftc^ aufl^eitem, eg ^eitcrtc fid^ auf, it cleared up. 27 ©etfuc^en. 28 jij^ 
roegjufte^len. 29 feinen ©pajtergang 5U madden, to take his walk. 
^ ©tranb, m. *i See 20. «2 fangcn, fing. ** i^n log ju rocrbcn, to 
get rid of him. ^4 niufitc, had to. 86 anroenbcn. ^ barfd^e 2KittcI, 
harsh means. ^"^ nic^t gattj genug^ not quite enough. 



16. Cross-Questions ^ 

Frederick the Second, king of Prussia, generally^ called' 
the Great, paid so much attention to* his bodyguards^ 
that he knew personally* every one^ of the soldiers. He 
was very proud of ^ this regiment, and only men six feet tall 
or over® could belong ^° to it"; he had agents ^^ all over 
Europe^' to enlist ^* tall men. Consequently", men of all 
nationalities^* belonged to these guards, and new men 
were often to be seen" among them. Whenever" Fred- 
erick saw a new recruit, he used" to put^ the three fol- 
lowing questions to him: First, "How old are you?" 
Second, " How long have you been ^^ in my service ? " 
Third, "Are you satisfied ^^ with your pay^' and treat- 
ment^*?" It happened at one time that a young French- 
man ^^ tall and well formed^, who did not understand one 
word of German""", was a recruit ^^ of the guards, and the 
king on seeing^ him put the usual®** questions. The 
Frenchman had learned the German answers to'^ the three 
questions, but in the same order ®^ as the king usually put** 
them. 
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Unfortunately'*, the king began on this occasion'^ with 
the second question. ** How long have you been in my 
service ? " " Twenty-one years," answered the Frenchman. 
"What," said the king astonished*®, "how old are you?" 
"Six months*''" was the reply. "Upon my word**," said 
the king, "you or I must*® be mad." "Both*^," replied 
the soldier, as he had been taught *^ "Well," said the 
astonished*^ monarch, "this is the first time that I have 
ever been called a madman ** by one of my guards ; what do 
you mean ? " The poor fellow, seeing** the king enraged, 
told him in French*^ that he did not understand a word 
of German. " Oh ! is that it ** ? " said the king ; " well, learn 
it as soon as possible *'', and I have no doubt** you will 
make*® a very good soldier." 

1 Duerfragc, f., pi. -ax, ^ getDb^nlic^. ^ gcnannt. * gab fo fc^r 2lci^t 
auf (ace), paid so much attention to. ^ Scibgarbc, f. ^ perfonUc^. 
^ jcbcr, jebe, ie't>e^. ^ ftotj fctn auf, ace. ^ fcd^g gu^ gro^ ober mef)x, 
six feet tall or more, lo gefjoren. ^^ bagu. ^^ 2lgent, m., gen. =en. ' 
^3 iiber ganj (Suropa, all over Europe, i* anjuroerben. ^^ foglcid^. 
^® SWationalittit, f., pi. =en. ^"^ ju fcEjcn, to be seen, ^s Jq 5(jI^ ^ig^ 
whenever. ^^ pflcgen. ^^ ^ragen ftcHen an (ace), to put questions to. 
21 finb ©tc, have you been. 22 jufrtcbcn. ^ @oIb, m. 24 g3e^anblung, f. 
^ granjofc, m., gen. =n. 26 fd^ongewad^fen. 27 jein SBort 2)culfci^, not 
one word of German. 28 gile!rut, m. 29 ^jg gy \f^^ |(j^^ on seeing 
him. 80 gcroo^nUd^. ^^ auf, ace. ^ in berfelben 3lci^enfoIge, f. ^ rote 
fie ber ^onig gcwol^nlici^ ftclltc, as . . . put them. ^4 ungliidltd^errocife. 
^ bet btefcr ©clegcnl^cit, on this occasion. ^ crftaunt. ^^ HKonat, f., 
pi. -e. 88 (m| meinem 2Bort, upon my word. ^9 @jg miiffcn roa^nfinnig 
fctn, ober td^. ^ SBeibe. *i rote man t^n gelefjrt ^atte, as he had been 
taught. *2 erftaunt. *8 ^g,; SGBa^nfinntge, decl. like adj. ^ a(3 cr fal^ 
(seeing), baf; ber ^onig ergiirnt roar. *^ auf fran^ofifd^, in French. 
« m I ift eg bag. « fo balb arg mogUd^. *» fein 3roeifel. *» cinen 
guten ©olbaten abgeben, to make a good soldier. 
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17. The Loaf of Breads 

At a time^ of famine' a rich man invited* twenty poor 
children to his house* and said to them : " In this basket^ 
there is^ a loaf of bread for each* of you® ; each take^° one 
now and come again every day^^ at this time^^ untiP' 
better times ^* come." The children seized upon the bread ^* 
and wrangled^* and fought " for the largest loaf. 

Each wanted ^* to have the best and largest loaf, and at 
last ^* they went away ^ without even ^^ thanking ^ the 
good man. 

But there was a little girl named ^' Rose, poorly^* but 
neatly^® dressed, who stood modestly ^^ at a distance^ and 
took the smallest loaf which was left^* in the basket. She 
then thanked the gentleman and went home. On the next 
day the children were just as ill-behaved ^, and poor Rose 
this time'^ received'^ a loaf which was scarcely'^ half as 
large as'* the rest'*. But when she came home and her 
mother began ''^ to cut'® the small loaf there fell '^ out of 
it some bright'* new silver pieces '^ 

Her mother was*° frightened *'' and said: "Take back*^ 
the money this instant*^ ! No doubt it got*' into the bread 
by mistake**." 

Rose took it back, but the benevolent** man said : "No, 
no! it was no mistake. I had*® these silver pieces put*" 
into the smallest loaf in order** to reward*® you*^ my 
good child." 

^ 2)er Saib ^rot. ^ gy einer Qeit. ^ ^unger^not, f. * einlaben, lub 
ein. ^ ju fid^, to his house. ^ ^orb, m. "^ ift, there is. » jebcS. ® t)on 
eud^. 10 ncl^me, subjv. of nel^mcn. " jeben ^ag. ^^ jy biefcr 3^^^- 
18 big, subord. conj. i^ 3^^*^"' P^- ^* ^erf alien, fiel l^er ; fielcn liber bag 
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Srot f)ev, seized upon the bread, ic ^{^ janfcn um, ace. " ficij ftrciten 
urn, fttitt . . . urn. i^ tooUen, woUte. i» jule^t. *) |ort. ^^ o^nc nut. 
^ au banfen, dat. 28 gijamcng. 24 atmlicij. 25 ,;ein gellcibet, neatly 
dressed. ^ befc^ciben. ^ in ber ©ntfcntung, at a distance. » ^5^1^ 
gelafjcn. 29 ebcnfo unartig. ^ btcgmal, adv. »! erj^alten, er^ielt. 
^ faum. ^ f)aib fo groft alS, half as large as. ^ bie iibrigcn. ^ an= 
fangen, fing an. ^ auftufd^neibcn, to cut. ^ ^erauSfallen, fiel ^craue. 
^ gldnjcnb. " ©ilbcrftud, n., pi. se. *<^ crfd^redcn, crfd^ra!, to be 
frightened. *i jurildbringen, bring guriid, take back. *2 jogleic^. 
** fommen in, get in. ** burdj einen S^^tum, by mistake. *« giitig. 
*^ laflen, lie^. *" badcn. *^ urn ju, in order. *« belo^ncn. ^ bidj, you. 



18. The Ungrateful King. 

There lived many hundred years ago^ a king in India". 
This Indian* king was one day in a boat^ upon* a river 
and fell overboard "'. One of his servants jumped ® in after 
him*, seized ^^ him by the hair^\ and saved his life^^. 

There was an old law.^'^ in the law books" of the country 
that he who^^ laid^^ his hands on a king should be put to 
death ^'^. This king was a tyrant ^^ and he brought up this 
old law against^* the man who had saved his life, and the 
man was put to death. All the people*^ had thought^ the 
king would reward ^^ this man, and were shocked ^ when he 
. lost** his head^. 

Not long after this event ^®, and before^" the king had 
learned how to swim ^^ he was again on the same river 
and, leaning^ too far over the edge*^ of the boat, he fell 
a second time into the water. His servants in the boat 
with him could easily have saved him'\ but, remembering'* 
the former occurrence, they were afraid** to touch" him; 
they stood up** in the boat, took" off their caps*', bowed" 
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to him with all respect"^, saying: " Long live the king*^ ! " 
x\nd so the king's ingratitude*^ ended *^ in the loss** of his 
life. Gratitude is a virtue** under all circumstances*^. 

^ Unbanfbar. ^ t)or mclcn Eiunbcrt Sal^rcn, many hundred . . . ago. 
* Siibien. * ittbifd^. * Soot, n. ^ (m|^ 7 ^5^^ Sorb. ^ ^incinfpringcn, 
fprang. * i^m nacij, after him. ^^ fafjcn. ^^ bet ben ©aarcn, by the 
hair. ^^ ^ettctc t^m bag Scben, saved his life. ^^ ®efc^, n. 1* ®cfc^= 
Slicker. ^ ber, rocldjcr, he who. ^^ bie §anb an einen ^onig Icgtc. 
" ^inric^ten, put to death ; l^ingerid^tet roerben fotttc, should be put, 
etc. 18 ^^tann, m. i* gcgcn, ace. 20 ^(Kg Seutc. 21 giauben. 22 ^g- 
lo^nen. ^s ergrcifen, ergriff, ergriffcn. ^4 ocrlieren, ©crlor, ©erlpren. 
25 ^opf, m. 26 Segcben^cit, f. 27 g^g^ subord. conj. 28 ^^tte fd^roim^ 
men lemen, had learned how to swim. 29 inbem er fid^ le^nte, leaning. 
** Jtanb, m. *i l^atten il^n leic^t retten fonncn, could easily have saved 
him. *2 j^ etinnern an ; ba fie fid^ erinnerten an, remembering. 
^ fid^ fiird^tcn. ^ ju berii^ren. ^ aufftcl^en, ftanb auf. ^ abnel^mcn, 
nal^m ob. ^ ^(X'^^i^t, f. ; Wx%t, f. "^ ^ ocmeigen ©or (dat.), to bow 
to. 89 fliit flUgy Sld^tung, with all respect. ^ Sang lebe ber ^onig. 
« Uttbanfbarfeit, f. *2 gnben. *« mit bem SBerluft. ** 3:ugenb, f. 
*fi Umftanb, m., pi. ^ftcinbe. 



19. Penn at^ the English Court. 

Penn, the founder^ of the state ^ of Pennsylvania and of the 
city of Philadelphia, went to England in order* to close ^ the 
sale* of a strip of land^ on the Delaware river with the English 
government ^ and called upon® Charles II., king of England. 

Penn was a Quaker ^^ and as such^^ he, of course, did 
not take off^^ his hat in the presence^' of the king. 

When the merry ^* monarch noticed it, he took off his hat 
and stood with uncovered head " before the Quaker. Penn, 
seeing it, said: " I beg^® you, friend Charles, put on your 
hat"." "No, friend Penn," replied the king, "it is the 
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custom ^® here at this court for only one to have ^^ his head 
covered." 

1 am. 2 (Stifter, ©tiinbcr, m. » (Staat, m. ; gen. scS. * urn. ^ abju-- 
f c^Ue^cn. ^ SSerfauf; m. ; gen. ?§. ^ Sanbfttic^, m. » giiegicrung, f. 
* bcfudjcw, to call upon, ^o Duafer, m. ii aid ein folc^er. ^^ abne^men, 
na^m ab, did take off. is ©cgenroart, f. " luftig. ^^ unbcbedCten 
.•OaupteS; with uncovered head. ^^ bitten, i" fe|c beinen §ut auf, put 
on your hat. ^^ ©ebraudj, m. i» ba^ nur ©incr bebedten §auptcS fein 
batf, for only one . . . covered. 



20. Ordered K 



Some years ago Prince Bismarck paid^ a visit to the 
Czar' of Russia. One day he was walking* with .the 
emperor^ in the summer garden* of the castle' in St. 
Petersburg, when they came ^ upon a soldier on guard in 
the center • of a lawn^°. Prince Bismarck, always on the 
alert ^^ for everything ^\ thought " .this strange ", and took 
the liberty ^^ to ask the emperor why this soldier was 
stationed ^' there. 

The Czar of all the Russians" did not know ; the soldier 
did not know, except^® that he had been ordered there. 
The adjutant was then dispatched ^® to ask the officer 
of the guard *^, whose reply tallied ^^ with the sentinel's : 
" Ordered*^." Curiosity having now been awakened^, mili- 
tary records^* were searched ^ without yielding** a solution. 

At last an old servant was found*' at the court who 
remembered hearing his father relate*® that the Empress 
Catharine II. a hundred years ago had found one day a 
snowdrop*^ on that spot'°, and had then given orders" to 
protect*^ it. No other device could be thought of" than 
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to have** it guarded by a sentinel. The order"*, once issued**, 
was left*^ in force"® for** a century. 

^ ©ommanbiert (military term). 2 ei^gji ScfuciJ mac^en (dat.), to pay 
a visit to. * bem 3ar ©on Slu^lanb, to the Czar of Russia. * fpajieren 
ge^ett/ gtng fpajieren, was walking. ^ ^aifcr, m. « ©ommcrgarten, m. 
■^ ©d^lo^, n., gen. sfJcS. ® fto^cn auf (ace), ftiej auf, to come upon. 
9 3Ritte, f. 10 ©taSpla^, m. " aufmcrffam auf, on the alert. 12 ajjeg^ 
1^ fatten fur, to think. 1* fonbcrbar. ^^ fid^ bic grei^cit erlaubcn, to take 
the liberty, w poftieren. " aDer S'luflcn, of all the Russians. ^^ auSgc- 
nommen. ^^ fdjiden. ^o ggaad^e, f. 21 entfprec^cn. 22 ^g,; ^g,^ @d^i(b= 
roadie (with the sentinel's) : ©ommanbicrt. ^ ba bie 9lcugierbc nun 
aufgeniecft roav, curiosity having been awakened. ^ 9Ri(it(ir=Ur!unben. 
^ burd^fud^cn, insep. ^ o^ne cine Sofung ju Hefcrn, without . . . solu- 
tion. 27 |(jnb fid^, was found. 28 yeincn SSater erja^len gu pren, hear- 
ing his father relate. 29 ©d^nceglbdd^en, n. *^ ©telle, f. "^ Sefel^l, m. 
^ befc^illen. ^ SRan fbnnte feinen anberen ^lan erbenfen, no other 
device could be thought of. ^ befd^u^en ju lafjen Don, to have it 
guarded by. ^ SBefe^l, m. » erlaffen. ^ lafjen. "^ ^raft, f. ^ auf. 



21. 

Boston, April 7^ 1900. 
My dear Louise : 

You have often asked ^ me to write to you* about* our 
German class. Here at last is the promised letter. First ^ 
our teacher asks us some questions* in German'', then a 
few pupils write the English translation® of the German 
exercise* on the board ^*^. While these are writing, the others 
answer ^^ German questions, give parts of verbs ^^, etc. 

Soon the sentences" are ready. Every sentence is then 
corrected" by the pupils with the teacher's help^^ The 
pupils make corrections on^® their papers" also. 
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After we all understand the lesson our teacher tells us 
an interesting^® anecdote in German. 

Suddenly ^^ the bell rings ^. We are surprised ^^ to find 
it is so late. Then we hurry to^ our other classes with 
the sound ^ of German words still in our ears. 

Please^ write soon and tell ^ me about ^ your lessons^. 

Your affectionate^® cousin, 

Edith Morton. 

^ ben fiebcntcn Slpril, April 7. 2 j^tttcn. * bit, to you. * liber. 
^ juerft. • Stagen rid^ten an ; er ridjtet gragen an unS, he asks us 
questions. "^ auf beutfc^. ^ i!lbcrfe|ung, f. ^ 2lufgabe, f. ^° an bie 
Xafel, on the board, ^i beantroorten. ^^ anal^fieren Seitrodrter, give 
parts of verbs. ^^ @(j^^ m., pi. ©a^e. " berid^tigen, pass, i^ §ilfe (f.) 
or ©iilfe. w in. i^ flbung, f., pi. =en. >» intcreffant. i» pld^lic^. 
^ eg roirb geflingelt or e^ Hingelt. ^i iiberrafd^t. ^ cilcn in, hurry 
to. «« ^rang, m. ^ bittc. ^ erafi^len. ^ non. 27 geftion, f., pi. =en. 
'^ ergeben. 



22. The Dog's WiUi. 

A gentleman in the country ^ possessed* a valuable* dog 
which had twice saved ^ him from drowning*, and several 
times' protected® him against thieves ; he was consequently® 
much attached ^° to this dog. At last the poor animal 
became" old and died, and his master in memory ^^ of his 
fidelity buried" him at" the end of his garden, which was 
near" the churchyard"; he also had^'^ a monument" 
placed" over him, with an epitaph^ in the following 
words: "Here lies one whose virtues ^^ rendered ^^ him 
more worthy of ^* consecrated ^* ground than many who are 
there interred *^." 
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Some officious** persons immediately informed^ the magis- 
trate^, denouncing^ the gentleman as an atheist*^. The 
magistrate sent for*^ him, reproaching'* him with** his 
impiety", and threatened*^ to accuse him before** the 
ecclesiastical court ^. The gentleman began to be alarmed *^ 
but, collecting** himself, he said to the magistrate: "Sir, 
your remarks*^ are very just*S and if my dog had not pos- 
sessed almost human** intelligence**, I should merit** the 
punishment** with which you threaten** me. It would be 
tiresome*' to relate** to you the history of the faithful*'^ 
animal, but the last act^ of his life will convince ^^ you of 
his extraordinary ** intelligence. Would you believe it, sir, 
he made a will, and among other things** has left" you 
a hundred pounds, which I now give you." " Indeed ! " 
replied the magistrate, "he was a most** astonishing** dog, 
and you have done extremely well*^ in paying honor** to 
his remains**. It would be well if all lived so as to merit*® 
the inscriptions*^ that are seen** on** their tombs**." 

^ SBiUe (m.) or Xe\iameni, n. 2 ^yj i,em Sanbc. ^ befi^en. * tDcrt- 
t)oD. ^ rettcn. « t)om ©rtrinlen. ^ me^rcrcmal. ^ bcfd^ii^en. * fo= 
glcid^. lofeflclnan. "rocrben. ^ jur ©rinnerung an, ace. ^^ beg;taben, 
" am, dat. is mf)e bet, near, is ^ird^^of. " laffcn. " ©rabmal, n. 
i« fe^cn. 20 (SJrabfd^jnft. 21 Xugenb, f., pi. =cn. 22 madden. 23 wiitbig 
(gen.), worthy of. 24 gcroeil^t, consecrated. ^^ becrbigcn. 26 eifrig. 
27 bcnadjrid^tigen. 28 gsurgertneiftcr (m.) or SWagiftratgperfon, f . 29 x)er= 
flagen. ^ ©ottcSlcugner (m.) or 3lt]^eift. ^i fcj^itfcn nad^, send for. 
82tabcrn. 88jj,egen. ^ Stud^rofigfett, f. ^^ broken. ^ vox, dat. 
^ ^ird^cngcrid^t, n. ^ erfd^reden. ^ ftd^ fafjcn. *^ 93cmcrhmg, f., 
pi. ^en, *i gered^t, biUig. *2 tnenfd^lic^. *^ SSerftanb, m. ** ocrbtcnen. 
** (Strafe, f. ^ brol^en, dat. *7 ertniibenb. *8 ctja^len, dat. « tteu. 
s^ Sanblung, f. ^^ itbergeugen t)on, to convince of. ^2 aujctorbentlic^. 
^ unter anbeni S^tngen. ^ Eiintcrlaffen, dat. ss f^-^^^t ^ erftaunlic^. 
S7 aufeerft mof^l, extremely well. ^^ ^^^.g (f.) ertDetfen, dat. 59 |etnen 
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Uberreftcn. ^ ju . . . oerbicnen, so as to merit. ^^ Sluffd^rift (f.)- 
^2 ju fe^en finb, are seen. «» auf, dat. ^ ©tab, n., pi. ©rabcr. 



23. 

Boston, May 14, 1900. 
My dear Mr. Taylor : 

Time is passing^ fast, and we are approaching^ once 
more' the wished-for* summer vacation ^ You will remem- 
ber* our mutual^ promise® at parting* last August, after a 
pleasant outing ^°, to look about for" another convenient ^^ 
and desirable ^* resort ^* for this summer. I have been fortu- 
nate enough to find a desirable place of this kind^^ I 
accidentally^* made the acquaintance" of the owner ^* of a 
small farm^® some twenty miles ^ east of^ Boston. Now 
listen, please ^^ to the advantages^ he pointed out^*: he 
owns^ a small farm in a lively^* town; he is the owner of 
half a pond ^ of good size^^ This gives him the privilege^ 
of fishing in this clear sheet of water ^ and sailing*^ on it'^. 
The pond abounds in fish** as*^ trout *^ perch**, pike*^ etc. 
Besides'* the pond there are a number*® of small trout 
brooks^ in all directions ^\ I know what impression*^ this 
description** will make upon** you. Do not forget*^ to 

answer** as sooii as possible. 

Yours sincerely, 

N. N. 

^ ©crge^en. ^ ^{d) nd^ern, dat. ^ roieber cinmal, once more.  cr= 
roiinfd^t, wished-for. ^ ©ommerfcricn, pi. * fic^ crinnern an, ace. 
^ gegcnfcitig. * SScrfprcd^cn, n. « bet bcm Slbfd^ieb, at (the) parting. 
^^ nad^ cinem angenc^tncn SluSflug, m., pi. 2(u§fluge. " fid^ umjufcl^en 
naiS), to look about for. 12 bcquem. ^* errounfci^t. " 3lufent^altSort, m. 
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1* biefe 2lrt, gen. biefcr 2lrt. i« aufSUig. " gselanntfci^aft, f. i* »e=: 
filer, m. w Sanbgut, m. « einige aroanjig 2Rci(en. 21 't\iX\^ t)on. ^ nun 
l^bren ©ic gcfdiligft, now listen, please. 28 ^|g gSotgiige, to the advan- 
tages. ^ ^inbcutcn ; auf rocld^c er ^inbcutete, he pointed out. 25 beft|ctt. 
28 leb^aft. 27 Xcic^, m. ; eincS ^albcn Xcic^cS, of half a pond. 28 j,o„ 
gutcm Umfang, of good size. 29 «Bon:cd^t, n. «> in biefcr l^eDen 3Baf[cr= 
fiddle, in this cleat sheet of water. *! 93oot gu fa^ren, boat sailing. 
82 barauf; on it. ^ fiberflu^ an '^S^tn ^aben, abound in fish. »* wic. 
86 gorette, f., pi. =n. ^ Sarfd^, m. st j^ec^t, m. m au^er, dat. «• 2ln^ 
ja^r, f. *<> goreUenbtid^e, pi. " Slid^tung, f., pi. =en. *2 ©inbrud, f. 
** S3efd^reibung, f. ** auf. ** oergefjen. ^ antroortcn. 



24. His Wife's Cousin^ 

A man from the country came to the city to visit his 
cousin, the wife of a rich merchant^. They were all very 
glad to see him, and the merchant did his best* to make 
the visit* of his wife's relative^ pleasant. According to* 
custom'' the cousin had come on horseback®, and the mer- 
chant had® the countryman's horse taken to the same 
stable ^^ in which his own fine^^ horses were kept^^. Of 
course ^* the country cousin ^* stayed ^^ in the merchant's 
house ^^ He intended ^^ to stay only a few ^® days ; but he 
prolonged ^® his visit to several weeks, and when the stable 
keeper^ sent his bill for the cousin's horse the merchant 
refused ^^ to pay it. He thought and said it was expecting^ 
too much of him ^, and he had ^ the stable keeper send the 
bill to the cousin from the country. The latter said to the 
merchant : " You know we farmers ^ have not very much 
money at this time of the year ^* ; besides ^^ I am your wife's 
cousin." The merchant replied : " It is very true that you 
are my wife's cousin, but your horse is not." 
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1 Setter, m. 2 ^aufmann, m. » Sefteg, n. * Sefud^, m. ^ ber 9Jer- 
roanbte, m. ^ gemd^ (dat. following the noun), according to. ^ ®e= 
braud^, m. ^ J^ ^ferbe, on horseback. • laflen. ^'^ in benfclben ©taU, 
to the same stable. ^^ ftattltd^. ^^ ^alten, were kept, pass. ^^ natiir- 
lid^. " SSetter ©om Sanbe, country cousin. ^^ t)(eiben, blieb, geblicben. 
i« bei bem ^aufmann, in the merchant's house. " gebenfen, gebadjte, 
gebad^t. ^* einige. ^^ oerlcingern auf, prolonged. ^ ©tall^alter, m. 
21 ftd^ roeigern. 22 eg wclre erroartet. ^ ©on i^m. ** laflen. ^s g5auer, 
m., pi. =n. 26 ju biefer So^tegjeit. 27 aufterbem, adv. 



25. A Singular^ Justification 2. 

A farmer', being* at work® in a field ® near"^ the bank® of 
a river, saw a man throw* himself into the water. He ran 
directly ^^ to his assistance", plunged in^'-*, and brought him 
to ^* the shore. Having left him ^* and returned ^® to ^® his 
work, he very soon saw the man leap in again. A second 
time the farmer jumped into the river and, with difficulty ^'^, 
rescued him. He then advised ^® him to go home and not^® 
to do such a foolish thing ^® again as to try to commit 
suicide ^. 

The farmer then resumed ^^ his labor, but in a short time 
saw the same man hang^* himself to the branch*' of a tree. 
Finding^ him so determined ^ to end ** his life, he resolved '^ 
to trouble*' himself no more about him, and let*® him hang. 

Some time after, the friends of the man came in search 
of him'^, and, finding him hanging dead on the tree, they 
reproached the farmer '\ saying that he very likely'* saw him 
do it, and ought to have cut him down". 

"Not I," replied he; "I had already drawn'* him twice 
out of the water, and, having left him dripping wet'*, I 
supposed '* he had hung'"' himself up there to dry'*^." 
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1 ©eltfam. ^ ©ntfd^ulbigung (£.) or 9flcc^tfertigung, f. ^ Saucr, m. 
* being, who . . . was. * bei bet 2lrbeit; at work. * auf bcm gclbc. 
^ na^c an, dat. » Ufer, n. » fid^ roerfen, to throw one's self. ^^ foglctd^. 
^1 i^m ju §ilfe, to his assistance. ^^ ^ineinfpringen, to plunge in. 
^? an. 1* alg er i^n oerlafjcn l^atte, having left him. ^ jurilcKc^ren. 
1^ an. " ©d^wierigfcit, f. ^^ ratcn, dat. i^ nid^ts fo ^pridJtcS, not 
such a foolish thing. ^ @e(6ftmorb beqef)en, to commit suicide. 
^ fortfc^en. 22 j^c^ ^cingcn an, to hang hhnself to. 28 ^(p^ m. 
2* as he found him. 26 cntfc^loffen, determined, ^e ^{^ ^q^ Scben gu 
nc^men, to end his life. 27 hcfd^Ueften. ^s m bcfiimmcm urn, to 
trouble himself about. 29 jjj (aflcn. ^ t^n jU fuc^en, in search of him. 
" bcm Saucr 3Sorn)iirfc madden, to reproach the farmer. ^2 TOdj^t^ 
fd^cinlid^. ^ l(|fitte il(|n abfd^nciben foUcn, ought to have cut him down. 
^ sicken. ^ triefenb na^, dripping wet. ^ ocrmutl^ctt. ^ fidj auf- 
^fingcn, to hang himself up. ^ gu trodnen. 



26. The Humanity^ of Louis the Fourteenth. 

Di^ring^ the reign ^ of Louis the Fourteenth an Italian^ 
chemist* named® Poli came to Paris, and, having obtained^ 
an audience^ of the king, he informed^ him that he had 
discovered ^^ a composition" ten times ^^ more destructive^* 
than gunpowder^*. The king was fond of ^* chemistry^® and 
told the Italian to prepare ^^ the composition and make the 
necessary^* experiments^* on a certain day in his presence^. 
This was done^^, and everything succeeded ^ according to** 
the wish of Poli, who then said to the king that this inven- 
tion would give him a great advantage over** his enemies. 
"It is true," said the king, "and your invention** is very 
ingenious** ; but men*^ already possess*^ sufficient*® means *^ 
for destroying*^ each other**; you shall** be handsomely** 
rewarded ** for your trouble** and ingenuity*^ ; but I charge** 
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you for the honor *^ of mankind never to divulge *° your 
secret *\" 

1 men^d^l^ltit, f. 2 njd^rcnb, gen. « Stegicrung, f. * itaHcnifdJ. 
* S^emifer, m. « 9iamenS. '' crlangen, after (nad^bem) he had ob- 
tained. 8 giubicna, f. ^ fagcn, dat. 10 entbcdcn. " aRifdJung. 12 gc^n* 
mal. 18 jerftbrcnb. i* ©d^ie^uloer, n. i^ cin greunb ©on, fond 
of. i« ©^cmie, f. " oorbcrciten. ^^ notwcnbig. ^^ experiment, n., 
pi. =e. 20 ©egenroart, f. 21 gg gefd^ald, it was done. 22 gelingen, 
gelang. 28 gcmtift (dat), follows the noun. 24 gjorteil iiber. 25 (grfin= 
bung, f. 26 jinnreid^. ^ aJicnfc^^eit, f. 28 bcfi^en. 29 ^inreid^cnb. 
** SRittel, n. 81 ©cr^ceren or ©ertilgcn. ^2 ^\^ q^ einanber. ^ foUen. 
8* anfe^nlid^. ^s belol^nt roerben, be rewarded. ^ 3Rttl^e, f. «7 ®cnte, n. 
«« 8ur ^flidjt madden (dat.), to charge. V gur ®^re, f. *> !unb au 
mac^en. *i ©e^cimnig, n. 



27. The Giant's Toy^ 

Upon a high mountain stood an old castle, which is said ^ 
to have been inhabited' many, many years ago by giants*. 
Once upon a time^ as it is said^ the giant maiden^ came 
down from the mountain and went into the valley ^ Here 
she saw a peasant who was plowing* his field ^^ with his two 
horses. Such a thing ^^ the giant's daughter had never seen 
before 1^ She knelt down^^ spread out^* her apron ^^ and 
swept" the man, the horses, and the plow^^ into it; then 
she hastened back" to" the castle^ and put'^^ everything ^'-^ 
upon the table before her father. " Just look ^\ dear father," 
she said, " what^* beautiful toys I have found on the way^ ! " 
And she rejoiced^* very much, clapped^ her hands, and 
jumped^, laughing, around the table. But the giant father 
looked serious ^ and said to his daughter : " That is no play- 
thing, my child ; if the peasant did not till ^ the field we 
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should soon have to'^ die of hunger'^. Therefore put*" the 
little creatures'* into your apron again and take** them 
carefully** to the place '^ where you found them." The 
young lady wept'® and refused"® at first to do it, but had 
to obey *^ her father at last *\ 

^ S^iefenf^ieljeug; n. ^ foU, is said. ^ betoo^nt geioefen fein, to have 
been inhabited. * Jliefc, m. ^ cinmal. ® roic erja^lt wirb. "^ dtie^en- 
fraulcin. « X^al, n. » pjXiigen. ^^ %dex, m. ii fo etiDad, such a 
thing, "corner, i* niebcrfniccn. "audbrcitcn. ^* ©d^ilrge, f. i«^inetn= 
raffen, to sweep into it. " W^g^ m- ^® SW^^iit^^il^^^ to hasten back, 
w auf . 20 ed^lofe, n. 21 fe^cn. 22 aUeg. 28 @ie^ bod^ cinmal. »* wag 
fiir. 26 unterrocgg. 28 jidj frcuen. 27 fiatfd^en in, to clap. 28 jpnngcn. 
2» emft. ^ beftcUcn. " roir miijten, we should have to. ^2 j,^,^ 
hunger, of hunger. " legen. ** ©efdjopf, n. ^^ bringen, to take. 
* Dorfidjtig. '^ Dtt, m. « roeinen. ^ ftcij toeigern. *° ge^ord^en. 
" aulc^t. 



28. The Broken^ Horseshoe 2. 

A peasant went with his son, little Thomas, to the neigh- 
boring city. " Look'," said he to him on the way*, "there 
lies a piece ^ of a horseshoe on the ground*; pick it up'' 
and put' it into your pocket." " Ah^ ! " replied ^^ Thomas, 
"it is not worth the trouble" of stooping^2 for it^'." The 
father made no reply ^*, but took the iron and put it into 
his pocket. In the next^^ village^® he sold" the broken 
horseshoe to the smith" for three farthings^* and bought 
cherries^ with the money ^^ 

Then they continued ^ their journey 2'. The h eat ^ was 
very great. Neither ^^ house nor^ tree nor spring^' was to 
be seen2' far and wide*'. Thomas came near dying 2* of 
thirst'^ and could scarcely'^ follow '2 his father. Then the 
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latter®* dropped** a cherry as by chance*^. Thomas picked 
it up eagerly" and put it into his mouth "^ A few steps 
farther®* the father dropped a second cherry, which Thomas 
seized ^ with the same eagerness*^. This continued *^ until *^ 
Thomas had picked up all the cherries. 

When the boy had eaten** the last the father turned to** 
him and said : " See, if you had stooped a single time ** to 
pick up the horseshoe you would not have needed to stoop 
a hundred times** to pick up the cherries." 

1 Serbrod^cn. ^ §ufeifcn, n. » @ie^. * untcrroegg. ^ ©tild, n. 
* @rbc, f. 7 auf^cbcn, ^ebe e^ auf, pick it up. s ftedcn. « Sld^ ! 
^^ erroibem. ^^ eS ift nicijt ber 3Jliil^e roertl^, it is not worth the trouble. 
^2 fid^ 3u biitfcn. i* bafiir. " crwiberte nid^tg, made no reply. 
16 nad^ft. w 3)orf, n. i^ t)erfaufcn, dat. is ©d^micb, m. ^ ^eUer, m. 
=» ^irfdjc, f. 21 bafiir, for it (the money). 22 foytfc^cn, ace. 28 g^jeg, m. 
2* §i|c, f. 26 roeber . . . noc^, neither . . . nor. 26 QueUc, f. 27 xoax ju 
fel^cn, was to be seen. 28 ^^^ y^^ bttxt, far and wide. 29 j^jq^.^ 5^^, 
na^c, came near dying. «> ^jq^; ^urft, of thirst, ^i faum. *2 folgen, 
dat. 83 bg,. (c^terc. ** fallen laffen (id^ laft) . . . fallen, to drop. «6 ,^ie 
burd^ Sufatt, as by chance. ^ giertg. *^ in ben 2Runb. ** einigc 
©d^ritte roeitcr, a few steps farther. *• ergreifen, ergriff. *° ©ierigfeit, f . 
*i fortbaucm. ** bis, subord. conj. *» cffen, aft, gegeflcn. ** ftd^ roenben 
au ; roanbte fid^ ju, to turn to. *6 ,j,e,|^ i,y ^^ g^^^ cinjigeS 3Kal gebiidft 
^atteft, if you had stooped a single time. ** ptteft bu bid^ nid^t l^unbert= 
mal ju bildCen braud^en, you would not have needed to stoop a hundred 
times. 



29. The Lounger 1. 

One morning while Benjamin Franklin was preparing'^ 
his newspaper* for press*, a lounger entered^ the shop* 
and spent'' an hour or more in looking over* books, etc.^ 
Finally he took a book in his hand and asked the shopboy^^ 
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the price ^^ " One dollar," was the answer. " One dollar ! " 
said the lounger ; " can you not sell it for less^*? " " One 
dollar is the price." Another^' hour had passed^*, when 
the lounger asked : " Is Mr. Franklin in the shop ? " " No, 
sir, but he is behind^* in the printing office^*." "I wish 
to see him," said the lounger. The boy informed ^^ Mr. 
Franklin immediately" that a gentleman was waiting^* in 
the shop to see him. 

Franklin was soon behind^ the counter ^^, and the 
lounger, book in hand, addressed ^^ him thus^: "Mr. 
Franklin, what is the lowest^* price for this book?" 
"One dollar and a quarter^^" was the ready^* answer. 
"One dollar and a quarter! Why^, your young clerk*® 
asked® only one dollar." "True*^," said Franklin, "and I 
would" rather have taken one dollar then" than be called** 
out of my office." The lounger looked *" surprised **, and, 
wishing*^ to end a disagreeable'* parley'"', said: "Well, 
Mr. Franklin, what is the lowest price ? " " One dollar 
and a half"," was the reply. " Why, you asked only one 
dollar and a quarter just now*®." "Yes," said Franklin, 
" and I would rather have taken that price then than one 
and a half now." The lounger, ashamed *°, paid the price 
and went about his business *\ and Franklin hastened** to 
his paper in his office*'. 

1 33ummler, m. 2 ©orbcreitcn. ^ Qeitung, f. * ^rcffe (f.), use article. 
^ eintrcten, trat ein. ^ Sabcn, m. "^ aubringcn, brad^te ju. ^ burd^bldttcm, 
to look over ; inbctn er burd^blfittertc, in looking over, s u. f. TO. (unb fo 
TOeitcr). 10 Sabenbiener, m. "^rciS, m. i2piyn)cnigcr, forless. I'nod^. 
" ©ergel^en, ©ergtng, ocrgangen ; aux. fcin. ^^ f)mttn, ^^ 3)ru(Ierci; f. 
" mittcilcn (sep.), dat. ^^ fogleidj. " wartctc, was waiting. «> ^tntcr, 
prep. dat. 21 fiabenttfd^, m. 22 anreben. ^ alfo. *♦ niebrig. ** ®in 
unb cin ^Siertclbottar, m. ^ fd^neU. 27 (ji, 28 (Jommis' (m.), pronounce 
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©ommi. 29 forbcm. ^ loa^r. ^^ id^ §attc bann licbct cincn 2)oUar 
genommen; I would rather have taken one dollar then. ^'^ rufen aud, 
gcrufcn ju toerbcn, be called, pass. ^ fd^ien. ^ iibcrrafd^t. ^^ ba cr 
TOunfd^te, wishing. *^ pcinlid^. *^ Untcrtcbung, f. ^ ®in unb cin 
^albcr 2)oUar. ^9 ebcn jc^t. *« befd^amt. « an fcin ©efd^aft. « eiUn. 
** 2)rudEcrct; f . 



30. Diamond cut Diamond ^ 

The two great French authors^ Voltaire and Rousseau, 
though® good friends, were in the habit* of playing* jokes 
upon each other ^ when they had a chance^. One day 
Rousseau was dining '^ with Voltaire, and oysters^ were 
served * to begin with ^^ ; for, as somebody has remarked ^\ 
no dinner would be complete ^^ without this delicious^' 
shellfish^*. These were indeed delicious, and Rousseau, 
helping ^^ himself to his heart's content^®, said: "How 
excellent"! I believe I could eat as many as Samson 
slew^^ Philistines ^^" "With the same weapon^?" (the 
jawbone of an ass^^) slyly ^ asked Voltaire. Rousseau said 
nothing ; he only smiled ; he did not forget the joke, how- 
ever, and waited^ for an opportunity ^ to revenge^ himself. 

A short time after ^Voltaire called at Rousseau's house ^ 
but did not find him at home. The door of Rousseau's 
study ^, however, being ^ open, he entered*^. He found the 
room in shocking®^ disorder®^, books and papers thrown 
about in confusion^ and covered®* thickly®* with dust®^ 
He wrote with his finger on a very dusty ®^ book the word 
"Cochon®®" (pig). 

In a few days he met®^ Rousseau and told him he had 
been in his study but had not found him at home. "I 
know it," said Rousseau, "I found your card*®." 
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1 me bu mir, fo id^ bir, or Sift iibct Sift. « ed^riftfteDcr, m. 
* obgleid^. * fatten bic ©cwo^n^eit, were in the habit. * ©d^ctj mit 
einanbcr ju trcibcn, of playing jokes upon each other. « ©elegen^eit, f. 
^ fpcifen. * 2luftcr, f., pi. =n. * aufttagen, pass, ^o aid SSorgcrid^t (n.), 
to begin with, "ii bctttctfcn. 12 ^^oUfommcn. i»f5ftacl^. " ©d^alfifd^, m. 
1* fid^ julangen, to help one's self ; inbem ex fid^ julangtc, helping 
himself, i® nac^ ^ctjcnd Suft, to his heart's content. " auggcgcid^nct. 
^8 crfd^lagen, ctfd^lug, crfd^lagen, to slay. ^ ^^iuftet, m. pi. 20 ^a^e, t 
21 beg ®fcld 5linnbarfcn, jawbone of an ass. 22 pcrfd^lagen. ^ roarten 
auf. 2* ®clcgcn§cit, f. ^6 ^ jy rdd^cn. ^6 ©i^c furjc ^exi nad^^cr, 
a short time after. 27 jjorfpred^cn bci, to call at ; bci 3louffcau t)or= 
fprcd^cn, to call at Rousseau's house. 28 ©tubierjitttmer, n. 29^^,^, 
off en njar, being open. ^ cintrcten, trat ein. *^ fd^terfltc^. ^^2 Unorbs 
nung, f. ^ in SSctroiming ^erumgcworfcn, thrown about in confusion. 
** bebedt. " bid. " ©taub, m. ^ auf cin fc§r ftaubigcg ©ud^, on a 
very dusty book. 88 ©d^nJCtn (n.), cochon (French), pig. » begegnen, 
dat. « Siatie, f. 



31. True^ Coolness^ 

An English soldier was accused^ of murder •'^, was found 
guilty* and condemned* to the rope. The circumstances ^ 
however, were such' that a pardon^ was under consider- 
ation®; but nothing was heard of the pardon, and the day 
of execution ^° had arrived ". 

When the soldier was on^'^ his way to^** the scaffold^* he 
asked permission of ^^ the sheriff^* to take leave" of ^® an old 

m 

friend whose house they were passing ^^ and smoke *^ the 
last pipe with him. His request was granted ^\ When his 
time was up^, he came^out, still smoking**, and the sheriff 
allowed^* him as a last favor* to smoke on the way to the 
scaffold. 

When the accused felt the rope*' around* his neck** he 
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laid his pipe*! carefully*^ on a crossbeam^' and waited "^ for 
the last word. At this fateful^ moment" there was*^ heard 
in the distance*^ the cry**: " Pardon ! Pardon ! " The delin- 
quent^^ had been pardoned *° by*^ the government** at** the 
last moment. 

Without saying a word, the soldier took his pipe from 
the crossbeam, took^ a few strong whiffs**, and then said : 
"My pipe came very near going out*^ with this foolery^V* 
and, smoking his pipe, he left** the scaffold. 

1 ®cmUtgru§e (f.) in SBirlUcl^Icit, f. 2 bcfc^ulbigcn, gen. « gjjorb, m. 
* toutbc fd^ulbig ctllart, was found guilty. 5 jynt Xoht t)erurtctlcn, 
condemned to the rope. « Umftanb, m., pi. Umftftnbc. "^ ©On cinen 
fold^cn 3ltt, of such a nature. » 33egnabi9un9, f. * ©rnjfigung, f. 
^° ginrtdjtung (f .), day of execution. ^^ ^cranf ommcn (aux. fein), to arrive. 
12 unternjcgg. ^* ju, nadj, dat. " ©c^afott, n. '^ y,^ ©rlaubniS bitten 
(ace), to ask permission of. ^^ ©crid^tdbiencr, f. " 3lbfc^icb ju nel^mcn, 
to take leave. ^^ ^0,^^ ©f . ^^ an bcffen §aud fie oorbeigingen, whose * 
house they were passing. 20 raudjen. ^i jetne Sitte rourbc gerodl^rt, 
his request was granted. 23 jjorbci, um. ^8 ^ctaugfommen, to come 
out. 2* inbem cr noc^ raud^tc, still smoking. ^ erlauben, dat. ^ aid 
etnc le|te ®unft, as a last favor. 27 ©trirf, m. ^ um, ace. 29^^13 
(m.), with def. art. **^fetfe,f. ^^ Dorfid^tig. *2 Qyerbalfen, m. ^matten 
auf, ace. 8* oet^fingniSDoU. ^ Slugenblirf, m. ^ rourbc, was ; pass. 
^ in ber gcme, in the distance. ^8 3iugruf, m. ^9 gjerbrec^et, m. 
^ begnabigt. " t)on, dat. *2 giegterung, f. *^ in, dat. ** t§un, t§at, 
get^an, to take. ^ Quq, m., pi. QiXqe, *^ max na^c baran auSjuge^en, 
came near going out. *7 ^avvl)e\i, f. *® oerlaflen. 



32. A Good Lesson ^ 

Dean Swift, a celebrated^ English writer^, was not very 
generous*; he seldom gave anything to the servants of 
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those ^ who sent him presents ^ Once, however, he received^ 
a good lesson from a lad^ who often brought® him hares ^^, 
fish^^ and game of all kinds ^* from his master, who was a 
rich landowner ^^ One day this lad came with a heavy ^* 
basket ^^ containing^® fish, fruit ^^, and game. He rang the 
bell^^ and the dean opened the door himself ^^ "Here," 
said the boy gruffly^, "my master sends you a basket full 
of things ^^" Mr. Swift, feeling displeased at^ the boy's 
rude manner^'*, said to him: "Come here, my lad, and I 
will teach ^* you how to deliver ^^ a message^® a little more 
politely^. Imagine yourself Dean Swift ^^ and I will be 
the boy." Then taking off his hat^® very politely and 
addressing^ the boy, he said: "Sir, my master sends you 
a little present and begs you to do him the honor" of 
accepting*'^ it." "Very well**, my boy," replied the lad, 
" tell your master '* I am much obliged to him ^, and here 
is half a crown for yourself *^" 

1 Sel^re, f. ^ bcrii^mt. ^ ©d^rtftfteUer, m. * freigcbig. ^ berer. 
6 ©efc^enf, n., pi. =c. "^ cr^altcn, ctl^ielt, to receive. » S5urfc^e, m. 
^ bringen, bradjte, dat. ^^ ^^je, m. i^ gifc^, m., pi. =e. ^^ aUctlci 
SBilbbret, game of all kinds, is ®utgbeft|er, m. i* fd^toer. i& ^'orb, m. 
1^ roj^Id^cr cntl^ielt, containing, i'^ Dbft, n. ^^ fiingeln, to ring the 
bell. 19 offncte bie X^iir felbft, opened the door himself. 20 5atfcl^. 
21 ooUer ©ad^cn, full of things. 22 ungcl^altcn iiber, displeased at. 
28 3Kanter, f., pi. -en, use plural. 24 jel^ren, ace. 26 uj^e ^^^ . . . au^s 
rtc^tet, how to deliver. 26 SBotfd^aft, f. 27 gin rocnig §oflid^er, a little 
more politely. 28 ^^gflg ^\^ ^q^ 2)efan ©d^roift JU fetn, imagine yourself 
Dean Swift. 29 inbem cr . . . ben §ut abna^m, taking off his hat. 
^ anrebctc. ^i i^m bie ®^re ^rtoeifcn, to do him the honor. ^2 anrnf)- 
men. ^^ fe^r gut. ^ fage beinem §ertn, tell your master. ^ ic^ bin 
i^m fe^r ocrbunben, I am much obliged to him. se g^^g §albe ^rone 
fiir bic§, half a crown for yourself. 
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33. The Peasant and the Spectacles ^ 

There was once an old farmer who as a boy had not 
had the opportunity^ of attending school ^ as our children 
have nowadays*; consequently** he was not a very great 
scholar^ when he was a boy and in his later years'' could 
not read at alP. He had a neighbor, also a gray-headed 
man^ He saw this neighbor one day sitting ^° at the 
window, with spectacles on his nose^\ reading the paper ^^. 
He had never before seen this man with spectacles, and 
had never seen him reading. This sight ^* aroused^* the 
desire ^'^ in him to be able^^ to read the paper ^^ too. He 
made up his mind^" that he would buy a pair of spectacles^® 
at^® the first opportunity. He kept^ this intention^ a 
secret from his family ^^. 

Soon after this^^ he had^* to take a load of wood to^*^ 
the city. After the wood was sold^^ he thought of^ the 
spectacles. He asked a young man where he could buy 
that article ^^ This young man showed him the shop^® of 
an optician^. The old man entered®^ and made his want'*^ 
known**. The optician was ready** to make a sale*^, and 
he used*® the proper*^ means** to*^ test*^ the farmer's eyes. 
He made one trial *^ after another*'^, and tried** on him 
almost** his whole stock *^ of spectacles, but in vain*®; 
no pair*"' would suit**. The optician finally believed that 
something was wrong*® and said : " My good man, can you 
read ? " " Can I read ? " was the answer, " of course I 
cannot read ; if I could read, would I come to you to pay 
you money for spectacles ! '■ 

1 SBriUc, f . sing. 2 ©dcgenl^eit, f. ^ btc ©c^ulc ju befudjcn, of attend- 
ing school. * ^eutgutage, nowadays. ^ folgltc^, adv. ^ g^^ jg^y grower 
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©clci^rtcr, a very great scholar. "^ in ben fpdtcrn S^^cen. * gar nid^t, 
not at all. ^ ©taufopf (m.), gray-headed man. ^^ fi^en bei or an, dat. 
1^ auf bcr 9iafc, on his nose. ^^ Qeitung, f. ^* bcr SlnbUd bai>on, 
this sight. ^* crrcQcn. ^* SBunfd^, m. i« bic 3^i^""8 ^udj lefcn ju 
!onncn, to be able . . . too. " fidj entfd^lic^cn, to make up one's mind. 
^* cine SriQe; a pair of spectacles. " bet. ^^ ge^eim §a(ten von ; ^alten, 
§ielt. 21 3lMi(^t, f. 22 gamilic; f. (four syllables). » »alb nadj^er, 
soon after this. 24 miiffcn, mu^tc, to have to. 26 ^^^ 26 nad^bem . . 
uerfauft war, after . . . was sold. 27 i)enfctt an (ace), to think of 
28 3lrtifel, m. 29 gaben, m. ^ Dptifcr, m. »i eintreten, trat ein 
*2 a3cbiirfniS; n. ^s ^efannt. ** bcreit. ^ 9Serfauf (m.) or §anbel, m 
^ annjenbcn, wanbte an. " ge^orig. ^ aWittel, n. ^ urn ju. *<^ ptilfen 
*i SJetfud^, m. *2 i^(j(^ ^etn anbeten; after another. *» oerfud^en 
** beina^e. ** Sager, n. *« oetgebltd^, in vain. *7 feinc, no pair 
*® roottte paffctt, would fit. ** nidjt ttd^tig, wrong. 



34. More closely^ related 2 than Brother and Sister. 

It may' be news* to* some people* that there can^ be a 
nearer relation® than that* of brother and sister; but a 
little girP° of five" years gave a new opinion ^2 on this 
subject" to her teacher^* on" the first day of her attend- 
ance" at" the public^® school. Into the lowest" room of 
a school came one morning in September a little girl, 
accompanied by*^ a small boy. It is customary*^ for a 
teacher 22 to ask her new pupils^ a number of questions**, 
a^s26. "What 2® is your father's name? What is his busi- 
ness 2^? Where does he live ^®? " etc. ^, and also the age**^ 
and the full name of the young pupils. She asked this 
little girPs name'*; her name was '2 Emma Brown and the 
boy's" George Brown. "Brother and sister, I suppose**," 
said the lady'* pleasantly '^ "Oh, no'"^, ma'am, we are 
twins"," was the little girl's reply. 
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^ nd^cr. * Dcnoanbt. • maq. * SZcuigfeit, f. * fiir, ace. « mand^c 
Scute, some people. "^ fatitt. ^ SSettDanbfd^aft, f. ^ bie. ^^ 3Wabc^ctt, n. 
" fiinf Sa^re alt, five years old. 12 ajjcinung, f. 1* in Scjie^ung, f. 
" i^rcr Sel^rerin, to her teacher. ^^ an, dat. i« Scfud^, m. ; gen. =g. 
" in, dat. " offentlidj. " nicbrig or untcr. ^^ bcgleitet t)on, accom- 
panied by. 21 gebrauc^Ud^. 22 ^^j gij^g Sel^rerin, for a teacher. 
23 ©d^tilcr, m. pi. 24 eine Slnja^I S^^agcn, a number of questions. 
26 toic. 26 njie ^ci^t bein SSater, or, weld^eS ift ber 3larm beine^ SSater^, 
what is your father's name. 27 ©cfdjdft, n. 28 ^o^nt er. 29 y^ j^ ^j^ 
(unb fo roeiter). ^ 2Wter, n. ^^ niic baS flcinc SKfibd^cn i)ie% this 
little girl's name. *2 |^g ^|g^^ ss yj^^ ^^ ^nabc. ^ nc§mc ic§ an. 
•^ 2)ame (f.) or Sel^rerin. ^ freunblic^. ^7 o^ ^ein, oh, no. ^ QvoWixnq, 
m., pi. ;6. 



35. An Italian^ Doctor. 

A wealthy^ Englishman spent* some time* in Florence 
for his health ^ He passed' his time mostly^ in riding 
on horseback ^ One day when he was out^ he fell from his 
horse and felt^° soon afterward ^^ a severe pain^^ in^' the 
thumb" of his right hand. He sent for^^ a surgeon '^ 
This surgeon made his visit ^^ regularly ^^ every day; but 
stilP® the thumb was swollen^ and did not seem^^ to 
grow^^ any better ^^ 

One day the doctor was prevented^* from making his 
usual ^ visit and sent his son, a young doctor. 

" Did you visit ^* the Englishman ? " asked the phy- 
sician of his son in the evening. "Yes," answered the 
young doctor, "and I pulled^ the thorn ^^ out of his 
thumb ^." 

" Simpleton ^ ! " cried '^ the old gentleman angrily ^^ 
" now you have spoiled *' the fun ; you have made the 
last"* visit!" 
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^ Stttlienifd^. ^ rcid^. « Derbringen, Detbrad^te, to spend. * cinige 
3cit, some time. ^ n)egen fciner ©efunb^eit, for his health. « jubringen; 
brad^te SU/ to pass. "^ metftend. ^ mit 9leiten/ in riding on horseback. 
^ auS fctn, to be out ; aid ct auS war, was out. ^o fu^ien. ^^ bolb 
nac^l^cr. ^ i^cftigc ©c^merjcn, a severe pain. i« an, dat. ^* ^aumen, m. 
" fdjirfcn nad^ (dat.), to send for. ^ SBunbarjt, m. ^^ Scfud^, m. 
^8 regclmftjig. ^^ abcr bod^. ^ gefd^ioollcn, swollen. 21 fcj^etncn, 
fd^icn. ^ ju loerbcn. ^s Jeffcr, any better. 24 Dctl^inbcm, to prevent. 
*^ iiblic^. 26 ^qH ^y bcfuc^t, did you visit. 27 jic^en, jog, gcjogcn, 
to pull. 28 5E)otn, m. 29 ^^nt aud bcm 2)aumcn, out of his thumb. 
^ SDummlopf, m. ^^ rufcn, rief, to cry. 82 aufgcbrad^t. ^ Dcrbcrben, 
ocrbarb, ©ctborbcn, to spoil. »* lc|t. 



ae. Setting^ a Limit. 

Two gentlemen, one a lawyer^, the other a physician, had 
been college friends*; they had established* themselves 
later* in the same city and kept up* their old friendship. 
Although " their professional duties ' did not allow them to 
come together very often, yet these two friends managed * 
to dine together twice a year to talk about ^° the good old 
times. They also often spoke of their later experiences ^^ 
and success ^^. "I suppose ^^ Doctor," said the lawyer, 
"that a large part of the ills^* of your patients^* is imagi- 
nary^'." "Yes, sir, quite" a large part," said the doctor 
quietly. "And your treatment" in such cases ^* is very 
likely*^ also by means of^^ imaginary pills." "Well, I 
admit ^, you may^ call it that; there is no help ^ under 
such circumstances *^" was the cool reply. "Then, of 
course," continued^ the lawyer, "for treating^ imaginary 
ills with imaginary pills you hand in*® imaginary bills ^." 
" Stop^ right there, dear old friend ! nothing of the 
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sort'^; there is nothing imaginary*^ about" the bills; I 
have to draw** the line somewhere**." 

1 2)ie ®renac fe^en, setting the limit. 2 giboofat, m. « UttiDcrfi^ 
tdtgsgrcunbe. * fid^ nicbcrlafjen. * fpfiter. « untcr^altcn, keep up. 
^ obgleic^. » 33crufSpfliclJten. ® eg mbglid^ madden, to manage. 
^° fptcc^en t)on, to talk about. 11 ©rfal^rung, f. ^^ ©rfolg, m. ^^ t)ct= 
muten. " libel, n. is patient, m., pi. sen. ^^ eingebilbet. ^^ ein 
giemlic^ grower Xeil, quite a large part, i* Se^anblung, f. ^^ gaU, m. 
» nja^rfdjeinlidj. 21 bur c^. 22 jugeben. 28,„ogen. 24§ii|e,f. 2* Urn:: 
ftanb^m. ^ ^ott^af)xen. ^ ^vLthie^ef)ant>lmq. ^ixhnt^^m. ^dled)-^ 
nung, f. ^o ^^it g^eid^ i^iet, stop right there. 8^ ntd^tg 2)erarti9cS. 
*2 nid^td @ingebt(beteg. ^ in Seaie^ung auf bie Stec^nungen, about (in 
regard to) the bills. »* tdj ttiuj bie ©tenje fe^en. *s irgenbroo. 



37. 

Berlin, April 30 S 1900. 
My dear Edith : 

Many thanks^ for your interesting* letter. You will 
have to wait*, however, for me to tell you* in person® 
about our school here ! 

Yes, Father, Mother, and I are really ^ going to America, 
leaving* little Fred with Anna and her husband. We are to 
sail* in two weeks, and I am so happy I can scarcely sleep. 
How delightfuP^ it will be to see my American cousins at 
last " ! 

Father^* will send Uncle ^* all the particulars ^* about our 
starting^*, etc. 

Nqw I must close ", as I have a great many preparations " 
to make, or else ^* you will be ashamed " of 

Your loving** cousin, 

Louise Stern, 
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1 ben brcijigftcn Slpril. ^ gtojcn 2)anl (sing.), many thanks. 
3 intercffant. * bu loirft toartcn mufjcn, you will have to wait. ^ big 
ic^ bir ex^a^ie, for me to tell you. « perfdnlidj. "^ njirfUd^. * unb laflcn 
bci, leaving with. » toir roerben fegcln, we are to sail. ^^ crgblUc^. 
^^ ettblic^. ^2 father ; use definite article. ^^ uncle ; definite article. 
" etnael^eit, f. i^ Slbfa^rt (f.) or 2lbrcife, f . i« fd^Iie^cn. " S5orbe= 
rcttung, f., pi. ^cn. i* fonft. ^^ fid^ fd^amcn, gen. 20 ^e|„g ^|(^ (icbcnbe 
^Ouftne, of your loving cousin. 



B8. Weather Wisdom ^ 

It happened at one time that the professor at the Paris 
observatory^ was rather* old-fashioned* and of the old 
school ^ As® is the case nowadays"^, so it was then, the 
newspapers ® were continually ® sending reporters ^° to the 
directors ^^ of observatories to find out what prospects ^^^ 
there were^* about the weather^* and other things in 
regard to^^ astronomy. Many visitors called upon^® the 
professor, and the old astronomer" was courteous ^^ enough 
to" all of them, but he had no patience with^ modern ^^ 
news gatherers. 

One day a reporter called upon this old astronomer and 
asked him how he accounted for^ the very wet weather 
at ^ that season, which was usually very dry. The astrono- 
mer answered slowly^*: "I do not know much about ^ the 
signs *® and causes " of the weather ; but I have an idea ^^ 
of the cause of this unusual^ wet spell '^." 

" What is it, sir ? " was the quick question. " I will 
merely" intimate** the reason," replied the professor; 
" may ** not the cause •* of it be, because we have had so 
much rain ? " 
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The reporter looked*^ ashamed '^ but after a while ven- 
tured®^ a second question. "Can you give my paper an 
idea what the weather will be to-morrow ? " The pro- 
fessor was always a very busy®® man, and as®® the reporter 
had already taken®® a good deal*° of his valuable*^ time, 
he told him that he was then very busy making out his 
monthly*^ report*® to the government** and had not time 
to talk much on that day, but if he would call *^ again in a 
few days he might possibly*® be able*' to tell him more 
about the weather for to-morrow *^ 

1 2Bcttcr=3Beig^ett. 2 «panfer ©ternroartc, f. s ^t^oa^^  altmobMd^. 
* auS ber alten ©d^ule, of the old school. « uj^g^ subord. conj. ^ ^gy^- 
jutage. » S^iinnq, f., pi. ^en. ® bcftanbig. 10 33enc§tcrftattcr, m. 
11 SBorftcl^er, m. 12 ^luSfid^t, f. is were, subjv. " ^luj ^^^g SBetter, 
about the weather. ^^ j,^ S5ejug auf (ace), in regard to. i« befud^en, 
to call upon, i' Slftronom, m. 18 freunblic^. i^ gggg„ j^g ^Kg^ to all 
of them. 20 aufgebrad^t fein gegen, had no patience with. 21 j^eutig, 
adj. 22 erfldren, to account for. 28 jy biefer gcrod^nlic^ fel^r trodncn 
^af)Ve^e\i, at that usually very dry season. 24 langfam. 26 x>on, dat. 
28 3eigcn, n. 27 Urfad^e, f. 28 g^gg, f. 29 ungcTob^nad^ ; do not decline. 
^ ?Periobe, f. ^i ,^yj^ 32 anbcuten. ^^ mag, may. ^4 Urfac^e, f. 
^ fd^cinen ; fd^ien ju fein, looked. ^ bcfd^dmt. ^7 roagen. ^ befd^df= 
tigt. 3^ ba . . . gcnommcn, . . . taken. *^ vxei, good deal. *i tocttooU. 
*2 monatlid^. ♦» 33ertd^t, m. ^ an bie Slcgierung, f. *^ Dorfpred^en. 
*8 moglic^erroeife. *^ im ftanbc fein, to be able. *» morgen, for to- 
morrow. 



39. A Dog's Sagacity ^ 

Many surprising^ stories are told' of* the intelligence^ 
of the faithful^ animal, the dog; but the following"^ is 
said to be ^ a fact^ A large dog was playing ^° one day 
in " the road near ^^ a farrier's^' shop^*. A carriage ^^ went 
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over one of the dog's paws^®, and he howled ^^ most 
piteously". The farrier came out" to see what was the 
matter *^, and, seeing that the dog was much hurt '^\ took ^ 
him up and carried* him into the shop, dressed^ his 
paw, and then let him go. The dog limped ^ home and 
stayed^' there for several days ; but at length % his paw be- 
coming painful ^®, he returned ^ to the farrier one morning, 
held up his paw, and moaned*^, to show that it pained ^^ 
him. 

The farrier took off*^ the bandage*^ and dressed the 
paw anew **. The dog, after licking the doctor's hand ^, to 
show his gratitude**, returned home, and his paw was soon 
healed®*. 

Some months after *^, the same dog was playing with 
another dog not far from*** the same spot*°, and a similar*^ 
accident *^ happened ** to the second dog *^. The first 
dog** tried all he could to help the other along**; finally 
he took him by the ear*"^ and with much difficulty*® led*^ 
him to the same farrier shop where he had been so well 
doctored ^. 

The farrier was so much" pleased*^ at the sagacity of 
the animal that he paid as much attention to*' the new 
patient" as he had** to the first one. 

^ ©d^arffinrt, m. 2 crftaunlic^. * are told, pass. * oon. * SBcr= 
ftanb, m. « trcu. " bic folgenbe. ^ foU fcin, is said to be. ® %f^aU 
fac^C, f. ^^ fpiclcn, to play, was playing, played. 11 auf. ^ na^C bci. 
13 §uff C^mieb (m.) or Slo^arjt (m. ) ; " near the shop of " a farrier. 1* SBcrfs 
fteUc, f. 16 2Bagcn, m. ^ ^|ote, f. i"^ l^culen. i^ ^od^ft Haglid^, most 
piteously. i» ^ctaugfotttmcn. ^ waS log ware, what was the matter. 
21 fc^r t)crle|t, much hurt. 22 aufne^men. ^ tragcn. ^ octbinben. 
26 ^inlcn. 26 5(etben. 27 juie^t. 28 jc^ntcrj^aft. 29 junitffc^rcn ju, 
return to. *> totnfcltt. »i fd^tttcrsen, ace. 82 abne^mcn. ^ 3Ser5anb, m. 
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^ loiebev. ^ (ecfen ; nad^bem er bem Sto^av^t bie §anb geledt §atte, 
after licking the doctor's hand. * 2)anlbarfcit, f. *^ §cilcn. " nac^s 
§cr, adv. after noun. *> nic^t roeit von, not far from. *o ©telle, f. 
*^ gleic^. *2 UnfaU, m. *» befaUcn, beftel, ace. ** bet le|tere. <* ber 
erftere. ** cntlang. *^ D^r, n. « ©d^ioierigfett, f. ** leiten. *<> §ei(en. 
*i fo fc^r, so much, ^a erfreut itbet, pleased at. ^ Slufmerlfamleit (f.), 
toenben auf, to pay attention to. " patient, m. ; gen. sen. ^ as to 
the first. 



40. A very Singular^ Defence^. 

A simple' countryman, who was accused* of having 
stolen* a gun*, was arrested'' and brought to justice ^ On 
the day of trial® he was considering ^° what^^ defence he 
should make before ^^ the judges, when he saw a fellow- 
prisoner^' return from the court ^*, having been tried ^* 
for stealing" a goose". "Well," said the countryman, 
"how did you fare^^?" "Oh," replied the other, "I am 
acquitted ^^" "What defence did you make.?" "Why, I 
told the judge that I had brought up^ the goose from the 
time it was^^ a gosling^ and that I had witnesses^ to 
prove^ it." "Very good indeed ^," said the simpleton ^*, 
who was at this moment^ called^* into court to have his 
trial; "wait^ a little while for me; I shall soon be 
acquitted." 

He was then conducted '° to the bar% the accusatign'^ 
was read** to him, and the judge asked him what he had 
to say in" his defence. " My lord**," replied the prisoner**, 
"I have brought up this gun ever since*'' it was a pistol *^ 
and I can bring witnesses to prove it." The judge, how- 
ever, was not sufficiently credulous**, and the poor fellow 
was condemned *° to be transported *^ 



96 GERMAN EXERCISES. 

ifonbcrbar. ^ gjertcibigung, f. * einfftltig. * oerflagett. ^fte^lcn; 
Qcfto^len 3U J^aben^ of having stolen. « gUntc, f. "^ arrctieren, pass. 
* vox ©erid^t; n. ^ SSerl^br, n. ^ ubcrbenfen, to consider, ii roaS fiir 

• 

ein, cine, etn. ^^ p^,;^ jat. i^ aKitgefangcnc, m. " ©eric^t, n. i^ ^ho 
had been tried ; perl^oren, to try. ^^ to have stolen. ^^ ©anS, ^• 
" baDonfommen (sep.) ; aux. fctn. ^^ frctgcfprod^en. ^ ersiei^en, to bring 
up. 21 i)aj jie n)ar, it was. 22 ©angd^cn, n. 28 geuge, m., pi. sn. 
2* bcTOcifcn. 25 i,i ^ej ^^^t^ 26 2)ummfopt, m. 27 siugenblicf, m. 
2* rufen, pass. 29 j^atten auf, to wait for. ^o ^f^xen vov (ace), to con- 
duct to. 81 bie ©d^ranfcn, pi. ^ Slnflage, f. '^ oorlefcn (dat. pass.), 
to read to. ^4 jy (dat.), in. ^ @n). ((Sure) ©naben. ^ bcr ©efangenc. 
3^ t)on bcr gcit, ba^, ever since. ^8 sptpolc, f. ^ Icid^tglaubig gcnug, 
sufficiently credulous. *o t)emrtci(cn, pass. *i trandporticrctt; pass. 



41. Repaid ^ 

The German poet, Joseph Victor von Scheffel, was at one 
time not in the best of health^, and his physician advised' 
him to go to* a warmer climate^ for a time®. The poet 
chose^ Italy^ as® the best place for him, and so he went 
to^° the sunny ^^ land where the lemon ^'-^ blooms ^^ After 
he had been there some time, he received one day, from a 
friend in the fatherland^*, a letter, not postpaid ^^ con- 
taining^® nothing but these words : "I am well; respect- 
fully^^ yours ^V' etc. For letters not postpaid a double 
postage^® must be paid^ in nearly ^^ all European ^*^ coun- 
tries. 

Vexed *^' at being obliged to pay double postage for such 
unimportant ^* news ^^ Scheffel concluded ^® to get even with 
the writer^. He did not at once^^ know what to do^; 
but, taking a walk'° one day, he saw a smooth'^ white 
stone of considerable'^ weight'', and a plan'* came to his 
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mind*^ He carried the stone home, had^* a well-fitting'"^ 
box'® of rosewood'® made for it,*° and sent it to his friend 
in the fatherland, without *S however*^, prepaying*^ the 
express'*'. 

When his friend received this pretty box, he expected** 
to find something valuable*^ in it*®, gladly*"^ paid the large 
postage, and opened*® the box in great expectation *^ The 
stone was wrapped ^^ in many layers ^^ of tissue paper ^^, 
and on the top^' lay a piece of paper on which was 
written : 

"On the receipt" of the joyful ^^ news that you are in 

the best of health^^ the weight inclosed^"^ rolled^® off my 

heart ^^ 

"Yours respectfully®^, 

*.*SCHEFFEL." 

^ SBicberwcrgolten. ^ in bcr beftcn ©efunb^eit, in the best of health. 
' ratcn, riet, dat. * in. ^ ^lima, n. « einc 3^^^ ^^^^9/ for a time. 
■^ toft^lcn. 8 gtalicn, n. » a(§. ^^ nac§. " fonnig. ^^ gitrone, f. 
^' blii^cn. ^* SSatertanb, n. ^ poftfrei, portofrei, franfiert. ^® cnt^alten, 

to contain ; which contained. " ad^tung^OOtt. ^^ ber S^ng^* ^® cin 
boppeltcS ^orto. 20 be paid, pass. 21 ^et^a^e. ^ e\ivopa\^6^, ^ixvqev^ 
(id^. 24 unroic^tig. 25 ?«euigfeit, f. 26 bcjd^lic^en. 27 ©leic^eg mit 
©leid^cm ju oergclten, to get even with one. 28 yogleid^* 29 ^hat he 
should do ; what to do. ^o ^{mn ©pajtergang madden/ to take a walk. 
81 glatt. 82 bcbeutenb. ^ ©eroid^t, n. ^ ^lan, m. ^ tarn \f)m in ben 
©inn, came to his mind. 86 ia\\^\u ^7 n)ol^Ipaflenb, well fitting. 
^ ^aftd^en. ^ Slofcn^olj, n. *o bafUr. *i o^ne Dor^crjubcja^len, 
without prepaying. '*2 jebod^. *^ ^orto, n. ** crroartcn. *s etroaS 
SOBertDoUcg, something valuable. ^ barin. ♦^ toiUtg. *8 offnen. *® ®r= 
Toartung, f. ^ einroirfcln. " ©c^id^t, f., pi. =en. ^2 ©eibcnpapier, n. 
5' dben auf, on the top. ^* beim (Smpfang. ^ freubig. ^ in bcfter 
©efunb^cit; in the best of health. ^7 ^|g eingcfc^loffcnc Saft, the weight 
inclosed. ^8 roUen. ^® mir Dom ^erjen. ®° ad^tung^DoK. 
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42. Goose ^ and Turkey^. 

A German farimer in western* New York did* a good 
business* at Thanksgiving* and Christmas' by selling® 
poultry ^ which he raised ^° on" his fann^*. A stranger^* 
had moved ^* into the village recently"; this stranger was 
neither^* an American nor a German and could speak 
neither" of the two languages ^^ The farmer had never 
seen this man ; he only knew of him ^* what his neighbors 
had told him. One day shortly^ before ^^ Thanksgiving 
the aforesaid*^ stranger came to the German, in order to 
buy a turkey. As has been said above ^, he could not 
speak much English or German, but he had learned^* 
to say "turkey." "Turkey! Turkey!" he exclaimed^ 
when he saw the German in the yard ^, " Turkey ! " show- 
ing ^ his purse ^ at the same time ®. The German made 
out ^ what he wanted " and said : " Ach, ja, I under- 
stand '^^ ; you want to buy a turkey ; of course you shall 
have one, and a good one at that**." "Gretchen**," he 
called ** to his wife, "bring this man a turkey I " His wife 
stepped up to** him and whispered to*' him : " Du Dumm- 
kopf ** I how can you sell him a turkey when you know 
that you sold the last one yesterday ? " " Hush *®, hush ! " 
said Hans*° ; " can you not hear ? He understands neither 
English nor German. Give him the old goose ; how can he 
know*^ the difference*^?" 

1 ®an§, f. 2 Xrut^a^n, m. » tpcftlic^. * mac^en. ^ ©cfd^&ft, n. 
^ juftt ^anffagungSfeft. ' ^ei^nac^ten. * babutd^, ba^ er Derfaufte, 
by selling. » ®cflilgel, n. ^ jic^en. " auf. 12 @ut, n. " ®in 
^cmber, m. 1* jie^eit; 509, gcjogcn ; aux. fcin. ^ vox furjcm. 1* weber 
. . . noc^/ neither . . . nor. i^ {^^,1^^ I8 ©prad^C, f . i» DOtt i^m, of him. 
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^ futj. 21 xiox. 22 namlid^, adj. ^ roic oben gcfagt, as has been 
said above. ^ Icrncn. ^ au^rufen. * §of; m. 27 jeigcn, to show ; 
ittbcm ex ^cigtc, sKowing. 28 g3orfc, f. 29 jm; fdbcn 3^^*/ 21^ the same 
time. 80 auSmad^cn. ^i rounyd^cn. ^2 oerftcl^cn. ^ ba^u, at that. 
** aKargarctl^c. ^ surufcn, rtef ju, dat. » trctcn ju, to step up to. 
^"^ ^ufluftem, to whisper to. ^8 you simpleton. ^9 j^n 49 John. 
*^ TOtffcn. *2 Untcrfc^icb, m. 
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REMARKS ON THE PRESENT PARTICIPLE AND THE 

VERBAL IN "ING." 

As most text -books give a very inadequate expla- 
nation of these important and often difficult parts of 
speech, a few hints as to their translation into German 
may prove acceptable. 

The German present participle, which is formed by 
adding „b" to the infinitive, is much less used than the 
English present participle, and is often very differently 
employed. 

I. It is used as an adjective : 

Sin roeinenbeS Sinb, a crying child. 
S)ie aufgel^enbe ©onne, the rising sun. 

II. The German present participle is seldom used as 
such, but the participle of an intransitive verb may be 
joined to a verb, as in English, to express manner or 

state : 

SBeinenb ging baS ^inb nad^ ipauje. 
Weeping, the child went home. 

Sad^enb fagte er ju i^m. 
Laughing, he said to him. 

III. If the present participle in English can be replaced 
by a relative pronoun and a finite verb, it is to be so 

lOI 
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expressed in German with the verb in its regular tense 
and person : 

A man speaking well (who speaks well) of every- 
body. 
@in SWann, roeld^ct ®uteS ©on jebcrmann fpric^t. 

IV. When the present participle depends on a verb, 
it is to be translated by the infinitive with ju. 

It began raining. 
@d ftng an ju tegnen. 

V. The present participle is used alone very frequently 
in English to denote time, cause, or reason. In this 
case it must be replaced in German by a conjunction 
and a personal verb. 

a. When the present participle expresses time the 
conjunctions to be used are : alS (when or as), nac^bem 
(after), inbcm (while), as : 

Going to Boston, I met my friend. 

2llg id^ nad^ Softon ging, bcgcgnete id^ mcincm ^cunb. 

Having worked all day, he took a walk. 
9{ad^bem er ben gan^en ^ag gearbeitet J^atte^ ging er 
fpa^icrcn. 

Opening the book, she found her exercise, 
^nbcm fie bag 93ud^ offnetc, fanb fie il^re 2lufgabe. 

b. When the present participle expresses a cause 
or reason the conjunctions to be used are : ba (as or 
since), roeil (because), as : 
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Being sick, he cannot go out. 

^a et ixant x\i, tann et nid^t audgel^en. 

This being the case, we will not go. 
2)a bied bet %aU \\i, tooKen xoxx nid^t c^e^en. 

c. The progressive form in English does not come 
under these rules, but is expressed in German simply 
by the corresponding finite verb : 

He was going, he went, ct ging. 

He was writing a letter, he wrote a letter. 

@t fd^rieb cincn Sricf . 

VI. The English verbal in " ing " is rendered in Ger- 
man by the infinitive used as a noun : 

The reading of good books is to be recommended 

to young people. 
.3)a8 Sefcn gutct SUd^ct tft jungcn Seuten gu cntpfe^len. 

VII. The verbal preceded by **of " and depending 
on a noun is to be translated by the infinitive with 

The art of writing. 
2)ic Jlunft gu fd^rcibcn. 

3. This is also the case when the verbal is immedi- 
ately preceded by the prepositions "on," "upon," "in," 
"with," "without,", "instead of," and others : 

I have decided on going. 
3d^ ^abe befd^Iojfen ju gel^en. 
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He insisted on buying it. 
@r beftanb barauf^ eS ;u faufen. 

He left without seeing me. 
@r ging ol^ne mid) ju fel^en. 

The boy is playing instead of writing. 
2)et Snabe fpielt, anftall ju fd^tctben. 

Much more might be said on this subject, but for 
further information we must refer the student to a 
compendious German grammar. 



REMARKS ON THE PECULIAR USAGE OF SOME VERBS. 

The verbs emcnncn (to appoint), errodl^Ien (to elect), 
madden (to make) govern in the active in English two 
accusatives, while in German one object is in the accu- 
sative and the other requires to be translated by the 
preposition ju with the dative, as : 

They made him an officer. 
©te mad^ten tl^n gum Dffi^ict. 

More often, however, the passive is used in English 
with these verbs, governing two nominatives. One is 
then in German the nominative, as subject, and the 
other requires ju, as : 

He was made an officer. 
®t routbe ^nm Dffigier gemac^t. 
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REMARKS ON THE mFINITIVE. 

I. The Infinitive with ju. 

Except in the cases already given, in which the infini- 
tive with ju (to) is used in German to translate the 
English present participle or verbal, the two languages 
correspond closely in the use of the infinitive, as : 

Do you wish to go to the theater ? 
ipaben @ie Suft, ind X^eater ju ge^en ? 

a. The infinitive with ju is then used when it 

 

depends upon a noun. 

b. When it depends upon a verb, except those to be 
mentioned in the next chapter, as : 

I have nothing to do. 

Note. — The infinitive after the verb ^Xo be" is, in English, usually in the 
passive voice ; in German it must be in the active, as : 

It is easy to be seen. 

(58 ift Ui(^t i|U fe^n* 

That book is not to be had here. 

(Das Su(^ ifi ^ier ni(^t gu ^aben. 

II. The Infinitive without ju. 

The infinitive without ju is used after the auxiliaries 
of mood foQen^ tPoKen^ t5nnen^ ntogen^ ntiiffen, bflrfen, as : 

He can speak German. 
@r lann beutfd^ fpred^en. 
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With the following verbs : fe^cn, ^orcn, fti^Icn, ^eifecn, 
(to bid), madden laflcn, Icmen, Ic^rcn, unb ^clfcn, as : 

I saw him go (going) home. 
^6) fa^ i^n nad) igaufe ge^en. 

Note. — All the verbs mentioned above in this chapter, with the exception 
of fallen and le^ren, and sometimes lernen and ^5ren, have the following 
peculiarity : in the compound past tense they use the infinitive instead of the 
past participle when another infinitive precedes them, as : 

He has not been able to come. 

(St ^at ni(^t (ommen fdnnen (not gefonnt). 

I have seen her go (going) away. 

3(^ ^a6e fte fortge^en fe^en (not gefe^en). 

I have heard her sing (singing). 

3(1^ l^abe fie flngen ^5ren (not ge^drt). 

The infinitive without gu is further used in certain 
expressions with the following verbs : 

93Icibcn (to remain) — Kcgcn bictbcn, jt^cn bicibcn, ftc^cn 
biciben ; Icgen (to lay) — fd^Iafcn Icgcn. 

Likewise with the following : 

®c^cn (to go), rciten (to ride on horseback), fasten (to 
ride in a carriage), as : fpagicrcn gcl^en (to go walking) ; 
fpajiercn tcttcn (to take a ride on horseback); fpagicrcn 
fasten (to take a ride in a carriage) ; fd^Iafcn legen (to lay 
(some one) down to sleep) ; bcttcin gc^cn (to go begging). 

The verbs last mentioned always retain the past 
participle in the compound tenses, as : 

@ie ^at bag Jtinb fd^Iafen gelegt. 

aSir jtnb fpajieren gegangen (geritten^ gefa^ren) . 



APPENDIX. 107 

THE ELLIPTICAL INFINITIVE. 

The infinitive after the words "how,** "what," and 
"where" must be completed in German with a subject 
and an auxiliary, as : foKen^ milffen^ unb tdnnen^ as : 

I did not know what to say. 

Sd^ TDU^e nid^t^ xoa^ id^ fagen foKte. 

Show him how to do it. 

Seigen @te i^nt, tpie er ed madden foQ. 

Note.— The verbs ^alten (to consider, to think) and erflfiren (to declare) 
require in German the preposition f fit/ as : 

He was declared innocent. 
(St lourbe fflr unfc^ulbfg erflfirt. 
He considered everything lost. 
(St l^ielt aQeS fftr oerloren. 

©d^cltcn, fd^impfen (to call names), ncnncn, ^ci^cn (to call) 
govern in the active two accusatives in German, and 
two nominatives in the passive, as : 

He called him an honest man. 
@r nanttte i^n einen el^rltd^en 3J2ann. 
He was called an honest man. 
@r tourbe ein e^rlid^er 3Jtann genannt. 



REMARKS ON t9 ifl, t9 flttb, ETC., AND t» fliebt, t9 ^ah. 

"It is," "there is/* "there are," "there was," "there 
were " are in German : c8 ifl, ed jtnb, c8 roar, cd roarcn 
or c8 gicbt, c8 gab. @8 ift, etc., expresses a definite 
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existence, usually in a small, distinct place mentioned, 

as : 

@d t[t letne 3Rxl6^ in bem Ittug. 
There is no milk in the pitcher. 

@d ift eine SRaud in ber ^aOe. 
There is a mouse in the trap. 

When something in general is expressed, and no 
limited definite place is indicated, ed giebt or ed gab is 
to be used, as : 

@d gtebt fc^dne SSogel in 9lfrtla. 
There are beautiful birds in Africa. 

When "it" and "there'* in "it is," "there are," 
etc., are mere expletivqp, they are not to be translated 
into German, unless they begin a sentence, as : 

@d ift ^eute ein fd^bner Xag. 

It is a fine day to-day. 

3ft l^cutc cin fd^oncr S^ag ? , 

Is (it) a fine day to-day ? 

@g finb Dtele SSbgel in bent ©arten. 

There are many birds in the garden. 

@inb Dtele SSbgel in bent @atten ? 

Are (there) many birds in the garden ? 

But when " it " is the real subject, it must be trans- 
lated, as : 

@d ift lalt l^eute. 

It is cold to-day. 
3ft es lalt ^eute ? 
Is it cold to-day ? 
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With cd gicbt, cd gab, etc., cd must always be used, as : 

®8 giebt btcfeS Sa^r mclc Spfcl. 

There are many apples this year. 

®iebt cS bicf eS ^af^x vkk Spfcl (accusative) ? 

Are there many apples this year ? 

@d giebt/ ed gab always remain in the singular, and 
the subject in English becomes the object (ace.) in 
German, as : 

@d giebt etnen Ttattn. 

There is a man. 



REMARKS ON THE PASSIVE VOICE. 

The fact that in English " to be '* is used in connec- 
tion with the past participle of a transitive verb for the 
passive voice and also for the copula with past parti- 
ciples used as adjectives makes the employment of 
the German passive voice exceedingly difficult for an 
English-speaking student. To solve this difficulty it 
must be ascertained whether the sentence implies that 
something is suffered by the subject of the sentence or 
clause, or whether the sentence describes a state of 
the subject. 

The surest way to discover this difference is to put 
the sentence into the active voice ; if then the tense 
and the meaning are as before, the vprb is passive, and 
"to be," whatever its tenses, is to be translated into 
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German with ipctbcn; if, however, the tense and mean- 
ing differ, "to be " is to be translated with fcin. 

The following sentences may illustrate this distinction : 

(i ) The city gate is already closed ; it is half-past 

nine o'clock. 
(2) The city gate is usually closed at nine o'clock. 

These two sentences may seem alike, but on being 
put into the active voice they will show a great difference. 
In the first case the meaning is : 

" It is (now) a closed gate and has been closed by the 
gate keeper" (and not some one is closing it), and the 
German is : 2)a8 ©tabtt^or tft fd^on gcfdjloflcn. 

In the second case the meaning is : 

" Somebody (gate keeper) usually closes the gate at nine 
o'clock," and the German is : 2)a8 ©tabtt^or roirb urn ncun 
U^r gefd^Ioffen, 

For further information on this subject, the student 
is referred to a complete German grammar. 



BUSINESS CORRESPONDENCE. 



Abbreriations of Tenna used in Slifftrsititgeit Hmt fLuShvMtn in 
CommerciAl Correspondence. ^attbeIiS»ftonef)POitbeti§ett« 



a/c, account. 

bbls., barrels. 

Co., company. 

Cr., credit. 

cwt.| hundredweight. 

d., pence. 

df t., draft. 

disct., discount. 

d. 8., d/s, day's sight ; a bill payable 

at 10 d/s. 
e.g., for example, 
etc., &c., et cetera, 
i.e., that is. 
inst., of this month, 
int., interest. 
£.f pound sterling. 
No., number, 
p. c. or %. 

P. O. O., post office order, 
prox., of next month, 
s., shilling, 
shrs., shares, 
stg., sterling, 
ult., of last month, 
viz., namely, 
wt., weight, 
y., yr., year. 



Siec^nung. 
Suffer. 
©efeOfc^aft. 
Itrebit. 

pfennig. 
Xtatte. 

^id!onto, fHahati. 
tin 10 Xa^e na^ ©id^t sa^Iborer 
SBed^fel. 

a. 8., sum Betfpiel. 

u. f. vD,f unb fo toeiter. 

b. ^*, ba^ ^ei^t. 
biefed aRonatd. 
Sinfctt. 

$funb ©terling. 
92umerO; Plummet, 
per cent, ^tojent. 
^oftanweifung. 
nfid^ften aRonatS. 
ed^taing. 
Slftten. 
sterling. 

letten aRonaig. 
b. f^., bad ^ei^. 
©etoid^t. 
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BUSINESS CORRESPONDENCE. 



Brevity and clearness are the two great essentials in 
business letters. To say what is absolutely necessary and 
no more, and to express that clearly, leaving no possibility 
for misunderstanding, constitute their chief merits; the 
more so because in business matters any letter may become 
a legal document, and perfect clearness is advantageous to 
both parties. Moreover, the writer's time is, or ought to 
be, precious, and the same is true of the recipient's. Cere- 
mony, compliments, and jocularity are therefore out of 
place in strictly business letters. The communication com- 
mences without preamble. Intentional polish or pedantry 
in the form of expression is a mistake. 

The communications begin with " Dear Sir " or " Gen- 
tlemen " ; anything else is incorrect. 

The writer's signature must be placed close enough to 
the last line to prevent anything being interpolated. 



1. General Phrases ^ and Models ^ for the Beginning of Letters '. 

Your esteemed favor * of the 6th inst^ with the accom- 
panying ^ notes ^ and observations \ is ® now before us ^°. 

1 General phrases, attgenteine SluSbriidc. ^ gjlufter, n. » beginning 
of letters, ©ttefottfange, pi. * esteemed favor, gefd^S^tcS ©d^rciben. 

"3 
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^ of the 6th inst., vom 6ten b. 3W. (biefed SRonated). • accompanying, 
inclosed, cittgcfd^loflcn. ^ Siote, £. * ©cmerhing, f. • liegen. ^ before 
us, vox ung. 

Confirming ^ our last letter * of the 28th ult.' . . . 
1 aeptigen. > Se|ted; n. « ultimo, bed letten aRonatS. 

Referring^ to our last* of the 29th ult, which we hereby 
confirm • . . . 

1 to refer to, referring, inbem toit unS ouf . . . 5ejie^ctt. * Seated. 
« aepttgen. 

Your letter of the 23d I have this day received, and I 
have taken ^ due * note • of its contents *. 

^ ne^men (bu nimmft; er nimmt), imperf. na^m, past part, genommen. 
2 nbtig. • SSormcrlung, f. * Sn^alt, m. 

I have to thank ^ you for your friendly * letter of '. 

I I have to thank, id^ banfc bcftcnS. ^ giitig. ' ©c^retben (n.) t)otn. 

I much regret ^ being obliged « to inform • you . . . 

1 I much regret, ic^ bebaure fe^r. ^ being obliged, ju milf{en. 
* anaeigen, dat. 

I am glad* to inform you (or I have the pleasure' of 
announcing • to you) that . . . 

I I am glad, eg freut ntid^^ or ^ I have the pleasure, gu meinem 
SetgnUgen* 'announce, melben, dat. 

I am very sorry * to be obliged to inform you that . . . 

I I am very sorry, eg t^ut mxt ungemein leib* 
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We beg to acknowledge ^ receipt * of your favor ' of this 
day*. 

1 We beg to acknowledge, toir ^abcn baS SBcrgniigen S^ttcn ju 
melben, dat. ^®mpfang^ m. > ©ee^vte (n.), declined like adjective. 

* of this day, t)on bicfcm %aq or von ^cutc. 

I shall be very happy ^ to see you here and to have an 
opportunity* of becoming^ more intimately * acquainted * 
with you. 

I I shall be very happy, id^ tocrbe fc^r crfrcut fcin. ^ ©clegcnljcit, f. 

* tDerben. * more intimately, na^cr. ^ bcf annt ; of becoming more 
intimately acquainted with you, ^f)xe ttft^eve 9e!anntfcl^aft 3U madden. 



3. Circulars ^. 

Establishment * of a Commission Business'. 
Gentlemen *, 

We have the honor * to inform ® you that we have this 
day ' formed ^ a partnership under the title ® of B. & C. for 
the purpose ^^ of carrying on^^ business as commission 
agents ". 

The arrangements ^' we have made " and the capital ^ 
at our disposal^* enable us^^ to ofiFer" the customary" 
advances^ on all consignments*^ confided to our care*^, 
and at the same time ^ to pay all possible attention ^ to 
the interests ^ of our friends. 

With this conviction *, we take the liberty ^ of offering 
our services, hoping^ that our commercial® knowledge *° 
and the experience we have ^^ acquired ^ in doing business 
in this place for a number of years will enable us** to 
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justify ** your kind confidence. Please take note of •* our 

signature * below *'. 

Messrs. O. & Y. have kindly " given us permission ^ to 

refer you to ^ them *^ for any further information you may 

desire**. 

Yours *• very respectfully **, 



1 (Strculat; n., pi. se. ^ ©rftnbung, f. ' commission business, (Som- 
miffionSs^cfd^aft, n. * ©ee^tte ^crren. * to have the honor, ftdj 
bee^ren ; xoxt beel^ren unS. ® anseigen, dat. ? this day, am l^eutigen 
%aqt. * errtd^tcn. • unter ber girma. ^^ for the purpose, in bet 
Slbftd^t. ^^ to carry on, betreiben. ^ commission agent, ^ommiffionS 
Slgent, pi. sctt. ^' Sorfe^ntng, f., pi. sen. " which we huve made, to 
make, treffen, imperf. traf, past part, getroffen. ^^ aWtttcl, pi. i« at our 
disposal, which are at our disposal, n)elc^e ung ^ut SBevfilgung ftel^en. 
IT to enable, in ben ©tanb fc|cn ; fctjen unS in ben ©tanb. ^^ jietcn. 
i» ^etlbmrnlid^. *> SBorfd^ug, m., pi. SSorfd^tifle. « ^onftgnation, f., 
pi. sen ; on all consignments, auf aQe ^onftgnattonen. ^ confided to 
our care, n)elcl^e man unS 'suraeifen bUrfte. ^ at the same time, jugleid^. 
^ to pay all possible attention, aufd befte ad^ten auf ^ ace. ^ 3ntevef(e^ m. 
** ftberjeugung, f . ^ we take the liberty, wit erlauben unS. ^8 hoping, 
in ber ^offnung. 29 jncrfanttUfd^. «> JlenntniS, f., pi. Jlenntnif[e. "we 
have, which we have. ^ acquire, erwcrben, erwavb, enoorbcn. ^ will 
enable us, werben unS inftanbfe^en. ** rcd^tfettigcn. ^ Please take 
note of, gefftUigft S'lottj ne^mcn ©on. ^ Unterfc^tift, f. ^ below, am 
®nbe biefeS. * freunblid^ft. ^ to give permission, crlaubcn, *° to 
refer to, oerraeifen auf. ** biefelben. *^ for any further information 
you may desire, menu ©te TOcitere SluSfunft wilnfc^cn fottten. *• 2)ie 
Sljtigcn. ** very respectfully, ^od^adJhingSDOtt. 



3. Retirement^ from a Business ^ 
Dear Sir', 

My advanced * age and the unfavorable * circumstances • 
which have affected^ my branch of business' for some 



BUSINESS CORRESPONDENCE. II7 

years past * have long made me feel a desire ^^ to give it 
up *^ in order to ^^ spend *' the remainder ^* of my days " in 
repose ^\ 

Being now in a position " to realize ^* my wish, I con- 
sider^* it my duty*^ to announce^ to you that on this 
day ^ I retire from " business. Having ^, during my long 
commercial career **, received many marks * of kindness ^ 
and friendship, I venture ^^ to hope that those kind feel- 
ings ^ will follow * me in my retirement ^\ and that I shall 
still find a place '^ in your recollection ". 

I remain **, dear sir, 

Yours faithfully ", 



* 92ieberlegun0, f. * from a business, eineS ©efd^SftS. • Dear Sir, 
TOcrtcr $crr. * Dotgcnldt. * ungtinftig. « SSeri^aitniS, n., pi. snif[e. 
^ etnn)iv!en auf, reg., sep. ^ branch of business, ©efd^ctftSsioetg, m. 

* for some years past, feit me^veren Sai^ten. ^^ have long made me 
feel a desire, l^abeit Iftngft ben ^unfd^ in mir ertegt. ^^ to give it up, eS 
aufeugcben. ^^ in order to, urn . . . ju. i* Dcrbtingcn, m. " S^eft, m. 
^ %aq or 2tben. ^^ in Slu^c. " Being now in a position, ba id^ nun 
in ber Sage bin. " DerroirfUcl^en. *» ^alten filr, ace. «> ^flic^t, f. 
*^ ansetgcn, dat. 22 q^ this day, mit ^eutigem 2:age. 2* retire from, 
nieberlegen, reg., sep. ^ Having received, ba id^ empfangcn ^abe. * com- 
mercial career, ©efd^ftftSlaufba^n, f. » SewctS, pi. ^c. ^ ®iltc, f. 
« bilrfen, id^ barf. » ©efinnung, f., pi. »cn. » folgcn, dat. " gurildf* 
g^ogcn^eit, f., pi. sen. *« ^laj, m. «« ©dnncrung, f. »* ©erblcibcn. 

* S^t ergcbcncr. 

4. Dissolution^ of a Partnership'. 
Dear Sir, 

We beg* to inform* you that the partnership* which 
has hitherto* existed'' between us® terminates" to-day ^^ 
As ^^ to the business we ^* intend " to undertake ^*, we shall 
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have the pleasure" of addressing" you later. For the 
moment ". we only solicit " a continuation of the confi- 
dence " with which you have so long honored us ^, and for 
which we feel most grateful ^. 

Our present^ firm will only exist for the liquidation** 
of outstanding^ business with which our Mr. Long is 

intrusted *. 

We remain, sir **, 

Respectfully *^, 



1 ^uflbfung, f. * (S^ompanie'. * mt bitten urn bie ©rlaubnid, f. 
* anseigett; reg., Sep., dat. ^ @ompanie=®efcl^ftft, n. ^bi^f^ex, ^^efte^en, 
beftanb/ beftanben. * between us, jioifc^en und. * terminate, ju ®nbe 
ge^cn or enbigen. ^^ mit bcm ^cuttgcn Xagc. ^^ tibcr. ^^ we, which 
we. " geben!en. " griinben. " we shall have the pleasure, mix 
loerben und bag Sergniigen madden. " to address, benad^tid^tigen. 
" fttr jejt. " bitten unt, ace, " a continuation of the confidence, ctn 
tDeitereg SScrtrauen. ** htef^xen, ** for which we feel most grateful, 
fUr bad mx unfem oerbinblid^ften ^an! auSfpred^en. ^ je^ig, adj. 
^ fiiqutbation or Slugglcic^ung, f. ^ auSftc^cnb. » with which our 
Mr. Long is intrusted, tDcIc^eS unferen $erm Song anoertraut ift. ^ We 
remain, sir, n)i¥ Derbleiben, gee^rtev ^etr. ^ SRit ^od^ad^hing. 



5. Announcement^ of a Death' and of Continuation' of the 

Business. 
Dear Sir, 

It is with feelings* of the most heartfelt* grief ^ that I 
have' to announce' the death on the 12th ult' of my hus- 
band ", N. N., merchant in this town. 

The numerous ^^ marks of esteem ^* which the deceased ^* 
constantly ^* received from his correspondents ^', and which, 
I am sure ^^ he richly ^' deserved *', lead " me to hope that 
the same kindness will also be extended to me ^, 
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In announcing to you ^ that — conjointly ^ with my 
eldest son — I shall continue ^ the business of my late ^* 
husband, unchanged^* and under the same title ^®, I beg 
to assure you ^ that it shall be carried on ^ in the same 
spirit^ and on the same principles '° as those of the 
deceased, and that we shall always endeavor '^ to render '^ 
ourselves worthy ** of your kind confidence. 

Please '* take note of "^ our signature, and believe us '•, 

dear sir, 

Your most obedient" servants, 

(Signature) ^. 

1 Slnacigc, f. ^ a:obcgfaa, m. « gortfc^ung, f. * ©cfil^l, n.; use 
singular. ^ the most heartfelt, tiefft. ^ ©d^nterj, m., or Summer; m. 
' m\x% * anjcigen. • beS oovigett 3WonatcS. ^^ @ema^l, m., gen. scg. 
" aa^Uog. 12 sic^tung, f. i^ t^^ Scrftorbcnc, m. " dcftdnbig. ^^ @e= 
fd^aftSfrcunb, m., pi. =c. i« I am sure, tote id^ fcft tibcrjcugt bin. 
" rcd^tUd^ or mit Sted^t. ^^ t)crbicncn, reg., insep. i» laf[en. 20 ^n 
also be extended to me, ftd^ aud^ auf mid^ erftred(en tDtvb. ^^ In 
announcing to you, inbem id^ S^ncn anjcigc. ^ in SScrMnbung. 
8» fottfii^ten. ^ t)crftorbcn. ^6 unceranbctt. « girtna, f . 27 1 beg to 
assure you, id^ gcbe S^ncn bie Serfidjerung* ^s to carry on, toeiter 
fCl^en. 29 @eift; m. ^ on the same principles, nad^ benfelbett ©ntnb^ 
f4$en. •! fid^ bcftreben. ^ madden. ^ wiirbig, gen. w ^aben @ic bie 
®Ute. ^ take note of, 9?oti3 nei^m t)on. *• believe us, xoit Derbleiben. 
^ most obedient, crgebcnft. ^ Untcrfd^cift, f. 



6. Entrance 1 of a New Partner*. 

We have the pleasure' of announcing to you that Mr. 
Robert White, son of Mr. A. White, has, after the retire- 
ment * of Mr. * S. Martin, entered ® our business as 
partner ^ 
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The name of the firm remains^ unchanged^, and the 
business will be carried on ^° as heretofore ^\ with the same 
capital ^* ; but we shall strive ^' by redoubled activity ^* to 
increase ^* the extent ^' of our operations ^^ 

We beg ^® you to honor " us as often as possible ^ with 
your esteemed orders ^\ You may be assured ^ that they 
will be executed *• with the greatest care**, and we shall 
endeavor " by punctuality ^ to maintain ^ the reputation ^ 
which our house has hitherto enjoyed *. 

Please take note of** the signature of our Mr. W. and 
accord to it '^ the same confidence as to that of the old 
company. 

We are, dear sir. 

Yours most sincerely **, 



* ©itttritt, m. * ®efcl^aft852:etl^a5cr, m. • We have the pleasure, 
tmr madden ung bag ^[^evgnUgen. * after the retirement, nad^ ben ^ud- 
tritt. ^ beg $erm. ® has entered, eingetteten ift in. '' 2^ei(ne§nter; m. 
8 dlei^en. • unDetftnbert. *o will be carried on, wtrb fottgefii^tt wetben. 
11 rote Dormolg. ^ ^Jonbd. " ftreben. " by redoubled activity, burd^ 
Dcrboppelte ^^i^fttigf eit. " erroeitem. " SluSbelJnung, f . " SBitfcn, n., 
gen. sS. " erfuc^en. " 5ee^ren. ^ as often as possible, fo oft old 
ntbglic^. 21 with your esteemed orders, mtt Si^ren gefc^ittjfcw Seftcl* 
lungen. » You may be assured, roir gcben 'Sfftien bie SBetfidJening. 
" they will be executed, fie fotten auSgefil^tt rocrben. ^ with the great- 
est care, mtt bet gtS^ten ©orgfalt. ^ fud^en. * by punctuality, butd^ 
^iinttUd^Ieit. ^ cr^alten. » bcr gute Sfhif. » which our house has 
hitherto enjoyed, bef[en ftd^ unfer ©auS biSl^cr erfreut ^at. ^ Please 
take note of, rooUcn @tc giitigft SBormetlung (f.) ne^mcn ©on. ^ accord 
to it, berfelben . . . gerofi^ren. ^ crgcbenft. 



BUSINESS CORRESPONDENCE. 121 

7. Establishment^ of a Branch Business^. 
Gentlemen •, 

I have the honor to inform you * that I have this day ^ 
opened a branch business at N.® 

I thus' hope to obtain® a larger^ sphere ^^ of activity 
with a proportionate ^^ increase ^* of my sales ^'. This, how- 
ever ", will make no change " either in the management ^' 
or in the title " of my business. I beg ^® you, therefore, to 
place the same confidence ^* in my letters ^ dated from N. 
as if they were from here ^\ Requesting a continuance of 
your kind favors ", I have the honor to be ^, gentlemen. 

Yours sincerely **, 

1 ©rilttbung, f. * branch business, ^ommanbite, f . " gcc^rtc ^errcn. 
* I have the honor to inform you, ic^ jeige ^f)nm ^icrmit an. * this 
day, ant^cuttgcn ^agc. « at N., ju ^. "^ auf btefc SBeifc. « gctoinnen. 
•crwcitcrt. iogcIb,m. " Dcr^oltniSmagiQ. ^^^etmef^xmq,t ^SlbfaJ, 
m., gen. seS. ^* jebod^. ^ SSeranberung, f. " ©cfd^clftsfiii^rwng, f. 
^' gtrma; f. ^® crfud^en. ^® to place the same confidence, bcnfclbcn 
©louben px f d^cnfcn, dat. ^ in my letters, mcinen Sriefen. ^^ as if they 
were from here, a(S xo'dxen fie t)on f)xex* ^^ Requesting a continuance 
of your kind favors, inbem id^ ©ie um 3^t fortbouctnbcS SBoJ^ltooUen 
erfuc^e. ^ I have the honor to be, vexbUxbe x^. ** ^f)X crgcbcner. 



8. A Transfer^ of Ownership ^ 
Dear Sirs^ 

Respectfully referring you to * the inclosed ^ circular, I 
beg * to advise "^ you that I have this day taken over ® the 
business hitherto* carried on by^° Mr. J. R. N. at 35" 
Circus Street in this city, with all its assets ^% and have 
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transferred " the same to my existing premises ", 20 

Street in this city. 

Begging " you to continue " to me the confidence always 
shown to the above-named firm", I would ask you to 
believe^® that I shall spare no pains" to acquit myself^ 
to your entire satisfaction^^ of any orders ^^ intrusted to 



me^'. 



I am, sirs. 

Yours respectfully, 



1 Transfer, tl^erna^me. ^ ownership, ©efd^Sft, n. « ©ee^rte 
^erren. * Respectfully referring to, Pfltd^ft utttcr Scjugna^me auf. 
^ ^eiliegenb. ® I beg, ic^ bittc. ^ advise, anjeigcn. ^ to take over, 
lauflic^ tibernc^mcn, past part. Iftuflic^ tibemommen. ® biS^er. ^^ car- 
ried on by, gefii^rt ©on. " 3lx» 36. ^^ ^th all its assets, mit oHen 
Slltioen. " t)crlc0cn. " to my existing premises, natf) mcincm Scfijs 
tl^um, n. " Begging, inbem id^ ©ic btttc. ^^ femer cr^altcn, dat. 
^7 always shown to the above-named firm, iDeld^ed @ie immer gegen bie 
oben crtofi^ntc %ivma gejcigt l^aben. ^^ I would ask you to believe, td^ 
gebc S^ttcn bic SScrfid^crung. ^^ to spare no pains, ftd^ ciftig bemii^cn. 

* to acquit myself, ctfiiUcn. ^ to your entire satisfaction, ju S^^^^l^ 
ganjcn 3ufrteben^cit, f . ^ of any orders, aUe SBcfteBlungen. ^ intrusted 
to me, iDelc^e an ntid^ geftellt loevben. 



9. Inquiries^ and Offers^. 
Dear Sir, 

Messrs. C. & Co.' have informed * us that you desire * to 
enter ^ into correspondence'' with a house in this city®, 
in order ^ to be supplied ^° with a part of the groceries ^^ 
which you require in your business ", and that ours ^' has 
been recommended^* to you for that purpose^*. This 
recommendation^® is the more flattering to us" as it 
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affords us the hope^^ of counting ^^ you among the num- 
ber of our commercial friends ^°. 

We take the liberty ^^ of inviting ^^ you to enter into 
business relations ^ with us, and beg to assure you ^ that 
nothing shall be wanting on our part^^ either in the 
punctual^ execution^ of your orders or otherwise ^^ to 
prove ^ to you how high a value we set on *° a connection 
with so highly respected " a house as yours. 

We have the honor ^ to be **, sir, 

Your most obedient servants. 



^Slnfragc^f. 2 ^jnerbictcn, n. » S)ic $crren ©. & ©omp. ^bcnad^nd^- 
tigcn. ^ TOiinfd^ett. ^ trcten. ' 95crbinbung, f. ^ with a house in this 
city, mit cincnt ^icfigen §aufe. ® in order, urn. ^^ to be supplied, ucr* 
fc^cn ju TOcrben. ^^ groceries, j^olonialroaren. ^ which you require 
in your business, TDcld^c in S^i^^t" ©cfd^ftft crforberlid^ finb. " baS 
unfrige. 1* has been recommended, cntpfol^Icn roorben ift. ^* for 
that purpose, ju btcfcnt 3^^** ^® ©mpfcl^lung, f. " is the more flat- 
tering to us, ift unS fo fd^ntcid^ell^aftcr. ^^ as it affords us the hope, ba 
C3 unS ^offcn IS^t. 1* of counting, ju jftl^lcn. ^ among the number of 
our commercial friends, unter bic Qal^l unfcrcr $anbelSfrcunbe. ^^ We 
take the liberty, roxx crlaubcn unS bic grcil^cit. 22 einjulabcn. ® ©e* 
fd^ftftSt)crbinbung. 24 beg to assure you, unb bitten ©ic, iibcrjeugt ju 

fein. ^ that nothing shall be wanting on our part, ba^ e§ DOn unfevet 

©cite on nic^tS fc^lcn fott. » piinftlic^. 27 siuSfii^rung, f. ^ of your 
orders or otherwise, S^rer ScftcHungcn. ^9 jy bcwcifcn, dat. ^o how 
high a value we set on, etnen roic ^o^cn 2Bcrt wir Icgcn auf, ace. 
*i highly respected, ^od^gcad^tct. ^a @|^,;e^ ss jy jcid^ncn. 
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10. Letter soliciting Orders ^ 

Dresden, July lo, 1897. 
Mr. August Kohler, 

Grimma. 
Dear Sir, 

Referring to * my circular of the ist inst.', I beg * to offer * 
you my service* in supplying you with groceries ^ and 
inclose * my list ® for your kind inspection ^°. I also ven- 
ture ^^ to forward ^^ you by mail ^' a sample ^* of Java coffee, 
of which ^^ I have a large quantity ^* in stock ^'. This 
brand " is of excellent quality ^® and good value ^ and will 
doubtless ^^ meet with your approval ". 

I should be exceedingly glad* if you would favor me 
with a small trial order ^ and trust ^ to receive your kind 
answer^® to this effect^. 

Yours respectfully ^^ 

Ernst Mi^ller. 

1 Letter soliciting orders, ©ricf um Scftettung nad^fud^cnb. ^ Refer- 
ring to, inbem id^ ^ejug ne^me auf, ace. * ist inst, t)om Iften 
b. 3K. (biefcS 3Wonateg). * I beg, ic^ crlaubc mtr. • anauMctcn, dat. 
^ 2)icnft, m., pi. sc. "^ in supplying you with groceries, fiit bic fiicferung 
Don Jlolonialioaren. * fcnben. • ^reiSliftc, f. 10 for your kind inspec- 
tion, fiir Zf)xe gcncigte S^urd^ficl^t. ^^ I venture, id^ ne^mc mix bte gtct= 
^eit. 12 tibcrfcnben, dat. " by mail, per ^oft. "^robc,f. « of which, 
Don TOcld^em (or wocon). ^^ Quantitat. " in stock, auf Sager. ^* 2lrt, 
f., or ©otte, f. ^^ of excellent quality, t)on Dortrcffltc^er Dualitdt. 
20 good value, ftcl^t in gutem ^reiS. 21 o^nc Qxoex^eU 22 will meet with 
your approval, rotrb ^^X ®utacl^tcn finben. ^ I should be exceedingly 
glad, ed f oQte mid^ augerorbentlid^ freuen. ^ trial order, ^robebefteQung, f . 
^ cnoartcn. * Slntwort, f. ^ to this effect, in biefcr Segie^ung. 
28 Yours respectfully, 2)cr S^i^iS^ ad^tungSt)ott. 
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11. Circular Letter announcing a Book^ 

Leipsic^, December, 1897. 
Dear Sir', 

Should you desire * to make ® any member * of your circle ^ 
a welcome ® present * in the form ^° of a highly interesting " 
book, you would find the work^^ Prince Bismarck after 
his Dismissal^^ admirably" suited^* to your purpose ^^ 

Contrary to their custom", the leading papers" have 
devoted" lengthy articles*^ to the book in question *\ 
which would seem to imply ^ that its great historical and 
political importance is publicly recognized^ in influen- 
tial ^ quarters ^*. 

The fact ^^ that it has been recognized also by ^ Prince 
Bismarck's organ, the Hamburg News *^ and even ^ cited ^ 
by that sheet" as an authority'^, affords*' conclusive" 
proof ^ that the contents '* of the work are authentic ^, 

Requesting you " to make use of ^ the inclosed form in 
ordering the book *®, we remain, sir. 

Yours very sincerely *^ 



^ Circular letter announcing a book, Circular ein ^ud^ ju annon^ 
cicrcn. * Scipjig. * ©ccl^ttet ^err. * toiinfci^cn. ^ madden, dat. 
6 any member, ein 3WitgUcb, n. "^ ^rciS, m. » xoxMloxamm, adj. » ©e* 
fd^enl, n. 1° in the form, in bcr gotm. ^^ highly interesting, pd^ft inte? 
rcffant. ^ 9QBer!/ n. i^ Prince Bismarck after his Dismissal^ f/^XXdl 

SiSmardf nac^ fciner ©ntlaffung." " t)ortrcffltd^. 1* entfprcdjcnb, dat. 
^^ 3n)edf, m. " contrary to their custom, i^rer ©ewo^n^ctt juwibcr. 
18 the leading papers, bie tjornc^mftcn '^t\\yxx[,%vx. 1® wibmctt, dat. 
^ auSgcbc^ntc 2lrttfcL 21 in question, fraglid^ ; the book in question, 
baS fraglid^c 8ud^. 22 which would seem to imply, waS anjubeutcn 
ydjeint. ^s is publicly recognized, roirb 5ffcntlid^ ancrfannt. ^ cinflugs 
rcid^. 26 ^yeig, m., pi. ^e. «» Umftanb, m. ^ Don, dat « Prince 
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Bismarck's organ, Hamburg News, ^ntt) Sidmatd'd Dtgan, 3)te 

Samburger SRad^rid^tcn. » fogar. ^ anfii^rcn; has been cited, 
angcfii^rt worben ifk. " S^^^wng, f. ^ ©laubTOtirbigleit, f . ^ licfcm. 
** entfd^cibenbctt. **Sen)ciS, m. » Sn^alt, m. (use singular). *^autl^cn? 
tifd^. * Requesting you, mtt bcr Sittc. " to make use of, ©ebtaud^ 
madden oott; dat. ^ inclosed form in ordering the book, bet etngelegte 
SeftcUacttcl. *i very sincerely, crgcbwft. 



12. Inquiry^ respecting the Price of Goods ^. 

Gentlemen, 

Please inform me • whether * you have at present * a sup- 
ply of good olive oiP in stock ^ and at what price ^ you 
can let * me have it. 

If your terms ^° suit me ^S and the article is really ^^ good 
and pure ", I could ^* take ^® fifteen or twenty cwt." 

Awaiting " your reply ^^ I am ", gentlemen, 

Yours sincerely. 



1 Slnfragc, f. ^ respecting the price of goods, in Sejug ouf ben $veig 
t)on SBaren. * Please inform me, tooUen ©ie mid^ gcfclUigft roiffen laf[cn. 
t ob. * gcgenio&rtig. ^ a supply of good olive oil, guteS Dliven 6l (or 
©alatbl). "^ auf Sager. ^ at what price, ju tocld^em ^reifc. * let have, 
ablaffcn, dat. w ^rciS, m. ii suit me, mir lottDcntcren, dat. "^ wtrls 
lid^. 1* pure, rein, i* id^ Ibnntc. " nc^mcn, braud^en. ^^ cwt., a 
hundredweight, '^txdx^xx. ^^ entgcgcnfc^enb, dat. ^^ Slntwort, f. 
^* empfe^Ie id^ mic^. 



13. Answer ^. 
Dear Sir, 

In reply ^ to your inquiry', we hasten* to inform you that 
we can furnish^ you with fresh and perfectly unadulterated* 
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olive oil of the best quality "^ ; and if you take fifteen or 

twenty cwt. we can let you have it at ® per cwt, 

barrel included®. 

We shall be very happy" to receive your order ^S and 
repeat ^^ our assurance" that you will be perfectly satis- 
fied ^* with the quality of the article " we shall send you ^\ 

We remain, sir, 

Your most obedient servants ", 



1 3ltttn)ott, f . * In reply, in ©twicbcrung auf. » Slnfrage, f. * fic^ 
5eeilen. * octfcl^en. ® perfectly unadulterated, ©dUtg untjcrfalfd^t. 
^ Dualttat, f. 8 to let have it at, ablaffen ju. • barrel included, baS ^a^ 
etngcrcc^net. ^^ We shall be very happy, eg toitb unS flu^etft crfrcucn. 
"ScfteUung. " wiebctl^olcn. ^'SBcrfid^erung^f. i^jufrieben. "2Bare,f. 
^ we shall send you ; which we shall send you, bie loit * . . . ^^ SBir VtV^ 

^lei^ett; geel^rtefter gevt; geJ^orfamft bie Sl^rigen. 



14. Order 1 for Goods'. 
Dear Sir, 

Referring to ' my circular of the loth *, and on the recom- 
mendation * of Messrs. N. N.*, to whom I owe your address ^, 
I beg you ® to send me without delay ®, if possible by " first 
train ", a cask ^^ of your best syrup ", for which I hope ^* 
you will charge ^* me the lowest " price. 

Should this first trial order" turn out satisfactorily", 
you may count upon receiving " more considerable ^ orders 
from me in future ^\ In the meantime ^% I am, sir. 

Yours truly ^, 



1 SeftcUung, f. ^ for goods, tjon SBaren. « Referring to, unter 856= 
jugnal^nte auf. * vom lOten b. 3K. * on the recommendation, auf bie 
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(Smpfel^lung, f. • bcr ^exxen 31, 31, ' to whom I owe your address, 
bcnen ic§ 3^*^ 2lbtcf[c oerbanlc. ^ erfuc^c id^ ©ie. ® without delay, 
o^nc SBctjug. ^^ if possible by, too mogltd^ nttt. ^ train, gug, m. 
" SaJ, n. 18 3§rcS beften ©^rupS. " j^offentltd^. ^^ anrec^nen, dat. 

1* ntebttg. " trial order, ^tobebcfteCung, f. " to turn out satisfac- 
torily, bcfrtebtgcnb auSfaHen. i* tcd^nen auf, ace; you may count upon 
receiving, @tc mdgcn batauf tcc^ncn . . . 8U cr^alten. ^ more con- 
siderable, bcbeutcnbctc. ^^ in future, in 3wfwwft. ^ In the meantime, 
tnbcf[cn. ^ Yours truly, bcr Sljirigc, ad^tungSooU. 



15. Answer. 
Dear Sir, 

I am much obliged for ^ the order for a cask of syrup % 
and have had the pleasure ' of executing * the same ^ to-day. 
On the other hand*, I inclose'' your invoice^ amounting 
to £g lo i".®, which you will have the kindness to credit me 
with ^\ 

I am sure ^^ you will be satisfied ^^ with both " the qual- 
ity and^* price of the article *^ and I hope soon to be 
honored ** with a repetition " of your orders, which shall 
be executed " with the greatest care " and promptitude ^. 

I am, sir. 

Yours truly. 



1 1 am much obliged for, id^ bin 3l^ncn l^bd^ft octbunbcn filt. ^ for a 
cask of syrup, fiit cin fja^ ©^nip. * SScrgnilgen, n. * of executing, 
cjpcbicrcn. ^ ^f)vc SBcftcCung. ^ On the other hand, anbcrf ctts. "^ cin- 
fd^Iicften (sep.), tc§ fc^ltcf^c ein. ^ invoice, gaftura, f. ® bcrcn Setrag, 
;f 9 10 J., 162 aWarl. ^° which you will have the kindness to credit me 

with, bic ©ic mir gcfdHigft gut fc^rciben mogcn. ^^ gcwtj. ^ aufrtebcn. 
18 fo TOO^l. 1* and, alS. " ©^tup, m. w bccl^rt ju werbcn. " SBBiebcts 
l^olung, f. M j^cforgt werbcn. i« ©otgfalt, f. » ^ilnltlid^Icit, f. 
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16. Bill protested for Nonacceptance 1. 
Dear Sir, 

Your draft * for 500 M. on * C. W. of this place, payable 
the 24th of July *, contained * in your letter of the 12th, was 
duly presented ®, but the drawee "^ has refused ® to accept • 
it. I have consequently ^° had to protest it ^^ and inclose " 

protest, requesting you ^* to credit me with expenses **. 

I shall keep" the bill, in order to present" it again at 
maturity ". 

Soliciting the favor of your highly esteemed orders ^\ I 

have the honor to be, 

Yours truly ", 



1 Bill protested for nonacceptance, SBed^fel toegen ^totefteri^ebung 
ntdjt acceptiert. * ^rattc, f. * auf. * gai^Ibar ben 24tcn '^uil 
^ contained) which your letter of the 12th contained, toelc^e 3^^ Stief 
Dom 12tcn ent^tclt. * was duly presented, rourbc gcbii^renb ootgcjcigt. 
' bcr Scjogenc. ^ pc^ rocigcm. • acccptiercn. ^^ balder. " ftc protc* 
fttcren. ^" ttbctfcnbc. " requesting you, mit bcr Stttc. " to credit 

me with expenses, mit bic Soften gutjufd^tcibcn. " bcl^altcn. 

" ptdfcnticrcn. " am SBetfaKtag, m. i^ Soliciting the favor of your 
highly esteemed orders, inbem td^ mid) um Sl^re ^bd^ft gee^rten Suffrage 
bcmorbcn l^abc. ^* I have the honor to be, yours truly, ocrblcibe tc§ 
bcr S^nge, crgcbcnft. 



17. Advice of Pa3rinent of Account 1. 

Dear Sir, 

Referring to my last of ^, I have to inform you * that 

I have this day* received from Mr. Ch. M., Dresden, 250 M. 
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for your account', which I have duly^ placed' to your 
credit ®. 

Thanking you * for this payment, I am ^**, sir. 

Yours truly ^\ 



1 Advice of payment of account, SSecid^t cincr Scja^Iung filr cine StedJ* 

nung. ^ Referring to my last of , in Scjug auf meip Se|tc3 oom . 

* I have to inform you, tc^ benac^nd^ttgc ©ic. * this day, l^eute. * for 
your account, fiir 3^^^ Slec^nung. « genau. ' place, fc^cn. * to your 
credit, in 3§r ©ut^abcn. • Thanking you, mit Xatit ^^ jcid^ne idj. 
" mit Sld^htng, ber S^ngc. 



18. Advice of Pa3rinent made to a Commercial Trayeller^ 

Dear Sir, 

Some days ago^ I had the pleasure* of seeing your 

travelling agent, M. T., here, to whom I paid the amount * 

of my account*, ;^ii 2 s. S d,^ of which* no doubt he will 

have informed you. I am, sir. 

Yours, 

1 Advice of payment made to a commercial traveller, ^n^eige etnev 
3a^Iung, wclc^e olxk cinen 3lcifcnbcn gclctftct roorbcn ift. ^ Some days 
ago, oot etntgen 3;agen. * SScrgnilgcn, n. * SBctrag, m. (or ©al'bo). 
* 9lcci^nung (f.), oon £\\ 2 j. 8 d,, 229 aWarf. « rooDon. 



19. Advice that the Account has been balanced^, though the 

Discount was too High^. 
Dear Sir, 

With your letter of the 28th ultimo we had the pleasure * 
of receiving* 735 M., and although you have deducted 
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a somewhat too liberal discount, 2 % for three months ^ 

yet^ having due regard to future transactions with your 

house ^ we shall this time make no objection \ and have, 

therefore, balanced your account with 735 M.* 

This concession ^° leads us to hope ^^ that you will soon 

honor us again with fresh orders ^% anticipating which ^*, 

we remain, 

Yours truly ^*, 

1 that the account has been balanced, ba^ bie die^nnnq audgeglid^en 
ift. 3 though the discount was too high, obgletd^ bad ^igfonto 3U ^od^ 
berec^net tnar. ' With your letter of the 28th ultimo we had the pleasure, 
tnit S^tem Stief com 28ften le^ten 3Ronaie^ fatten loit bad S^ergnttgen. 
^ 3U erl^alten. ^ a,nd although you have deducted a somewhat too 
liberal discount, 2 % for three months, unb obgletc^ @te etn etioad ju 
^o^eg ^igfonto beted^net f^ahcn, 2 % fUt bret 9J2onate. ® bod^. ^ having 
due regard to future transactions with your house, ba tnit gebtt^tenbe 
9^ild(ftd^t auf htnfttge ©efd^dfte mit Sl^rem $aufe ne^men. ^ @ins 
tnenbung, f. * and have therefore balanced your account with 735 M., 
unb §abcn ba^er ^f^ven Sctrag non 735 aW. auSgcglic^cn. 1° 3^9^* 
ftftttbniS, f., pi. =if|c. 11 leads us to hope, lafjcn unS ^offcn. " with 
fresh orders, mit me^t SBcfteDungctt. " anticipating which, in toeld^er 
©noattung. " Yours truly, btc S^rigcn gc^orfamft. 



20. Refusal 1 to accept a Non-Advised Draft ^. 

Gentlemen, 

A draft for £go, payable 60 days after date *, drawn * 
"as advised "^ was this day® presented^ for our accep- 
tance®. We have, however, considered it necessary* to 
refuse *° to accept it, being without advice from you". 
The holder ^^ has not had it protested *', as ^* he will wait 
a few days ^^ for further information *®. We now request ^' 
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you to confirm " your draft by return mail ". At the same 

time^ we beg to observe ^^ that we never pay any draft 

drawn "as per advice"^, not even when addressed to us 

by our oldest and most reliable correspondents ^', unless it 

has really been previously advised ". 

We are 2^ gentlemen, 

Yours ^% etc. 



1 SSerweigcrung, f . ^ to accept a non-advised draft, cine ntc^t at)iftcrtc 
2;rattc ansuncljimett. * payable 60 days after date, ja^lbar in 60 Xaqen 
2)ato. * gcjogen. * as advised, laut Serid^t. ® §cute. "^ oorjeigcn ; 
past part. Dorge^eigt. ^ for our acceptance, ju unferem ^ccepte. 
^ ^alten filr; considered it necessary, eS fitr nohoenbig gc^altctt. ^^ fid^ 
rocigcm. " being without advice from you, ba wxv un3 ol^ne S^ren 
a^Dig bcfinbcn. ^ Sn^abet; m. " has not had it protested, ^at fie 
ntd^t proteftieren Idf[cn. 1* ba. " einige 2:agc. " for further infor- 
mation, auf rocitcre Untcrrocifung. ^^ crfud^en. ^^ bcftfitigcn. ^^ by 
return mail, mit umgcl^cnbcr $oft. ** At the same time, augleic^. ^ we 
beg to observe, n)tr bemcrlcn 3^^^» ^ t^si* we never pay any draft 
drawn "as per advice," baj toiv laut SBcrid^t gcjogenc Xtattcn nic 
^onorieren. ^ not even when addressed to us by our oldest and most 
reliable correspondents, nid^t cinmal, wenn fie unS oon unfcrcn alteftcn 
unb folibeften ©cfc^dftsfreunbcn jugefc^itft roorben finb. ^ unless it has 
been previously advised, o^nc t)or^et TOirfltd^ aoifiert rootbcn ju fcin. 
26 2Bir oerblctbcn, gcc^rtc ^crrcn. ^6 g^^g crgebencn. 



21. Apology^ for an Error 2. 

Gentlemen, 

In reply to' your favor* of the i8th inst.^ we beg to 
apologize * for having neglected "^ to advise you of ® a draft 
of 2000 M. on you®, 2d inst, two months from the day of 
date ^^ We now beg you ^^ to honor it ^^ and assure you ^' 
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at the same time that an inadvertence ^* of the same kind ^* 
shall not occur ^® again. 

We have the honor to be ", gentlemen, 

Your most obedient servants ^^ 



1 ©ntfd^ulbigung, f. ^ for an error, rocgctt eincS SScrfcl^cnS. * In 
reply to, in ©rtotcbcrung auf, ace. * your favor, 3^t ©ccl^rtcS. * of the 
i8th inst., oom IStcn b. SK. ^ we beg to apologize, mix bitten ©ie urn 
©ntfd^ulbigung. "^ for having neglected, baj TOtr iibcrfc^cn §aben. » to 
advise you of, ju aotfieren. • on you, auf ©ic. ^^ 2d inst., two months 
from the day of date, t)om 2tcn b. SK. jroct SRonQte bato. *^ We now 
beg you, rotr bitten ©ie nun freunblid^ft. " to honor it, fte in ©d^u^ ju 
ne^men. 1* ocrftd^em ©ie (or geben 3§nen bie SSetfid^ening). i*9Ser= 
fe^en, n. ^^ berartig ; inadvertence of the same kind, ein berartiged 
SBerfe^en. 1® oorlommcn. " We have the honor to be, mix empfe^len 
un^ mit ^od^ad^tung. " Your most obedient servants, 3§re crgebenften. 



22. Complaint^ that a Bank Credit^ has been overdrawn ^ 

Gentlemen, 

We take the liberty* of calling your attention to* the 
fact * that the credit "^ of 6000 M., which we lately ® granted ® 
you, has been already overdrawn by about ^° 1200 M. You 
will therefore not take it ill of us^^ if we request you^^ 
to send us an early ^* remittance sufficient ^* to cover " the 
difference ^® in question ", as well as also to supply us with 
funds ^® to meet your new drafts ^* when due ^. The pres- 
ent state of business ^^ renders it desirable ^^ to restrict 
rather than extend our credits to foreign houses *', and we 
are, moreover, extremely particular ^ respecting order and 
punctuality in such matters ^. 

We are, etc.^, 
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1 SBcfd^tocrbc, f. * ©utJ^abett; n. (or SBcci^fcIlrcblt). » has been over- 
drawn, ilbetfdjrittcn rootben ift. * We take the liberty, rotr crlaubcn 
unS. * of calling your attention to, ©ie aufmerlfam madden auf. 
* Um{tanb; m. "^ jlrebit, m. ^ iUrslid^. * sugeftei^en, dat. ; past part, 
jugeftanben. ^'^ by about, um ca. (circa). ^ not take it ill of us, ed 
uttS nid^t Deriibeitu i^ if we request you, tocnn roit ©ie erfudjen. 
^* balb. ^* remittance sufficient, l^inreid^enbe ftbevmad^ung. ^ ^ubedten. 
" 2)tffcren5, f. " ftaglid^, adj., bic fragltd^e 2)ijferens. " as well as 
also to supply us with funds, fotDO^l aid und aud^ tnit ^ottbd pi Det^ 
fel^en. ^ to meet your new drafts, ^i^re neuen 2^ratten ^u l^onorieren. 
^ when due, xoenn fie fftOig finb. ^^ The present state of business, bie 
gegentDftrtigen ©efd^ttftdoeri^ttltniffe (or 3sttoer^ttltnif{e). ^ renders it 
desirable, madden ed tDilnfd^endioett. ^ to restrict rather than extend 
our credit to foreign houses, ben Jlrebit an augn>tttttge ^ttufet e^er ||U 
befd^rftnlen, aI8 ju ern>eitem. ^ we are, moreover, extremely particular, 
n)ir finb iiberbieS ttu^erft forgf&ltig (or genau). ^ respecting order and 
punctuality in such matters, ^infid^tlid^ bet Dtbnttng unb ^ilnhlid^Ieit in 
biefem ^unlt. ** We are, roir aetd^nen, S^te ergebcncn. 



23. Short Pieces 1 on Different Subjects 3. 

We have been surprised • at having presented to us a new 

draft of yours for *, which, for reasons already explained, 

cannot be accepted *. 

^ ©tttd, n., pi. ^e. ^ on different subjects, ilbet Detfd^iebene ®egen$ 
fttinbe. * We have been surprised, rott waten ^bc^ft etftaunt. * at 

having presented to us a new draft of yours for , aid unS eine nette 

2^ratte Don t)on S^nen ootgeseigt n>urbe. ^ which for reasons already 

explained, cannot be accepted, n>eld^e, aug fd^on er!I^tten ©rilnben; 
nic^t angenommen n>erben !ann. 

We are astonished ^ at your having drawn on us * with- 
out first inquiring ' whether * we would acknowledge * the 
debt \ 

^ 3Btt finb erftaunt. ^ at your having drawn on us, ba^ ©ie auf und 
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gesogen i^aben. ' without first inquiring, ol^ne erft ju fragen. ^ o5. 
^ whether we would acknowledge, o5 xoxv . . . anerfennen. ^ ©d^ulb, f. 

We shall be very happy ^ to learn * to what amount *, and 
at what time, we may* count on your remittance*. 

1 We shall be very happy, mix tocrbcn fc^r crfrcut fctn. ^ 3U vet- 
ne^men. ' to what amount, ju toeld^em ^etrag. * f bnnen. ^ count on 
your remittance, Quf 3^re 9limef[en 5&^Ien. 



' 24. Recommendation ^ 

Dear Sirs^, 

The gentleman who has the honor to present * this letter 
to you is our particular * friend, Mr, N. Our intimate * con- 
nection * with him renders it a duty and a pleasure ^ on our 
part * to recommend • him to your particular attention ^^ 

As Mr. N. intends ^^ to remain" some days^* in your 
town on his journey^*, undertaken" partly^® for recrea- 
tion " and partly for the purpose ^® of forming " new con- 
nections ^, we beg you ^^ to do all in your power ^^ to render 
his stay *• as agreeable as possible "* and, as he is not yet ^ 
acquainted with ^ the commercial affairs ^ of your place *^ 
to aid " him with your kind counsel ^, 

Should Mr. N. be in want of '^ money, please advance ** 
him for our account ** any funds he may require '* up to 
the sum of 2000 marks **, and draw on us *® for principal ", 
interest ^, and expenses ^, 

We thank you in advance *^ for the services " you may 
render *^ our client ** ; the more so ** that we are sure ^ he 
will meet with a kindly reception at your hands *^. 

We have the honor to be *'', gentlemen, 

Your most obedient servants. 
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1 (gmpfe^luttQ, f . 2 @ce§rteftc ^crrcn. « ilbertcici^cn, dat. * intim or 
befonber. ^ na^. * Serbinbung, f . ^ renders it a duty and a pleasure, 
mad^t ed ung jut ^flid^t unb ^um SSergnilgen. ^ on our part, von unf erer 
@eite. * empfe^Cen. ^^ to your particular attention, 3^ter befonbern 
©orgc (or 3lufmcr!fatnlctt). ^^ gebenft. i" bleibcn. " mc^tcrc a;o0c. 
1* on his journey, auf fetner Slctfe. " roeld^c . . . untemotntnen §at. 
i^teilS. " jur ©r^olung. i^ for the purpose, in bcr 3lbfidjt. i* of forming, 
onsufniipfctt. " ©efd^aftg-Serbinbungen. *i we beg you, bitten roh 
©ic. ^ to do all in your power, aUt^ SWbglidJe ju t^un. ^s ^ufcnt- 
^alt, m. 24 as agreeable as possible, fo angene^m alS ntdglid^. ^ not 
yet, nod^ nic^t. ^ be!annt mit, dat. ^ commercial a£Eairs, ^anbelSge- 
fd^tSftctt. * $la^, Drt, m. » untcrftil|en or an bic ^anh ju gel^en. 
» S'lat, m. 81 to be in want of, nbtig ^aben. ** please advance, fd^ic Jen 
©ie gcfaUigft oor. •* for our account, auf unferc 9{ed^nung. ** any 
funds he may require, itgenb eine ^umme, bie er bege^ren mog. ^ up 
to the sum of 2000 marks, big ju 2000 Tlaxl, * siel^en auf und. ^ fiir 
Capital, n. ^ 3*^1^' ** iloften. *^ We thank you in advance, wit 
banlen S^nen beftenS im oorauS. ^ ®unft (f .) or ©cfftCigfcit, f. *^ may 
render, erweifen mbgen. ** @d^il|ling, m. ** the more so, urn fo mc^r. 
** that we are sure, hoJ^ tOXX fidget ftnb. ^ (that) he will meet with a 
kindly reception at your hands, baj er eine freunbltc^e SCufna^me von 
S^ter ©eite er^olten witb. *^ SBir jeic^nen mit god^ad^tung, ^f^ve 
ergebenften. 



25. Acknowledg^ing^ and Regulating Accounts^. 

The accounts you sent me* are being examined*, and 
if found correct ^ as I have no doubt ® they will be ''j the 
amounts will be placed to your credit*. 

^ Slnerfennung, f. ^ and regulating accounts, unb Serid^tigung von 
Sled^nungen. * you sent me, which you sent me, bte ©ie mir ttberfanbt 
^aben. * are being examined, werben nad^gefe^en. ^ if found correct, 
n>enn fie rid^tig befunben werben. <^ as I have no doubt, n>ag td^ nid^t 
bejweifle. "^ they will be, fie werben fid^ fo erweifen. * the amounts 
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will be placed to your credit, roirb bcr ^ettag ju S^tcm ©ut^abctt 
gefd^tieben. 

I have also to mention ^ a trifling error * in your last 
account. 

^ crroft^nen, gen. ^ cineS Ilctncn S'^tumS. 



26. Reminders ^. 
Dear Sir, 

In reply to * my letter, requesting the settlement of your 
account ', you promised * to pay ^ me without fail ® on the 
13th inst. That date'' has long since passed® without 
your having kept your word ®, and I am all the more dis- 
agreeably disappointed ^°, as " this delay ^^ places ^' me in 
great embarrassment ". Therefore ^^ I beg you once more " 
to settle^'' your account, at the latest ^® within ^® 14 days; 
otherwise ^ I find myself under the, to me, most disagree- 
able necessity ^^ of having recourse to legal proceedings^ 
for the recovery of the amount^'. 

However repugnant this step may be ", and whatever it 
may cost my feelings ^ to have recourse to such a meas- 
ure^*, I cannot listen to any proposals for further post- 
ponement of the settlement ^. 

Yours, etc.^^ 



1 Tlaf^nnnQ, f., pi. -en, 2 in reply to, in ©rioibening auf. * requesting 
the settlement of your account, in roclc^em tc^ ©te urn bic Scric^tigung 
S^tcr fRcd^nung bat. * oerfprcc^en, Derfprac^, ocrfprodjen. * beaa^len, 
ace. * unfe^lbar. ^ 2)ahtm/ n., pi. ^ata. ^ has long since passed, t{t 
((tngft oorUber. ® without your having kept your word, o^ne bafi @te 
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S^tcnt SJcrfprcdJen nad^geiommen wfiren. ^^ I am all the more disagreeably 
disappointed, id^ bin um fo unangene^mer getciufc^t. ^^ ba. ^ ^et^sug, m. 
wt)erfc|en. 1* SBerlcgenlJcit, f . i5 2)a§cr. 1® nod^ einmal. "bcja^len. 
M at the latest, fpclteftenS. i» binnen, dat. » fonft. 21 1 find myself 
under the, to me, most disagreeable necessity, fel^e t(^ mid^ in bie ntir 
^5(^ft unangene^me 92otn)enbigfeit oerfe^t ^ of having recourse to 
legal proceedings, meine S^f^uc^t aunt ©eric^t gu ne^men. ^ for the 
recovery of the amount, mcinc SluSftdnbc cinjutrcibcn. ^ However 
repugnant this step may be, n)ie n)tbent)drtig QUd^ biefer @d^titt ift. 
* and whatever it may cost my feelings, unb roic fe^r c3 meinem @efti^l 
juwiber fein mag. ^ to have recourse to such a measure, bie guflud^t 
3U einem fold^en SRtttel ^u ncf^men, ^ I cannot listen to any proposals 
for further postponement of the settlement, fo !ann id^ bod^ ntd^t auf 
Socfc^lftgc filr weitem 9luffd^ub bcr ©c^Iic^tung pren. ^ 2)er ^f^nqe 
ergeben. 



26 a. Reminders (Continued). 

Dear Sir, 

I have often * reminded * you as politely as possible * of 
your obligations* to® me, but up to the present® I have 
received "^ nothing but * vain assurances of payment • ; and 
latterly ^^ you have found it convenient ^^ to take no notice 
of my letters at alP^. I therefore find myself obliged" 
to inform you plainly ** that, if you do not pay me within 
14 days^® from this date ^^ I shall have recourse to the 
power of the law^''. This is my irrevocable^^ decision^®, 
and no evasive^ reply ^ on your part^ can induce^ me 
to change it^, being determined^ to accept^® no letter 
from you if not accompanied by the sum^ due to me^. 
It now depends entirely on yourself ^ to spare ^ us both *^ 
the unpleasantness *^ unavoidable in such cases.** 
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1 eft. * to remind of, erinnem an, ace. ; exxnnexn, reg., insep. » as 
politely as possible, fo ^5flic§ al3 tttdgltc^. * SScrbinbUd^Ictt, f., pi. ^cn. 
fi fiegeii; ace. ^ up to the present, big ic|t. "^ cr^alten, er^tclt, cr^alten. 
B nothing but, ntc^tS aid. ^ vain assurances of payment, eitele SBet- 
trbftungcn. ^^ fptitct. ^^ you have found it convenient, ^ahen ©tc filr 
fUglid^ ge^alten. ^ to take no notice of my letters at all, gat leine 
SRotij oon mcinen Sricfcn ju ne^men. 1* I therefore find myself obliged, 
ba^cr fc^c id^ mid^ gcndtigt. " einfoc^. ^^ binncn 14 ^Jagen. ^^ from 
this date, t)on ^eute an. ^"^ I sha;i have recourse to the power of the law, 
rocrbe id^ mcinc 3uPwt^t 8utn ©eric^t nc^ntcn. ^^ untotbcrrufltd^. " ®nt= 
fc^lu^, m. 20 auSroeic^enb. 21 sintiDort, f. 22 g^terfcitS. ** bcwcgcn. 
^ to change it, i^n ju ftnbcnt. ^ being determined, benn tc§ bin cnt= 
fd^loflcn. ^ annc^iren. ^ if not accompanied by the sum, n)cnn er 
nic^t t)on ber @umme begleitet tft. ^ due to me, bie @ie mir fd^ulben. 
» It now depends entirely on yourself, c3 ^ftngt nun gonj t)On S^ncn 
fclbft ab. » 8tt fparen, dat. 81 us both, unS bcibcn. ^ unpleasantness, 
Unanne^mUd^!eit, f. ^ unavoidable in such cases, bie in folc^en 
f^dUen unoermeiblid^ finb. 



27. Inquiry 1 respecting a Merchant 2. 

Gentlemen, 

You would greatly oblige * us if you could give us pai- 
ticulars* about the firm mentioned below ^ We have no 
doubt® that your connections in the town in which they 
reside "^ will enable ^ you to afford us ® the necessary infor- 
mation ^°. You may rest assured ^^ tjiat anything you may 
be pleased to communicate to us*^ shall be regarded as 
strictly confidential *'. Thanking you in advance for your 
kindness^*, we are, gentlemen. 

Yours truly. 



1 SRac^fragc, f., pi. .^en. ^ eincn ^aufmann betrcffenb (or iibcr etnen 
^oufmann). * greatly oblige, fe^r ocrbinben. * Jlfi^ercS. * mentioned 
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below, tDcld^e unten erioa^nt loitb. * We have no doubt, loir jtoeifeln 
nid^t. "^ they reside, fie tDO^nen. ^ enable, in ben @tanb fe|en. * un^ 
Derfd^affen. ^ necessary information, bie ndtige 3(ugfunft. ^^ You may 
rest assured, @ie m5gen Derfid^ert fein. ^ that anything you may be 
pleased to communicate to us, ba^ aUH, wad @ie und ntit^uteilen bie 
©ilte i^aben ntdgen. ^^ shall be regarded as strictly confidential, aid 
ftveng Deriraulid^ angefel^en n>erben foQ. ^^ Thanking you in advance, 
etc., inbem n)ir S^nen im Doraud fUr 3^re ©itte banlen, Derbleiben 
toiv, geel^ttefte ^erren, bie 3^ngen ergebenft. 



28. FaTOiable Answer ^ 

Gentlemen, 

In reply to your favor ^ of the loth inst, we have the pleas- 
ure • to inform you that the firm of N. & Co. at S.* enjoys * 
extensive • and well-merited ^ credit in this city by reason 
of ® their prudence • and uprightness ^° in business. They 
are supposed to possess ^^ considerable means ^^ but do not 
live in much style ", and we should not hesitate ^* to grant ^* 
them credit up to ;^ — ^\ Our opinion ^^ is confirmed ^* 
by the information ^* we have received ^ from friends and 
bankers ^^ in S. We are glad " to be of use to you ^, and 
shall always be happy ^ to serve you in similar cases ^. 
You will please regard this communication as strictly con- 
fidential ^ and without responsibility ^ on our part ^. 

Yours sincerely ®, 



1 ©iinfttgc anhoort. ^ g^uf 3§r 3Berte3. «®§re,f. *thefirmofN.& 
Co. at S., boj bie girma 31, unb 6o. ju ©. * geniejen. ® umfaffcnb, 
auggebe^nt. "^ well-merited, n)0§(t)erbient. ^ by reason of, n)egen, 
gen. • SSorftd^t; f. ^° (S^rlic^Ieit, f . ^^ They are supposed to possess, 
man nimmt an, ba^ fie beft^en. ^ considerable means, bebeutenbe 
SJZittel. ^^ do not live in much style, leben fe^r etnfad^ or leben nid^t 
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fcljr prad^tig. " SBcbenlcn tragcn. " geroa^rcn, dat. " up to ;f — , 
bis auf £—. " aWctnung, f. " is confirmed, roirb . . . bcftStigt. 
i» by the information, butd^ ben Scric^t. ** we have received, bcn rotr 
. . . cr^altctt ^abctt. ^^ Sanlicr, pi. -c. 22 We are glad, c3 frcut unS. 
28 to be of use to you, 3§nen nii^lid^ ju fein. ^ and shall always be 
happy, unb cS foU unS immcr groJcS SJcrgniigen mac^cn. 25 to serve 
you in similar cases, ^l^tten in ft^nlic^en ^aUen ^tenfte leiften 3U fonnen. 
^ You will please regard this communication as strictly confidential, 
@ie toerben biefe 3?2itteilung gefdHigft au3 genau Dertvau, :^ anfe^en. 
^ ScrantiDortlic^Ieit, f. ^ unferfcitS. ^9 j^ie gj^rigcn crgcbcnft. 



29. Inquiry respecting a Clerk ^. 
Dear Sir, 

A young man of the name of" G., who says he* was 
employed * in your house for several years ^ has presented 
himself ® as a candidate "^ for the situation ^ of clerk, vacant 
in our business *. His manners ^^ are engaging ^\ and his 
capabilities^* seem^* more than sufficient" for the place 
he has to fill"; but before engaging him^®, I wish" to 
know whether" he deserves" my confidence^, and I 
therefore venture to ask you ^\ who know him best ^, to 
be so kind as ^ to afford me some information about him ^, 
You know how important ^ it is to be acquainted with *® 
the character ^'^ of the person ^ we admit into our business ^. 
I need not, therefore, urge you ^ to tell *^ me frankly '" your 
opinion of"" Mr. G. A reply** at your earliest conven- 
ience'^ will much oblige*® 

Yours very truly % 



1 Sflad^frage Ijiinftc^tltciJ eincS ^anblungSbienerS (or ^ommiS). ^ ©f 
the name of, 92amen3. " who says he, who says that he. * befc^dftigt. 
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^ tne^tere Salute (ang. * has presented himself, ^at [x^ DorgefteQt. 
^ I3en)etber. " for the situation, filr eine @teQe. * vacant in our busi- 
ness, bie in unfcrcm §aufe ojfcn ift. *° Sctragcn, use singular, n. " ift 
ctttttc^menb.' ^ Sft^^fi'f^^*/ ^- " Weincn. " gcnilgenb. " he has to 
fill, ben er einne^men foQ. ^* but before engaging him, abet el^e td^ i^n 
einftcCe. ^^ I wish, rottnfdjc td^. " ob. i* Dcrbtcncn. *^ S^ertrauen, n. 
31 and I therefore venture to ask you, unb bedl^alb ne^tne id^ mix bie 
gtei^ett, @te ju bitten. ^ who know him best, ber @ie i^n am beften 
lennen. " to be so kind as, fo freunblid^ ju fein. ^ to afford me 
some information about him', ntir Slugfunft ilber i^n ^u geben. ^ how 
important, n)te mid^tig. ^ to be acquainted with, be!annt 3U fein mit. 
^ ber moraltfdje @tanb. * ^erfon, f. ^ we admit into our business, 
bie man in bag ©efd^dft nimmt. ^ I need not, therefore, urge you, id^ 
braud^e ba^er nid^t in @ie ju bringen. ^^ fagen. ^ aufrid^tig, offen. 
M opinion of, SRcinung (f.) oon. ** 2lntn)ort, f . "A reply at your 
earliest convenience, eine ^ntwott bei 3§^^ frii^eften ©elegeni^eit. 
w will much oblige, roirb fe^r oetbinben. *^ S^ten ergebenften. 



30. Fayorable Answer. 
Dear Sir, 

As long as^ Mr. G. was in my house ^ I had every 
reason * to be satisfied * with his conduct *, probity % and 
ability''. I regret^ every day* that circumstances which 
depended ^° neither on him nor ^^ on me obliged him ^* 
to leave" my business, and I congratulate you** on the 
happy acquisition *^ you make ** in attaching him to your 
service ". 

I have much satisfaction *® in finding *® an opportunity ^ 

of testifying** to Mr. G. in a manner that may be useful 

to him^, the esteem with which he has inspired me^. 

I am, sir, 

Yours sincerely, 
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1 ©0 lange. ^ in my house, in meincm ©cfd^Sft. * every reason, aQe 
Urfadjc. *8utricbcn. « Slup^rung, f. » Sicblid^fctt, f. '^%&Wexi,f. 
8 bercucn. ® every day, jcben Xag. ^^ to depend on, abl^ttngcn oon 
(dat.), I^ing ah, abgc^angen. " neither . . . nor, rocbcr . . . nod^. ^^ tl^n 
nbtigten. 1* t)erlaflcn. " unb id^ freuc mit 'S^mn, " on the happy 
acquisition, ilbcr bic Slcqutfttion. ^^ you make, bic ©ic madden. " in 
attaching him to your service, inbcm ©ie benfclben ^f)xem 2)tcnft bet* 
filgen. ^ I have much satisfaction, eg mad^t mtr grofied ^ergniigen. 
i» in finding, to find. 20 ©clcgcn^ett, f. 21 of testifying to Mr. G. the 
esteem, bent germ ®. bie Sld^tung au beftftiigen. ^ in a manner that 
may be useful to him, auf eine SBeife, bie xf)m nU^lid^ fein mag. ^ with 
which he has inspired me, mit ber er mid^ begeiftert ^at. 



31. From a Clerk^ to a Merchant^ 
Dear Sir, 

Messrs. N. N.* have informed me that you wish to engage * 
an additional * clerk (or to replace • Mr. S., who has left "^ 
you to establish himself in business ^. Desiring ® to enter ^° 
a new house, in order" to increase" my knowledge of 
business ^', and to put in practice ^* what I have already 
acquired ^^ I take the liberty ^® of applying for " the situa- 
tion ^^ in question ". Mr. N., in whose business I am at 
present *^, and who takes a great interest in my welfare ^\ 
has approved ^^ of my step ^. 

I shall do myself the honor ^ of waiting on you ^ and 
handing ^ you the written ^ consent ^^ of Mr. N. I only 
wish I may be so happy as to satisfy ^ your requirements **. 
In the meantime '^ I have the honor to be '^, sir, 

Your most obedient servant ^, 



^ ^aufmanngbiener (m.) or ^ommig. ^ to a merchant, an einen ^auf- 
mann. ^hxe^exven3l.3l, *engagiercn. *^ einen onbent ornodj einen or 
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einen neuen. * to replace, an bie @teSe. ^ to leave, oetlaffen (or 3l^r 
©efd^&ft Derlaffen l^at). ^ to establish himself in business, um fid^ felbft 
cin ® cf d^ftft au grilnbcn (or fid^ ju ctablicrcn) . * 2)a id^ wiinf djc. ^^ ttctcn 
in. " um. " 3U crrocitcm. i* knowledge of business, ©cfdJttftSIcnnts 
niffe. ^* to put in practice, in ttbung brtngen. ^^ what I have already 
acquired, road id^ fd^on erlemt ^abe. ^^ I take the liberty, etlauBe ic^ 
mir. " of applying for, nad^jufud^en um, " ©tcUc, f. i® in question, 
fraglid^; fraglid^e ©telle. ^ in whose business I am at present, in 
beflen gaud idj gegenroorttg angefteUt bin. ^^ who takes a great interest 
in my welfare, ber grofieS Sntwefle in meiner SBolJlfal^rt nimmt. ^a f^iu 
ligen. ^ ©d^ritt, m. ^ to do honor, erlauben, dat. ^ ^f)mn meinc 
Slufwartung au madden. *» einl^anbigen. ^ fd^riftlidj. » ®tnn)illi= 
gung, f. * as to satisfy, ju geniigen, dat. «> gorberung, f., pi. =en. 
«i In the meantime, inbeffen. '^ I have the honor to be, empfel^le id^ 
mid^. " ber ^f)xxqe ergebenft. 



32. From a Father to a Merchant, requesting ^ him to take his 

Son as Apprentice^. 
Dear Sir, 

The extensive * business of your house, and particularly * 
the order * and regularity * which reign '' in it ^ of which • 
there is ^° but one opinion ", render me extremely anxious " 
to place " my son, who is intended for business ", under 
your guidance " and instruction ^\ 

He is eighteen years old and has already acquired ^^ the 
preliminary " knowledge necessary for his future career ^®, 
including several languages^, particularly ^^ French, Eng- 
lish, and German, which no doubt will one day be of use 
to him ^. 

I take the liberty ^ of handing ^^ you certificates ^ from 
his masters^® respecting^ his application^^ and general 
good conduct®. 
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I hope ^ you will have no objection '^ to receive '^ him 
into your house, for it would be a great consolation to 
me •* to be able to intrust to your kindness a son ^ who 
has, hitherto been brought up with every care and atten- 
tion**. You would also much oblige me** by informing 
me of the terms *' on which you would be disposed ** to 
take him. 

Awaiting the favor of your kind reply **, I am, sir, 

Your most obedient servant *^, 



1 From a father to a merchant, requesting, @rfucl^ eined SatetS an 
einen ^aufmann. ^ to take his son as apprentice, fetnen @ol^n aid 
Settling anjunel^men. * auSgebreitet. ^ DorsUgUd^. * Drbnung; f. 
• fUeQzlm&^XQMi, t ^ jjerryd^cn. * barin. • of which, roortiber. 
Ao there is, tft. " but one opinion, nut ctnc 3Kcinuttg. ^ render me 
extremely anxious, madden eg mir l^bd^ft ertoiinf d^t. " brtngcn. 1* who 
is intended for business, bet ftd^ bent ^anbel ju n)tbmen gebenft. 
A6 under your guidance, unter 3^^^^ Settung. ^* Untenoeifung, f . " ftd^ 
aneignen. ^ einleitenb. i* necessary for his future career, bie fiir 
feine filnftige Saufbal^n n5tig finb. ^ including several languages, 
einige ©prad^en cingefd^loffcn. ^^ BcfonberS. ^ which no doubt will 
one day be of use to him, totld)t if)m eineS Xaged ol^ne S^ex^tl t)on 
Slu^en fein roerben. ** I take the liberty, td^ erlaube mir. ^ einjus 
l^anbtgen, dat. ^ ©ertifilate. « Secret, m. ^ J^inftd^tUd^, gen. 
" gleij/ m. 29 general good conduct, aUgemeinen guten SetragenS. 
w I hope, id^ ^aBe bie 3ut)crfid^t. *i you will have no objection, ©te 
roerben leincn ®runb ju ©tnwenbungen l^aben. ** auftune^men. *« for 
it would be a great consolation to me, benn eS n)ilrbe etne grof;e ®enug« 
tl^uung fitr mid^ fein. ^ to be able to intrust to your kindness a son, 

S^rer ©ilte einen @o^n ant)ertrauen ju t5nnen. ** who has hitherto 
been brought up with every care and attention, bet fo n)eit mit aQer 
©orgfalt unb ^ufmerffamfeit erjogen roorben tft. ^ You would also 
much oblige me, @ie n)iirben mid^ aud^ unf&glid^ Derbinben. *^by 
informing me of the terms, roenn @ie midj gefaHigft oon ben Sebingungen 
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beitac^TU^tigen lOOOtflt. " on which 70a would be disposed, Ultter 
10e((^ Qie geneigt fein nriirbeit. * Awaiting the favor of your kind 
reply, in (Snoartimg 3^er gititfiigeit Sbttioort ^ Yoor most obedient 
servant, 3^ etgebettfier. 



33« AnBwer. 



Referring to your request about the young man men- 
tioned \ we cannot come to a decision * till * we have seen 
a specimen * of his handwriting * and style *. The salary ^ 
offered' is only moderate', but he can acquire*® other 
advantages** by good conduct and smartness*^. 

Finally**, your recommendation** is, as you may sup- 
pose**, quite sufficient** for us, and we have to thank 
you for your kindness *^ in thinking of us *' as a desirable 
employer for a person *• in whom you take an interest ^. 

Yours truly % 



^ Referring to your request about the young man mentioned, SejUg 
nel^menb auf 3^r ©rfud^en loegen eined iungen Scanned, bet in Sl^rent 
SBerten erto&l^nt toirb. ^ we cannot come to a decision, fdnnen xoxx ju 
lcinem®ntfcl^luf;Iommctt. «M8,subord.conj. *^robc,f. ^§onbfcl^nft,f. 
• style, ©til, m. "^ @el^alt, m. ^ offered, bctt voxx angeboten ^aben. 
*mftjtg. *o crroerben. ** SSortcil, m., pi. ^e. ^ ©cwanbt^cit, f. 
*• ©djncjlidj. ** ©mpfcljlung. ** ocrmuten. *® quite suflScient, ©bHig 
genitgenb. *^ we have to thank you for your kindness, n)tr fill^len unS 
t)etbunben, 3^«cn filr btc ®iitc ju banfen. ** in thinking of us, on unS 
ju benten. ^ as a desirable employer for a person, aid geeignete ^rin- 
gipale fitr eine ^erfon. ^ in whom you take an interest, filr bie @ie ein 
ticfcS Stttereffc ncljmcn. ** Yours truly, bic S^rtgcn o(lJhingSt)oll» 
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34. An Unfortunate Merchant^ to ^ his Creditor ^ 

A heavy misfortune* in my family and the failure^ of 
several of my customers ® oblige me "^ to ask ^ you to prolong * 
my term of payment ^° for six months ^S and to request ^^ 
you to obtain ^* for me from the rest of my creditors ^* a 
similar delay ^^ You know my character. I have always 
acted ^® honestly ^^ and conscientiously^® towards^* my 
business friends^, and therefore believe that I merit ^^ 
some consideration ^2. 

Assuring you ^ that you and all the rest of my creditors 

will be satisfied ^ at the expiration ^ of the said term ^^ I 

remain ^, 

Most respectfully ^, 



^ @in in Unglitcf gefommener ^aufmann. ^ an, ace. ' ©IctuBiget; m. 
* A heavy misfortune, ctn fd^TOcrcS tlngliicf . * S3anIcrott, m. « ^unbc, m. 
■^ nStigcn mid^. ^ bitten. • ocrlongern. ^ term of payment, 3ttl^IwngS= 
tcmiin, m. " for six months, auf fcdjs aWonatc. ^crfud^en. ^^erlangen. 
"from the rest of my creditors, t)on mctncn anbercn ©ISubigem. 
^ a similar delay, cincn glctd^cn Sluffd^ub. 1® I have acted, id^ war. 
" cl^rlid^. 18 gewiffcnl^oft. i* gegcn, ace. » ©cfd^aftSfrcunbc. 21 ^ers 
bicncn. 22 giiitjyicj^t, f. ® Assuring you, mit ber 95crfid^ening. 
2* jufricben. *» at the expiration, nad^ Slblauf. * of said term, beg 
bcfagten XerminS. ^7 x)crblcibe id^. ^ 3l^t ergcbenfter. 



35. Favorable Answer. 

The sad news ^ of the misfortune in your family and the 
untimely ^ failure of several of your customers arouses my 
deepest sympathy ^ and I think it my duty* to do all I 
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can ^ to assist you *. I have also arranged with ' the rest 

of your customers to grant you a delay of twelve months ^ 

I remain, 

Yours truly, 



1 The sad news, bic tvaurtge dlad^tid^t. ^ unjeitig. * arouses my 
deepest sympathy, l^at ben grd^ten Summer in mix Derutfad^t* ^ I 
think it my duty, id^ l^ttltc c8 ftir meinc ^flidjt. ^ to do all I can, aQed 
SJ^bgUd^e au t^un. ^ to assist you, 3^nen bei^uftel^en. "^ I have also 
arranged with, id^ ^abe mid^ aud^ Derftcinbigt mit. ^ to grant you a 
delay of twelve months, g^nen etnen ^uffd^ub t)on an)5lf SRonate 
9U gen)(i^ren. 
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